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Capitolul I

Stanley  Lovell,  operatorul  radio  de  permanen  de  laţă  
turnul de control din Tampa, Florida, picotea, sorbind cu un 
pai  din  paharul  de  Seven-Up  pe  care  şi-l  luase  de  la 
automatul de b uturi. Era ora 3 şi soarele se reă flecta orbitor 
în geamuri. Un DC 9 apar inând Liniilor Aeriene Delta, tocmaiţ  
decolase  şi  în  spa iul  de  parcare  nu  se  mai  afla  nici  unţ  
aparat.  Tampa  –  situat  la  mijlocul  distan ei  dintreă ţ  
Washington şi  Miami –  nu este o escal  prea important .ă ă  
Singura distrac ie, la turnul de control, era s  dai bun  ziuaţ ă ă  
prin radio avioanelor ce treceau prin zon  f r  s  opreasc .ă ă ă ă ă

Fixând cu o privire inexpresiv  cerul albastru, operatorulă  
se  gândi  c ,  în  vreo  zece  minute,  va  putea  pleca  spreă  
bungalowul s u cu aer condi ionat, situat la ieşirea estic  aă ţ ă  
oraşului.  Maggie,  prietena  lui,  nu  muncea.  Pesemne  c -lă  
aştepta  deja,  întins  pe  pat,  îmbr cat  numai  într-ună ă ă  
combinezon, aşa cum îi pl cea lui.ă

Stanley Lovell  scoase un mic suspin de satisfac ie:  eraţ  
grozav de bine s  ai la dispozi ie o asemenea p puş  după ţ ă ă ă 
şase ore de munc  idioat ! Se întinse spre geam s  vadă ă ă ă 
dac  nu-i  vine  schimbul.  Pe  o  vreme  ca  asta,  nu  eraă  
momentul s  fac  ore suplimentare. Tocmai deschidea guraă ă  
s  caşte, când megafonul din fa a lui începu s  pârâie:ă ţ ă

— Aici  N-CATR.  Zborul  765  North-Eastern,  punct  de 
plecare  Washington,  destina ie  Kingston.  Jamaica,ţ  
urm toarea escal  Miami. Doi oameni înarma i ne ordon  să ă ţ ă ă 
schimb m ruta…ă

Stanley Lovell se uit  interzis la megafon. De necrezut! …ă
Vocea relu :ă
— Aici  N-CATR,  sunt  pe  verticala  aeroportului  Tampa. 

Florida. Schimb direc ia sub amenin area…ţ ţ
Vocea se opri brusc. Lovell privi o clip  megafonul mut,ă  

apoi  se  repezi  la  cartea  de  coduri  radio,  ca  s  g sească ă ă 
canalul lui North-Eastern. Apuc  microfonul:ă

— Aici turnul de control al aeroportului Tampa. N-CATR, ce 
se  întâmpl ?  Comunica i  de  urgen  capul  compas  şiă ţ ţă  
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altitudinea.
Nici un r spuns… Lovell l s  microfonul şi se aplec  spreă ă ă ă  

geam, uitându-se la cer. V zu imediat avionul DC 9. Era ună  
punct mic, la vreo 15 000 de picioare, ce se îndep rta spreă  
sud-est. Lovell r mase pe gânduri câteva secunde, gândindu-ă
se c  acolo sus, în fuselajul str lucitor de metal uşor, se jucaă ă  
o adev rat  dram . Şi  el  era poate singurul  om care ştiaă ă ă  
acest  lucru.  Acest  gând  îl  dezmetici.  În  cazuri  de  genul 
acesta, avea un consemn precis: s  alerteze Garda Na ională ţ ă 
a  Statului,  care avea în permanen  avioane preg tite deţă ă  
decolare. F r  îndoial  îns  c  nici ei n-o s  poat  face mareă ă ă ă ă ă ă  
lucru, din cauza pasagerilor.

Tremurând de enervare, Lovell ridic  receptorul.ă
O voce seac  r spunse imediat:ă ă
— La telefon locotenentul Philipps, de la Garda Na ionalţ ă 

Aerian  a Floridei. Cu cine vre i s  vorbi i?ă ţ ă ţ
— Cu un tip care s  se mişte repede, pentru numele luiă  

Dumnezeu, i-o trânti Lovell. Tocmai s-a furat un avion, chiar 
sub nasul meu.

Povesti  repede  întâmplarea şi  d du  toate  coordonateleă  
aparatului  deturnat.  Îl  auzea  pe  locotenent,  care,  febril, 
d dea instruc iuni la un alt telefon. Apoi închise.ă ţ

Cinci minute mai târziu, trei F 84 în culorile Floridei trecură 
în tromb  pe deasupra aeroportului. Garda Na ional  pornise.ă ţ ă  
Cu atât mai r u pentru Maggie! Lovell se hot rî s  r mân  să ă ă ă ă ă 
afle sfârşitul acestei poveşti.  Pesemne c  era iar şi  vreună ă  
nebun de cubanez care fura un avion pentru Castro. Lovell 
era de dreapta şi regreta enorm faptul c  în 1964 nu fuseseă  
ales  Goldwater:  i-ar  fi  m turat  el  pe  nenoroci ii  ştia  deă ţ ă  
castrişti!

Trecu pe canalul rezervat controlului na ional al oraşuluiţ  
Miami. Nimeri la fix:

— …Cerem tuturor aparatelor ce se g sesc în triunghiulă  
Miami,  Kingston,  Tampa,  s  semnaleze  imediat  prezen aă ţ  
avionului N-CATR. DC 9, apar inând liniilor North-Eastern, ceţ  
se îndreapt  spre Kingston. Se presupune c  acest aparat aă ă  
fost  deviat  de  la  traseu,  sub  amenin are,  de  c tre  nişteţ ă  
elemente  necunoscute.  Echipajul  nu  mai  r spundeă  
semnalelor radio. Ultimul mesaj a fost recep ionat de turnulţ  
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de control din Tampa.
Ce întâmplare! Lovell se sim i deodat  plin de importan ,ţ ă ţă  

învârti  butonul  sta iei  radio,  c utând  alte  posturi.  Prinseţ ă  
imediat o conversa ie:ţ

— Blue-leader, treci imediat pe cap 118. Radarul din Key 
Largo ne-a reperat taxiul.

— De acord, Beacon I. Trec pe cap 118, altitudine 25 000 
de picioare. Raport m de îndat  ce intr m în contact vizual.ă ă ă

Era o conversa ie între pilo ii avioanelor de vân toare şiţ ţ ă  
un  port-avion  din  Marea  Caraibilor.  Vân toarea  începuse.ă  
Avionul DC 9 avea un avans considerabil şi zbura cu viteză 
mare. Lovell învârti din nou butonul şi prinse nişte frânturi de 
conversa ie. Armata. Toate aparatele din zon  erau în stareţ ă  
de  alert  şi  se  aflau  acum în  urm rirea  avionului  DC  9,ă ă  
deoarece Cuba nu era departe – 150 de mile – şi era mai 
mult ca sigur c  acolo aveau de gând pira ii s  aterizeze cuă ţ ă  
avionul furat. Pesemne c  baza for elor aeriene de la Fortă ţ  
Lauderdale lansase deja Vindicatoarele. Care zburau cu 2400 
la or .ă

În spatele lui Lovell se deschise uşa: îi venise schimbul.
— Ei. Ce faci? Ai adormit? glumi acesta.
Lovell deveni serios.
— Nu. Încerc s  prind nişte sec turi de pira i cubanezi careă ă ţ  

au furat un avion.
Îi povesti întâmplarea. F r  s -şi dea seama, continua să ă ă ă 

priveasc  cerul, întrebându-se ce se întâmpla acolo sus, înă  
avionul c zut în mâinile pira ilor…ă ţ

Zborul  num rul  765  al  liniilor  aeriene  North-Easternă  
decolase de la Washington la ora stabilit . Aparatul era treiă  
sferturi  plin.  O  mul ime  de  turişti  cu  destina ia  Jamaica,ţ ţ  
oameni  de  afaceri  americani  şi  mul i  oameni  cu  pieleaţ  
tuciurie, îndreptându-se c tre una din sutele de insule dină  
Marea Caraibilor. O stewardes  posac  împ r ise bomboaneă ă ă ţ  
şi anun ase c  zborul pân  la Miami va dura dou  ore şi cţ ă ă ă ă 
urma s  se serveasc  masa în avion. Vremea era minunată ă ă 
şi. la decolare, to i pasagerii îşi lipiser  fe ele ţ ă ţ de hublouri, ca 
s  admire Capitoliul şi meandrele argintii ale Potomacului.ă

Apoi, zgomotul celor trei motoare turboreactoare înecase 
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conversa ia.  Un  steward  trecu  printre  scaune,  oferindţ  
pasagerilor cocktailuri şi aperitive.

La clasa întâi, în partea din fa  a avionului, nu erau decâtţă  
patru pasageri: o pereche de tineri – care nici m car nu seă  
uitaser  în direc ia Potomacului, fiind mult prea ocupa i s  seă ţ ţ ă  
s rute –, un pastor b trân şi un b rbat la vreo treizeci de ani,ă ă ă  
îmbr cat într-un costum sub ire de culoare maro, cu p rulă ţ ă  
tuns scurt, având pe scaunul gol de lâng  el o serviet  mareă ă  
şi grea. Citea „Reader’s Digest”, în timp ce-şi sorbea tacticos 
whiskyul. De data asta i se încredin ase o misiune uşoar .ţ ă  
Aproape c-ar fi putut s  se considere în vacan . S  meargă ţă ă ă 
la  Kingston,  în  Jamaica,  s  se  întâlneasc  cu un  grup deă ă  
colegi englezi – nişte oameni care ştiau s  bea – şi  s  seă ă  
întoarc  la Washington cu o not  de cheltuieli piperat  bine.ă ă ă  
Dup  o  chestie  ca  asta,  s - i  tot  vin  s  te  reînrolezi  înă ă ţ ă ă  
armat !ă

Cu  un  suspin  de  relaxare,  tân rul  maior  Lance  ap să ă ă 
butonul  ce  comanda înclinarea scaunului.  Nici  m car  nu-iă  
b g  în seam  pe cei doi b rba i care trecur  prin fa a lui şiă ă ă ă ţ ă ţ  
deschiser  uşa de acces în cabina echipajului.ă

Prima  împuşc tur  îl  surprinse  pân -ntr-atât  încât  nuă ă ă  
recunoscu  zgomotul.  Dar,  la  a  doua,  subconştientul  s uă  
reac ion . S ri în picioare, r sturnându-şi paharul de whiskyţ ă ă ă  
şi-şi b g  mâna sub hain , încercând s -şi scoat  pistolul.ă ă ă ă ă

— Nu mişc  nimeni!ă
Era  o  voce  col uroas ,  cu  un  accent  spaniol  absolutţ ă  

îngrozitor. Dar intona ia era clar . Lance se pr buşi la loc şiţ ă ă  
se  întoarse  pe  jum tate  în  scaun.  eava  unei  mitraliereă Ţ  
Thomson îl fixa de la mai pu in de un metru distan . Armaţ ţă  
se afla în mâinile unui individ înalt, prost b rbierit, îmbr cată ă  
într-o  c maş  de  o  culoare  nedefinit  şi  nişte  pantaloniă ă ă  
albaştri. Ceilal i trei pasageri, mor i de fric , se ghemuiserţ ţ ă ă 
în fotoliile lor. Omul cu mitraliera repet :ă

— Nu mişc  nimeni! Nu v  speria i. Pasagerilor nu li se vaă ă ţ  
face nici un r u. Vom ajunge în câteva minute în Cuba. După ă 
care ve i fi elibera i. R mâne i la locurile voastre.ţ ţ ă ţ

Descrise o mişcare circular  cu eava armei, pentru a-şiă ţ  
înt ri spusele, apoi se d du înapoi încet şi întredeschise uşaă ă  
ce ducea la clasa turist. Lance z ri o alt  siluet , ce st tea înă ă ă ă  
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picioare  pe  culoar.  Un  cubanez,  care  inea  la  respectţ  
pasagerii. Aceştia aveau îns  grij  s  nu fac  nici cea maiă ă ă ă  
mic  mişcare. Nu prea g seşti eroi în excursiile organizate.ă ă

Uşa  cabinei  echipajului  se  deschise  cu  violen .  Pilotulţă  
secund fu împins în fa . O pat  mare de sânge i se întindeaţă ă  
v zând cu  ochii  pe  c maş .  Se  cl tina,  palid  la  fa .  Ună ă ă ă ţă  
b rbat îl inea strâns de bra . Mic şi musculos, cu fa a ciupită ţ ţ ţ ă 
de v rsat de vânt şi cu un revolver enorm în mân . B rbatulă ă ă  
se adres  cu r utate asisten ei:ă ă ţ

— Iat  ce se întâmpl  când ni se opune rezisten .ă ă ţă
sta vorbea bine engleza.Ă

Pilotul  secund  se  pr buşi  pe  scaunul  de  lâng  Lance.ă ă  
Murmura cuvinte f r  noim :ă ă ă

— Sunt  nebuni…  E  un  asasinat…  Piraterie.  … 
Comandantul, comandantul… Mi-e r u… Aten ie…ă ţ

Lance îi sprijini capul de bra ul scaunului şi îi b g  batistaţ ă ă  
între c maş  şi piele, încercând s  opreasc  sângele. Ar fiă ă ă ă  
trebuit s  existe o trus  de prim ajutor la bord. ÎI  privi peă ă  
cubanezul cel scund drept în ochi şi zise:

— B rbatul  acesta este r nit.  Trebuie îngrijit  sau îşi  vaă ă  
pierde tot sângele.

— Nu v  mişca i, îi r spunse cel lalt. Nu trebuia s  fac  peă ţ ă ă ă ă  
deşteptul. Acum n-are decât s  crape!ă

Îl privi cu r utate pe Lance şi ad ug :ă ă ă
— De altfel, a i face bine s  nu v  eviden ia i prea mult.ţ ă ă ţ ţ  

Nu cumva sunte i maiorul Lance?ţ
Lance nu r spunse. Cum de-i ştia individul acesta numele?ă  

Deodat ,  se  gândi  la  con inutul  servietei  sale.  Nu  dină ţ  
întâmplare fusese atacat acest avion: nu era un simplu hold-
up aerian. Pe el îl vroiau!

Nu-i r mânea prea mult timp s  ac ioneze. O transpira ieă ă ţ ţ  
rece îi  ud  c maşa în momentul în care se gândi ce s-ară ă  
putea întâmpla dac  con inutul servietei ar ajunge în mâinileă ţ  
adep ilor lui Castro. Ce idio i şi generalii ştia, s -l trimit  cuţ ţ ă ă ă  
un avion civil, în loc s  utilizeze un aparat al M.A.T.ă 1–ului. O 
eroare pe care risca s-o pl teasc  acum cu via a.ă ă ţ

1 Military Air Transport (n.a.)
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Individul  cu  mitraliera  disp ruse  la  clasa  turistic .ă ă  
Omule ul,  în  picioare  în  spatele  lui  Lance,  supravegheaţ  
pasagerii de la clasa întâi, sprijinit de uşa de comunica ie.ţ  
Pesemne c  mai era unul în cabina echipajului, care-l inea laă ţ  
respect pe pilot. Avionul continua s  zboare normal. Maiorulă  
Lance îşi lipi fa a de hublou, sperând s  z reasc  avioaneleţ ă ă ă  
americane – trei sau patru avioane de vân toare bune, careă  
ar fi putut for a jet-ul s  aterizeze.ţ ă

Dar cerul  era pustiu.  Jos,  în  dep rtare, se z rea Mareaă ă  
Caraibilor, calm  şi nemişcat .ă ă

În acel moment, Lance în elese c  nu putea conta decâtţ ă  
pe el însuşi. Ceea ce avea în serviet  nu trebuia sub nici oă  
form  s  cad  în mâinile cubanezilor.ă ă ă

Din locul unde se afla, gardianul s u nu putea s -i observeă ă  
mişc rile  mâinilor.  Încet,  îşi  scoase revolverul  din  toc  şi-lă  
puse pe genunchi. Apoi, cu mult  precau ie, îl arm .ă ţ ă

Planul  lui  era  simplu:  s -l  împuşte  prin  surprindere  peă  
individul  care-l  p zea  şi  s  se  repead  pân  la  cabin .ă ă ă ă ă  
Profitând  de  efectul  surprizei,  ar  fi  putut  poate  s -lă  
dezarmeze pe cel care supraveghea echipajul. S-ar fi încuiat 
apoi în cabin , iar cei din spate nu l-ar fi putut împiedica peă  
pilot s  fac  cale întoars .ă ă ă

Se r suci pe jum tate în scaun şi ridic  bra ul. Cu privireaă ă ă ţ  
în gol, gardianul nu b nuia nimic. Maiorul Lance ap s  peă ă ă  
tr gaciul revolverului s u de 45 şi s ri.ă ă ă

Glon ul îl lovi pe individ drept în piept şi şocul loviturii îlţ  
proiect  în perete. Cu un rictus de uimire pe buze, sc pă ă ă 
pistolul, care c zu pe jos şi alunec  la rândul s u la p mânt.ă ă ă ă

Maiorul Lance pusese deja mâna pe clan . Ap s , dar nuţă ă ă  
se deschise: era încuiat  din interior! Ezit  o clip  înainte să ă ă ă 
trag  în broasc . Îi era fric  s  nu-l r neasc  pe pilot. În timpă ă ă ă ă ă  
ce  st tea  aşa,  nehot rât,  avionul  se  aplec  brusc  spreă ă ă  
stânga.  Imaginea  cerului  bascul  în  hublouri,  iar  Lance,ă  
dezechilibrat, c zu şi sc p  arma. Probabil c  pilotul auziseă ă ă ă  
detun tura şi încerca, în felul s u, s -i vin  în ajutor.ă ă ă ă

Avionul mai avu o mişcare bizar : se redres  brusc şi seă ă  
înclin  spre  dreapta.  Se  auzeau  ipete  îngrozite  dină ţ  
compartimentul  clasei  turist:  pasagerii  se  speriaser  de-aă  
binelea. În patru labe. Lance îşi c uta pistolul. În clipa aceea,ă  
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intr  în  cabin  b rbatul  cu  mitraliera.  Z ri  imediat  corpulă ă ă ă  
neînsufle it al complicelui s u şi în elese pe loc situa ia. Înţ ă ţ ţ  
momentul în care Lance punea mâna pe mânerul pistolului, 
individul trase o rafal  care-l izbi pe ofi er drept în piept.ă ţ

Maiorul Lance sim i o arsur  îngrozitoare, totul în jurul s uţ ă ă  
deveni negru şi se pr buşi în fa , blocând uşa cu corpul.ă ţă

În  cabin ,  pilotul  auzi  detun turile  şi  strânse furios  dină ă  
pumni.

— Tic loşilor, scrâşni el. Dar n-o s  v  foloseasc  la nimică ă ă ă  
toate manevrele astea murdare! Pentru aceast  lovitur  o să ă ă 
ajunge i cu to ii în camera de gazare şi o s  vin s  v  v dţ ţ ă ă ă ă  
cum cr pa i!ă ţ

B rbatul  din spatele lui,  un tip înalt,  cu tenul  închis laă  
culoare,  îmbr cat  într-un  costum  alburiu,  p tat  deă ă  
transpira ie, îl lovi în cap cu eava pistolului.ţ ţ

— Gura! Altfel, tu te vei duce acolo – şi înc  foarte repede,ă  
împreun  cu to i cei din spate.ă ţ

— Şi voi împreun  cu noi, îi replic  pilotul.ă ă
— Nou  nu ne pas .  Mai devreme sau mai târziu,  astaă ă  

este, şi, de vreme ce nu plec m singuri…ă
Pilotul sim i c  cel lalt era în stare de orice. Când auziseţ ă ă  

detun tura, basculase avionul, sperând s -şi dezechilibrezeă ă  
adversarul. Dar acesta se aşteptase la aşa ceva. Ag at deăţ  
sp tarul scaunului, nu sc pase pistolul.ă ă

— Nu  face  pe  nebunul,  şuier  el,  sau  eşti  mort.  O  să ă 
mergem cu to ii jos.ţ

Din intona ia vocii sale, pilotul îşi d du seama c  este gataţ ă ă  
s  trag .  Redres  încet  avionul.  În  c şti,  auzea  cum  seă ă ă ă  
transmite f r  încetare. Toate sta iile radio de pe o raz  deă ă ţ ă  
cinci sute de mile încercau s -l contacteze. Cel pu in avuseseă ţ  
timp s  dea alarma. Lucru care îl va costa poate chiar via aă ţ  
pe prietenul s u, pilotul secund.ă

— Ce  trebuie  s  fac?  îl  întreb  el  pe  pirat,  cu  voceaă ă  
înecat  de furie.ă

— S  închizi dracu’ gura şi s  zbori mai departe spre Cuba.ă ă  
Dac  încerci  s  aterizezi  în  alt  parte,  eşti  mort  –  şi  to iă ă ă ţ  
ceilal i împreun  cu tine.ţ ă

Resemnat, comandantul nu r spunse. Numai un miracolă  
mai putea s -i împiedice pe pira i s -şi duc  planul la bună ţ ă ă  
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sfârşit. În zece minute, se vor afla deasupra Havanei.

Stanley  Lovell  nu  se  dusese  s  m nânce.  Aplecată ă  
deasupra  sta iei  radio,  încerca s  capteze toate  mesajeleţ ă  
privitoare la DE 9-le atacat. Lovell era un maniac al radioului, 
îşi meşterise aparatul în aşa fel încât putea s  interceptezeă  
tot felul de frecven e militare, pe care, în mod normal nu le-ţ
ar fi putut prinde. Câteodat  era distractiv s  ascul i. Eterulă ă ţ  
era  împânzit  de  comunica ii  Tocmai  prinsese  una  nou ,ţ ă  
foarte  clar ,  un  dialog  ciudat,  pe  care,  la  început  nu-lă  
în elesese!ţ

— Domnule general, spuse o voce, suntem în contact cu 
Tangle-Able I. Pute i vorbi cu ei pe canalul 7.ţ

— Aici Tangle-Able I,  se auzi o voce tân r  şi  puternică ă ă 
peste bruiajul de parazi i. V  aud perfect.ţ ă

— Tangle-Able I, v  vorbeşte generalul Sidney, de la Statulă  
Major din Washington. Toate mijloacele de a ajunge avionul 
DC-9, pe care au pus mâna acele persoane necunoscute şi 
care zboar  în momentul de fa  spre Cuba, au eşuat. Trece iă ţă ţ  
pe post-combustie, prinde i-l şi ataca i-l.ţ ţ

Se f cu linişte timp de câteva secunde, dup  care, voceaă ă  
cea tân r  – tot aşa de clar  – relu :ă ă ă ă

— Am  în eles.  Trece i  pe  post-combustie.  Prinde i  şiţ ţ ţ  
ataca i DC 9-le.ţ

În receptor nu se mai auzir  decât nişte pârâituri. Stanleyă  
Lovell privea difuzorul de parc  ar fi fost vr jit. D dea dină ă ă  
cap, f r  s  poat  articula un cuvânt.ă ă ă ă

— Doamne Dumnezeule,  Doamne Dumnezeule,  Doamne 
Dumnezeule! Reuşi el s  spun  în cele din urm .ă ă ă

Îl  apucase o grea  îngrozitoare. Nu era posibil:  tocmaiţă  
auzise un ofi er american ordonând unor pilo i americani, deţ ţ  
pe avioane de vân toare americane, s  doboare un aparată ă  
civil american, plin ochi cu pasageri!

Nu  era  pentru  prima  oar  c  nenoroci ii  de  cubaneziă ă ţ  
încercau s  pun  mâna pe un avion. În cel mai r u caz, l-ar fiă ă ă  
recuperat ulterior din Cuba, iar pasagerii  s-ar fi  ales cu o 
sperietur  zdrav n  şi cu o întoarcere agitat .ă ă ă ă

Ofi erul care d duse acest ordin pesemne c  era completţ ă ă  
nebun. Trebuia f cut ceva. Lovell ridic  receptorul telefonuluiă ă  
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şi spuse cu o voce ferm :ă
— Da i-mi  Washingtonul  –  Cartierul  General  al  For elorţ ţ  

Aeriene. Urgent.

Primul avion din forma ia celor şase «A 11» efectu  unţ ă  
viraj lung. Zburau la aproape 90 000 de picioare deasupra 
M rii Caraibilor. Erau foarte pu ini oameni în lume care ştiauă ţ  
c  aceste avioane de vân toare capabile s  zboare cu 2 700ă ă ă  
la or  intraser  deja în exploatare. În ziua aceea, în timp ceă ă  
îndeplineau  o  misiune  de  supraveghere,  recep ionaserţ ă 
mesajul generalului Sidney. Reperaser  imediat DC 9-le peă  
ecranele radarelor, dar nu interveniser .ă

Se  auzi  vocea  c pitanului  ce  comanda  escadrila  înă  
receptoarele  TBS  ale  celorlalte  «A  11»,  pe  o  frecvenţă 
special ,  pe care numai cele şase aparate din forma ie oă ţ  
puteau recep iona.ţ

— Nu  ştiu  ce  dracu’  învârt  javrele  alea  împu ite  dinţ  
Washington, dar presupun c  a i auzit cu to ii ordinul, spuseă ţ ţ  
c pitanul. Trebuie s  prindem şi s  doborâm acest DC 9.ă ă ă

— Ce-i  cu  povestea  asta?  întreb  pilotul  unuia  dintreă  
avioanele de vân toare. Este un avion civil, plin cu pasageri –ă  
de-ai noştri! Vom comite o crim . Chiar dac  DC 9-le esteă ă  
sub controlul cubanezilor…

— Şti i  cine este generalul Sidney,  relu  c pitanul cu oţ ă ă  
voce suav : şeful sec iei de spionaj a For elor Aeriene. Adică ţ ţ ă 
primeşte ordinele direct de la Preşedinte. Chiar dac  ni seă  
pare cumplit, nu avem dreptul s  discut m ordinul. Trebuieă ă  
s  fie vreo ra iune secret  şi imperioas .ă ţ ă ă

— Şi  dac  Preşedintele a  înnebunit? suger  unul  dintreă ă  
pilo i.ţ

— Gata, termina i  cu p l vr geala! le-o  t ie  scurt  şefulţ ă ă ă ă  
escadrilei. Motoarele în plin şi trece i pe post-combustie.ţ

C pitanul începu num r toarea invers  de la cinci la unu,ă ă ă ă  
dup  care anun  calm: „Top”. Şase degete ac ionar  şaseă ţă ţ ă  
manete.  Printr-o  sut  de  canale,  carburantul  fu  împins  înă  
reactoare.  Avioanele  tremurar  sub  accelerarea  brutal :ă ă  
începea vân toarea.ă

Dintr-un  bunc r  înfundat  sub  p mânt  în  vecin tateaă ă ă  
Washingtonului, generalul Sidney urm rea vân toarea pe ună ă  
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ecran radar mare, unde aparatele ap reau ca nişte pete miciă  
şi verzi în mişcare. DC 9-le era departe, în fa , aproape deţă  
linia roşie ce materializa spa iul aerian cubanez. Cele şaseţ  
puncte verzi înaintau mult mai repede ca el. Dar erau încă 
foarte departe.

Generalul oft . Nici  el  nu ştia de ce trebuia doborât cuă  
orice  pre  acest  DC  9  nevinovat,  plin  de  civili.  În  cursulţ  
carierei sale, avusese deja multe misiuni bizare de îndeplinit, 
avioane neidentificate de doborât, dar niciodat  o chestie caă  
asta.

Micile  puncte verzi  se apropiau de DC 9.  Deodat ,  dină  
avioanele  de  vân toare  se  desprinser  nişte  puncteă ă  
minuscule: d duser  drumul proiectilelor teleghidate aer-aeră ă  
asupra avionului – probabil c  nu mai aveau carburant.ă

Sidney urm rea cu anxietate traiectoriile. Echipajul lui DCă  
9 nici m car nu-şi închipuia c  moartea era pe drum.ă ă

Dar  soarta  decise  altfel:  una  câte  una,  traiectoriile 
proiectilelor se înclinar  cu gra ie spre mare şi disp rur  deă ţ ă ă  
pe ecranul radar. DC 9-le nu mai putea fi  atins. Deja cele 
şase «A11» f ceau cale întoars . Misiunea lor eşuase, iar DCă ă  
9-le trecu linia roşie ce materializa spa iul aerian cubanez.ţ  
Deşi nu voia s  recunoasc , generalul Sidney se sim i uşurat.ă ă ţ  
Pasagerii nevinova i ai avionului urm rit erau salva i. Poateţ ă ţ  
c  nu era un lucru bun c  aparatul nu fusese doborât, dar elă ă  
era fericit. Ridic  imediat receptorul telefonului:ă

— Da i-mi Casa Alb , spuse el.ţ ă
Vocea secretarului Preşedintelui r sun  la cel lalt cap t ală ă ă ă  

firului:
— A i doborât DC 9-le la?ţ ă
— Nu, domnule. Avioanele de vân toare au intervenit preaă  

târziu, cu toate c  au fost lansate toate proiectilele.ă
— E  cam  sup r tor.  Chiar  foarte  sup r tor,  r spunseă ă ă ă ă  

secretarul. Preşedintele d duse ordin absolut ca aparatul să ă 
fie anihilat. Dac  aterizeaz  în Cuba, ne afl m într-o situa ieă ă ă ţ  
tragic . Nu se mai poate face nimic?ă

— Nu, domnule secretar.
— Bine. Îi voi raporta Preşedintelui. P stra i secret absolută ţ  

asupra acestei  poveşti.  Voi  preveni  F.B.I.-ul,  ca s  parezeă  
eventualele  sc p ri.  O  sta ie  radio  a  captat  S.O.S.-ulă ă ţ  
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avionului. Trebuie neap rat s  aflu ce-au zis.ă ă
T cu o clip , apoi concluzion :ă ă ă
— Suntem în rahat pân  la gât.ă

A doua zi, la zece minute dup  ce Stanley Lovell intraseă  
din nou de serviciu, un b rbat intr  în turnul de control. Aveaă ă  
aerul  unui  reprezentant  comercial  –  map  groas  deă ă  
documente, costum gri, p l rie asortată ă ă. Dar nu avea ochii 
unui comis-voiajor.

— Sunt  Jim  Conan,  de  la  F.B.I.,  îi  spuse  el  lui  Lovell 
b gându-i  rapid sub nas o legitima ie. Aş vrea s  stau deă ţ ă  
vorb  cu dumneavoastr .ă ă

— Sunt la dispozi ia dumneavoastr , domnule.ţ ă
Lovell încerc  s  nu arate cât era de intimidat. Era pentruă ă  

prima oar  c  avea de-a face cu F.B.I.-ul.ă ă
— Povesti i-mi tot ce şti i în leg tur  cu avionul deturnat, îiţ ţ ă ă  

ordon  poli istul.ă ţ
În  timp ce  Lovell  vorbea,  cel lalt  nu  lu  decât  câtevaă ă  

noti e, mul umindu-se s  asculte cu mult  aten ie. Nu avuţ ţ ă ă ţ  
nici  cea mai  mic  tres rire  când operatorul  radio îi  vorbiă ă  
despre mesajele ce ordonaser  doborârea avionului. În ajun.ă  
la  telefon,  o  persoan  din  Cartierul  General  al  For eloră ţ  
Aeriene îi promisese c -i va trimite pe cineva. Când Lovell îşiă  
termin  povestirea, Jim Conan îl întreb :ă ă

— Nu ave i nici o idee din ce cauz  s-a încercat s  se fureţ ă ă  
acest avion?

Lovell f cu ochii mari:ă
— Nu,  bine-n eles  c  nu.  Pute i  cumva  s -mi  spune iţ ă ţ ă ţ  

dumneavoastr ?ă
— Nu sunt autorizat s  v  r spund.ă ă ă
Tonul nu admitea nici o replic . Poli istul continu :ă ţ ă
— Domnule Lovell, trebuie s  v  amintesc c  nu ave i voieă ă ă ţ  

s  spune i nimic în leg tur  cu aceast  poveste. Nu v  esteă ţ ă ă ă ă  
permis  s  vorbi i  cu  nimeni,  nici  chiar  cu  so ia  sau  cuă ţ ţ  
prietena dumneavoastr .  Orice  indiscre ie  v  poate cauzaă ţ ă  
necazuri foarte mari. A i putea fi judecat de Marele Juriu, subţ  
acuza ia de spionaj.ţ

— Dar…
— Nu  v  pot  spune  mai  multe.  Informa iile  pe  care  leă ţ  
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de ine i privesc direct securitatea Statelor Unite ale Americii.ţ ţ  
În alte ri, v-ar trimite pur şi simplu într-un lag r – pentru aţă ă  
fi siguri. Ave i noroc c  tr i i aici…ţ ă ă ţ

Poli istul se ridic  şi-şi lu  servieta. Strângându-i mâna luiţ ă ă  
Lovell, ad ug :ă ă

— Dac  ave i vreo informa ie nou  în leg tur  cu această ţ ţ ă ă ă ă 
afacere, contacta i imediat cel mai apropiat birou al F.B.I.-ţ
ului şi nu vorbi i cu nimeni altcineva. Neap rat. La revedere.ţ ă

Lovell râmase t cut mult timp dup  ce poli istul plecase.ă ă ţ  
Ar  fi  dat  orice  s  poat  afla  de  ce  persoane  atât  deă ă  
importante se interesau de o întâmplare în aparen  atât deţă  
banal .ă

Capitolul II

Şobolanul ieşi din cr p tura unui zid şi âşni chiar printreă ă ţ  
picioarele lui Serge Lentz. Acesta f cu un salt înapoi şi vruă  
s -l  omoare cu o  lovitur  de b .  În  clipa aceea observă ă ăţ ă 
spuma ce se prelingea din botul roz torului.ă

Animalul se mai târî câ iva metri prin praf. Dup  care seţ ă  
pr buşi pe-o parte. Labele i se mişcau încet, spasmodic, iară  
burta îi era umflat , gata parc  s  plezneasc . Avu o scurtă ă ă ă ă 
convulsie,  dup  care  r mase  nemişcat.  Înfrângându-şiă ă  
dezgustul,  Serge  Lentz  se  apropie  şi  se  aplec  asupraă  
micu ului cadavru. Începuse deja s  miroas .ţ ă ă

Era  acelaşi  miros  care  plutea  peste  tot  satul.  Nu  era 
mirosul obişnuit de tortillas arse şi de porumb copt în jar, ci 
un miros acru şi în acelaşi timp dulceag, înec cios. Mirosulă  
mor ii.ţ

Serge Lentz înaint  printre case. Nu v zuse înc  nici  oă ă ă  
fiin  vie. Doar la intrarea în c tun, corpul umflat şi diform alţă ă  
unui b trân întins de-a latul unui şan , înconjurat de muşte şiă ţ  
acoperit  de  un  fel  de  mucegai  roşiatic,  pe  care  Lentz  îl 
remarcase deja pe cactuşii uriaşi care creşteau printre casele 
din sat.
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Strig :ă
— Ola!
Nu-i r spunse nimeni. Totuşi, era imposibil s  nu fie m cară ă ă  

femei şi copii – chiar dac  b rba ii erau la câmp. Doar dac …ă ă ţ ă
Îşi şterse sudoarea de pe frunte. Dup  c ldura uscat  dină ă ă  

Mexico-City, umezeala sufocant  a climatului tropical îl ap saă ă  
ca o  mantie de plumb. Se afla la  mai  mult  de o  mie de 
kilometri de capital  şi s-ar fi putut crede pe alt  planet .ă ă ă

Ca s  ajung  în acest sat pierdut undeva la cap tul lumii,ă ă ă  
condusese zi şi noapte timp de dou zeci şi patru de ore. Maiă  
întâi pe autostrada Mexico-Guadalajara, apoi pe un drumeag 
de p mânt, desfundat şi plin de gropi, pân  la r scrucea dină ă ă  
care  se  desprindea  c rarea  ce  ducea  spre  c tunul  Lasă ă  
Piedras. Aceasta era aproape impracticabil  şase luni pe an,ă  
în  timpul  sezonului  ploios.  La  intrare,  un  panou  sp l cită ă  
anun a:  „ţ Aten ie!  Acest  drum  nu  este  patrulat  în  modţ  
regulat”.

Cu alte cuvinte, dac  r mâne i cumva în pan , nu conta iă ă ţ ă ţ  
decât pe voi înşiv .ă

Las Piedras se afla la cap tul c r rii,  la aproape o sută ă ă ă 
dou zeci  de  kilometri.  Lui  Lentz  îi  trebuiser  aproximativă ă  
cinci ore ca s -i parcurg . Probabil c  era prima oar  când ună ă ă ă  
automobil o apuca pe acest drum. O dat  pe an, func ionarulă ţ  
îns rcinat cu strângerea impozitelor se hazarda s-o ia pe-ă
acolo. C rat pe spatele unui catâr. Pesemne c  nici m carăţă ă ă  
el nu reuşea s  scoat  prea mul i pesos de la acest c tun ceă ă ţ ă  
num ra o sut  de suflete, pierdut în plin  jungl , la câ ivaă ă ă ă ţ  
kilometri de Pacific.

Locuitorii  tr iau  într-o  economie  închis ,  cu  porumbul,ă ă  
maniocul şi p s rile lor. O dat  la dou -trei luni, unii dintre eiă ă ă ă  
se duceau la Los Mochis – aflat la dou  sute de kilometri – să ă 
schimbe ou  şi porci pe sare, medicamente, îmbr c minte şiă ă ă  
chibrituri.  C l toria  dura  cincisprezece  zile.  Ziare  nuă ă  
aduceau, deoarece nimeni în Las Piedras nu ştia s  citeasc .ă ă  
Poşta şi telefonul le erau, bine-n eles, necunoscute. Cine ar fiţ  
putut s  le scrie? Cu câ iva ani în urm , doi tineri plecaseră ţ ă ă 
de acolo la Guadalajara, dar de atunci nimeni nu mai auzise 
nimic despre ei.

Singurul  contact  cu  exteriorul  era  aparatul  de  radio  al 
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şefului satului, cump rat într-o zi de nebunie şi de care seă  
folosea foarte rar.

Era cu adev rat cap tul lumii…ă ă
Lentz înjur  în sinea lui. Şi când se gândea c  ajunseseă ă  

acolo din cauza unei conversa ii avute la be ie! Prietenul s u.ţ ţ ă  
Chamalo, îi  vorbise într-un mod atât de ciudat despre Las 
Piedras – dup  ce golise trei sticle de tequilla – încât Lentz seă  
hot râse s  vin  s  vad  cu ochii  lui,  ca s  fie m car cuă ă ă ă ă ă ă  
inima  împ cat .  Într-o  meserie  ca  a  lui  nu  trebuia  s  aiă ă ă  
încredere în coinciden e.ţ

În mod normal, c tunul acesta pierdut n-ar fi trebuit să ă 
ascund  nici un mister. Casele, construite din piatr  de râuă ă  
str b tut  de vinişoare albe, erau la fel ca în mii de alte sateă ă ă  
mexicane. Jungla era tot atât de verde şi de luxuriant  ca şiă  
în  alte  p r i.  Mai  pu in,  totuşi,  pe  o  fâşie  îngust  deă ţ ţ ă  
vegeta ie,  chiar  la  intrarea în  c tun.  Acolo,  frunzele  erauţ ă  
acoperite de un mucegai ciudat, de un roşu aprins.

Iar acum. Strada aceea pustie şi casele acelea t cute…ă
Serge Lentz împinse poarta unei ferme şi intr . Mirosul eraă  

de-a  dreptul  îngrozitor.  În  jurul  mlaştinii  secate  erau 
împr ştiate cadavre de g ini, de ra e, chiar şi un porc.ă ă ţ

Mai încolo,  în  fa a casei,  z cea un corp negru,  în  jurulţ ă  
c ruia bâzâiau muştele. Era o pisic , care venise s  moară ă ă ă 
acolo. Toate cadavrele erau acoperite de acelaşi strat ciudat 
de un roşu aprins.

De data asta. Lentz nu mai strig . S ri peste hoitul pisicii,ă ă  
împinse uşa şi intr .ă

Orbit înc  de lumina puternic  a soarelui, la început nuă ă  
v zu nimic. Dar mirosul îngrozitor îi produse pe loc grea . Seă ţă  
duse la fereastr  şi împinse storurile de lemn, l sând s  intreă ă ă  
un val de lumin . Priveliştea ce i se oferea privirii îl f cu s  seă ă ă  
retrag  îngrozit: pe jos se aflau trei cadavre. Dou  femei şiă ă  
un b rbat, îmbr ca i în alb, ca to i ranii mexicani. Fe ele şiă ă ţ ţ ţă ţ  
mâinile lor nu mai erau decât o masa roşiatic , oribil .ă ă

Serge Lentz ieşi cl tinându-se. Îi trebuir  vreo zece minuteă ă  
ca  s -şi  revin ,  sprijinit  de  un  zid  de  piatr  de  râu.  Seă ă ă  
întoarse în  maşin ,  lu  din  valiz  o  butelc  de whisky şiă ă ă ă  
înghi i dintr-o sorbitur  jum tate din con inut. Alcoolul îi arseţ ă ă ţ  
gâtlejul. Îi d dur  şi lacrimile, dar se sim i mai bine. Dac  ară ă ţ ă  
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fi fost dup  ei, ar fi s rit la volan şi-ar fi plecat în cea maiă ă  
mare vitez . Dar avea o misiune de îndeplinit.ă

Îşi continu  drumul şi intr  în alt  cas . Vizit  astfel vreoă ă ă ă ă  
dou sprezece, în aproape tot satul, spectacolul era acelaşi:ă  
cadavre  umflate.  De  asemenea,  toate  animalele  erau 
moarte. Satul devenise o gr mad  imens  de cadavre.ă ă ă

Toat  scena aceasta p rea ireal .  Nu se auzea nici  ună ă ă  
zgomot şi soarele dogorea îngrozitor.

Datorit  izol rii în care se g sea Las Piedras, autorit ileă ă ă ăţ  
nu vor descoperi aceast  adev rat  groap  comun  decâtă ă ă ă ă  
dup  câteva luni. Mexicul este atât de mare! Chiar şi în plină  
secol XX, civiliza ia nu p trunsese peste tot. La Los Mochis,ţ ă  
cel mai apropiat oraş. Majoritatea locuitorilor habar n-aveau 
c  Las Piedras exista.ă

Ce se întâmplase? Serge Lentz  nu  era  nici  medic,  nici 
biolog, dar aceast  epidemie brutal  i  se p rea extrem deă ă ă  
ciudat . Este adev rat c  în ara aceasta, cu c ldura astaă ă ă ţ ă  
infernal , totul merge extraordinar de repede. Dar chiar aşa?ă  
Şi ce era aceast  boal  necunoscut  care p rea c  atac  atâtă ă ă ă ă ă  
plantele cât şi fiin ele omeneşti?ţ

În orice caz, lovitura trebuie s  fi fost fulger toare, pentruă ă  
c  nimeni nu avusese timp s  dea alarma… Şi, bine-n eles,ă ă ţ  
cel mai apropiat medic era la zece ore de mers cu catârul. 
Dar ar fi putut oricum s  se duc  s -l caute.ă ă ă

Serge Lentz  reveni  la  maşina acoperit  de  praf.  Nici  oă  
epidemie natural  nu putea lovi atât de brutal şi nu s-ar fiă  
limitat la  împrejurimile unui  c tun.  Deodat  se gândi la  oă ă  
explica ie. Poate c  satul se alimenta cu ap  de la o baltţ ă ă ă 
care fusese otr vit .ă ă

Lat  de unde putea veni nenorocirea. Mai mult ca sigur că ă 
avea leg tur  cu apa, indispensabil  oric rei forme de via .ă ă ă ă ţă

Se întoarse în  centrul  c tunului.  De acolo,  z ri  o  mică ă ă 
adâncitur . Pesemne c  acolo se g sea apa.ă ă ă

Într-adev r,  g si  imediat  un  firicel  de  ap  limpede,  ceă ă ă  
şerpuia printre ierburi  şi  pietre,  la  vreo sut  de metri  deă  
mijlocul satului.  Pe mal,  într-o parte, se întindea un teren 
plat, care servise pesemne pentru sp lat.ă

Totul era pustiu.
Deodat , ceva s ri în fa a lui Serge Lentz. Acesta se traseă ă ţ  
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brusc înapoi, cuprins de o sil  inexprimabil .ă ă
Nu era decât o pas re. Dar ce pas re! Dup  ciocul enormă ă ă  

şi curbat, Lentz recunoscu un tucan – un fel de papagal, care, 
în mod normal, este împodobit cu toate culorile curcubeului. 
Dar sta era roşu tot şi nu mai avea decât nişte cioturi deă  
aripi. Incapabil s  mai zboare, se târa pe picioarele lui lungi,ă  
fixându-l pe Lentz cu o privire lipsit  de expresie. Ar ta deă ă  
parc  fusese înmuiat într-o baie de acid. Mai f cu vreo doi-ă ă
trei  paşi  şi  c zu pe-o parte. Ciocul  i  se deschidea şi  i  seă  
închidea  convulsiv.  Apoi  muri  sub  ochii  lui  Serge  Lentz, 
scuipând o spum  roşiatic .ă ă

Acesta nu îndr zni s -l ridice. Îşi trecu limba peste buzeleă ă  
uscate.  Murea  de  sete,  dar  acum  apa  acestui  pârâu  îl 
îngrozea de-a dreptul.

Dintr-un motiv pe care nimeni nu-l cunoştea, pârâul acesta 
limpede purta cu sine moartea. Şi  cum se v rsa în Pacifică  
dou zeci de kilometri mai încolo, nu putuse contamina niciă  
un alt sat. În amonte, trecuse prin vreo dou sprezece sate,ă  
unde nu se întâmplase nimic.

Dar de ce oare moartea lovise tocmai acest c tun izolată  
din vestul Mexicului, în care o sut  de rani s raci tr iau caă ţă ă ă  
acum dou  sute de ani?ă

Serge Lentz se întoarse în pia a din mijlocul satului. Va luaţ  
cât mai multe eşantioane posibil  şi  va preveni autorit ileăţ  
sanitare  ale  statului.  Aceşti  nenoroci i  trebuiau  neap ratţ ă  
îngropa i.  Dac  nu ar fi  fost atât de cald, ar fi  început şiţ ă  
singur! Apoi îşi va preveni şefii. De data asta, era sigur că 
pusese mâna pe marea afacere a vie ii sale.ţ

Reveni la maşin , se întinse pe iarb  la umbr , îşi aprinseă ă ă  
o igar  şi  trase cu voluptate în piept primul fum. Mirosulţ ă  
acesta îi era cunoscut şi îl liniştea.

Cu ochii la cerul albastru, se gândi pre  de câteva minute.ţ  
Ştia foarte bine c  dac  el, Serge Lentz. Era acolo, era pentruă ă  
c  se  petrecea  ceva  dubios.  Primise  un  telefon  de  laă  
Washington:

„Ancheteaz  orice epidemie animal  sau uman  survenită ă ă ă 
recent în orice punct al Mexicului.”

Nu i se spusese de ce. De altfel, niciodat  nu i se spuneaă  
de ce era pus s  fac  lucruri ciudate. Acum îns , se gr beaă ă ă ă  
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s  p r seasc  acest sat blestemat. D du s  se ridice, dară ă ă ă ă ă  
chiar în acel moment auzi o voce omeneasc .ă

T cerea era atât de adânc , încât orice sunet p rea că ă ă ă 
vine de foarte aproape. În realitate, vocea venea din mijlocul 
satului. Deschise gura s  strige, când deodat  un alt zgomotă ă  
îl  f cu s  se opreasc : cineva râdea în hohote. Era un râsă ă ă  
gros, de b rbat voinic, în plin  putere.ă ă

Râsul acesta îi înghe  sângele-n vine. Cine ar fi putut sţă ă 
râd  în  fa a  acestor  mormane  de  cadavre  şi  a  acesteiă ţ  
dezol ri?ă

O  voce  strig  ceva  în  spaniol .  Cu  precau ie.  Lentză ă ţ  
înconjur  maşina  şi  se  refugie  la  marginea p durii  ce  seă ă  
în l a de-o parte şi de alta a drumului. Oamenii aceştia ceă ţ  
râdeau îi inspirau instinctiv team .ă

Înaintând pu in, reuşi s -i vad  printre frunze. Erau cinciţ ă ă  
b rba i, îmbr ca i în alb şi purtând p l rii de pai. Patru erauă ţ ă ţ ă ă  
înarma i cu puşti  şi  purtau cartuşierele în stil  mexican, înţ  
diagonal  pe  piept.  De  centuri  erau atârnate nişte  cu iteă ţ  
lungi.

Omul care râdea era al cincilea şi de departe p rea enorm.ă  
Avea vreo doi metri, era îmbr cat la fel ca ceilal i, dar nuă ţ  
avea puşc , ci numai un pistol b gat într-un toc.ă ă

Înc  mai  râdea,  ar tând  ceva.  B g  mân  în  buzunar,ă ă ă ă ă  
c utându-şi batista, dup  care îşi scoase p l ria. Avea capulă ă ă ă  
complet ras.

Lentz se blestem  în sinea lui c  nu se gândise s -şi ia oă ă ă  
arm . For a lui fizic  era limitat . Era doar un or şean. Şi laă ţ ă ă ă  
un metru şaptezeci şi cinci ai lui, avea doar şaizeci şi cinci de 
kilograme. N-ar ta deloc a  atlet!  Aşa  c  era mai  bine caă ă  
oamenii  aceştia  s  nu-l  vad .  Dac  ar  fi  putut  s  pună ă ă ă ă 
maşina în mişcare şi  s  fug ,  înainte ca necunoscu ii  s -lă ă ţ ă  
poat  z ri. Şi-ar fi încercat norocul, dar, din p cate, ei aveauă ă ă  
puşti  şi  drumul  era  neted  ca-n  palm ,  neoferind  nici  ună  
ascunziş.

Şi apoi. Ce f ceau ştia acolo? Veniser  pe jos prin jungl ,ă ă ă ă  
de  vreme ce  nu  aveau maşin .  Deci  nu  puteau  veni  deă  
departe.  Şi  nu  p reau  câtuşi  de  pu in  surprinşi  deă ţ  
exterminarea satului…

Pe Lentz îl  trecur  fiori  reci.  Deci  „ei”  ştiau de ce Lasă  
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Piedras nu mai exista!
Indivizii  nu-i  reperaser  înc  maşina,  ascuns  în  umbraă ă ă  

unui arbore enorm de papaia. Dar. Dac  urmau s  vin  înă ă ă  
direc ia aceea, era imposibil s  n-o z reasc .ţ ă ă ă

Urmând  liziera  p durii,  Lentz  se  apropie  de  mijloculă  
satului, în felul acesta, se îndep rta de maşin  şi se apropiaă ă  
de necunoscu i. Spera ca astfel s  afle câte ceva.ţ ă

Când ajunse în pia , cei cinci b rba i erau tot acolo. Patruţă ă ţ  
dintre ei vizitau casele, adunând tot felul de obiecte; cel solid 
se aşezase pe o piatr , la umbr . Era cu spatele la Lentz.ă ă  
Lâng  el era un sac de iut , plin. Lentz v zu cum unul dină ă ă  
oameni arunc  în sac un obiect auriu: furau.ă

Exclama iile  lor  amuzate  sau  cinice  r sunau  în  pia aţ ă ţ  
pustie,  îşi  b teau  joc  de  cadavre,  vorbind  într-o  spaniolă ă 
proast . Unul din ei g sise un radio cu tranzistori şi îi strigaă ă  
pe ceilal i, ca s  le arate descoperirea. La un moment dat.ţ ă  
cel solid se sup r :ă ă

— Gata,  gata,  v-a i  jucat  destul!  ip  el.  Nu  mai  avemţ ţ ă  
nimic de f cut aici. N-are rost s  risc m în mod inutil. Tipii deă ă ă  
la Poli ia Federal  o s  ajung  mai devreme sau mai târziu şiţ ă ă ă  
în satul sta.ă

Se ridic  şi se îndrept  cu paşi grei spre intrarea în sat. Înă ă  
partea  în  care  se  afla  maşina  lui  Lentz.  Ceilal i  patru  îlţ  
ajunser  din urm  alergând. Lentz îi privi cum înaintau spreă ă  
maşin . Dac  vor trece prin fa a ei f r  s-o vad , va încercaă ă ţ ă ă ă  
s -i urm reasc . Dac  nu…ă ă ă ă

Individul cel solid v zu parbrizul ce str lucea în soare şi seă ă  
opri ca tr snit. F r  s  scoat  un cuvânt, ceilal i  patru îşiă ă ă ă ă ţ  
scoaser  puştile de pe um r. Lentz observ  c  erau carabineă ă ă ă  
automate moderne, de fabrica ie american .ţ ă

Desf şura i  în  evantai,  cei  cinci  b rba i  înaintau  spreă ţ ă ţ  
maşin . Nu mai cântau şi nu mai vorbeau. Tipul cel solid, cuă  
pistolul  în mân , deschise brusc portiera. Când îşi  d dură ă ă 
seama c  maşina era goal , l sar  armele-n jos. Lentz nuă ă ă ă  
putea  auzi  ce  vorbesc.  Ascuns  în  spatele  copacilor, 
supraveghea drumul.  Ar  fi  dat  orice  s  fi  avut  m car  ună ă  
pistol.

Un strig t îl f cu s  tresar :ă ă ă ă
— Ola! A dónde está usted?
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Cel solid îl  striga în spaniol ,  cu mâinile f cute c uş laă ă ă  
gur , pentru a amplifica sunetul. Îl  luaser  poate drept ună ă  
func ionar venit pe-acolo în interes de serviciu. Prudent, nuţ  
r spunse.ă

Insistent, cel solid mai strig  o dat .ă ă
Aşezat pe vine, Lentz nu se mişc . Trebuia s  aştepte întâiă ă  

pân  plecau,  s -şi  ia  maşina,  iar  apoi  s  dispar  cât maiă ă ă ă  
repede de acolo.

Lentz înghe . Indivizii se îndreptau spre el, scormonind cuţă  
privirea fiecare tuf  de verdea . Nu-şi f cea iluzii în leg tură ţă ă ă ă 
cu soarta pe care i-ar fi rezervat-o dac  ar fi reuşit s  pună ă ă 
mâna pe el.

Se retrase încetişor şi se afund  în jungl . Ajunse repedeă ă  
la râu. Înfrângându-şi dezgustul, intr  în ap . Era un mijlocă ă  
bun de a se descotorosi de adversari. Apa era rece şi asta-i 
f cu bine.  Porni  împotriva curentului.  N-avea nici  cea maiă  
mic  idee încotro se îndrepta râul acela nenorocit. Era oraă  
trei dup -amiaza şi mai erau cel pu in cinci ore de lumin .ă ţ ă

Singura lui şans  era s  se afunde cât mai adânc în junglă ă ă 
şi  s  mearg  spre est, încercând s  ajung  la autostrad .ă ă ă ă ă  
Acolo ar fi putut g si pe cineva care s -l ajute. Asta dac  nuă ă ă  
c lca între timp pe vreun scorpion sau pe vreun şarpe cuă  
clopo ei, sau dac  nu-l prindeau ceilal i…ţ ă ţ

Îi auzea înc  strigând în dep rtare. Mai auzi apoi câtevaă ă  
focuri de arm . Trase probabil în aer.ă

Când crezu c  este destul de departe, p r si albia râului şiă ă ă  
se afund  în vegeta ia luxuriant . Înainta cu greu prin h işulă ţ ă ăţ  
de  liane şi  printre nenum ratele plante  tropicale.  Dup  oă ă  
jum tate de or  se opri, epuizat şi se aşez  pe p mânt. Seă ă ă ă  
gândi c  i-ar trebui cel pu in o s pt mân  ca s  reuşeasc  să ţ ă ă ă ă ă ă 
ias  din jungl .  Nu se putea aşa,  trebuia s  g seasc  ună ă ă ă ă  
drum.  Îndârjindu-se,  nu  ar  fi  realizat  altceva  decât  să 
oboseasc  şi mai tare.ă

Se ridic  şi o apuc  în alt  direc ie. Printr-un noroc chior,ă ă ă ţ  
g si aproape imediat o c rare, f cut  probabil de animale.ă ă ă ă

Haina i se lipise de spate şi nu mai avea decât dou  ig ri.ă ţ ă  
Deja îl dureau picioarele. Inima îi b tea s -i sparg  pieptul şiă ă ă  
pl mânii  îi  ardeau. Îi  trecu fulger tor prin minte c  luase,ă ă ă  
poate, teribila boal  care distrusese satul Las Piedras. Dar nuă  
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era decât efectul oboselii.
Pentru a-şi potoli respira ia, începu s  mearg  mai încet.ţ ă ă
B t ile inimii îi reveniser  la un ritm relativ normal, cândă ă ă  

auzi un zgomot care îl înghe : cineva mergea în spatele lui.ţă  
Se întoarse şi remarc  nişte pete albe.ă

Cei care-l urm reau îl g siser .ă ă ă
Înnebunit  de  spaim ,  se  repezi  afar  din  c rare,  laă ă ă  

ad postul p durii, sperând s  nu fi fost v zut. Dar r sun  oă ă ă ă ă ă  
detun tur  şi  un glon  îi  şuier  pe lâng  ureche. Erau peă ă ţ ă ă  
urmele lui, hot râ i s -l ucid .ă ţ ă ă

Fugea de-i  sc p rau c lcâiele, cu inima la gur .  Nemaiă ă ă ă  
sim ind nici lianele, nici plantele care-l zgâriau în trecere. Niciţ  
nu mai ştia unde merge. Îl obseda un singur gând: s  scapeă  
de oamenii aceia. Un m r cine uriaş îi m tur  fa a şi Sergeă ă ă ă ţ  
Lentz se gândi cu am r ciune c  nu este întotdeauna floareă ă ă  
la ureche s  fii un „onorabil corespondent” al C.I.A.ă

Capitolul III

Alte a  sa  Serenisim  prin ul  Malko  Linge,  cavaler  alţ ă ţ  
Ordinului  Serafimilor,  margraf  al  Lusaciei  de  Jos,  mare 
voievod al voievodatului Serbiei, mare maestru al Ordinului 
Lânii de Aur, cavaler în drept al Ordinului Vulturului negru, 
conte al Sfântului Imperiu Roman, landgraf al Fletgausului, 
cavaler  de devotament şi  onoare al  Ordinului  suveran de 
Malta, proprietar al unei locuin e istorice situate la hotarulţ  
dintre Austria şi Ungaria, poli ist lucrând – neoficial – pentruţ  
Central  Intelligence  Agency  –  sec ia  „ac iune”  –  alunecaţ ţ  
liniştit  printre  norii  nimbo-stratus  dolofani  şi  pufoşi  care 
acopereau  Atlanticul  de  Nord.  cu  un  pahar  de  vodcă 
Stolichnaya în mân . la o vitez  de 960 de kilometri la or .ă ă ă

Cu  ochii  pe  jum tate  închişi  în  spatele  ochelarilor  deă  
soare, lungit  confortabil  în fotoliul  s u moale, o studia peă  
stewardesa de la Scadinavian Airline System, care se agita 
pe lâng  cei şase pasageri de la clasa întâi. Se numea Karină  
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şi era înalt , agreabil  şi gra ioas  ca o aqua-forte din Evulă ă ţ ă  
Mediu. Numele e tot ce putuse afla de la ea într-un sfert de 
or  de conversa ie, îi  respinsese avansurile cu amabilitate,ă ţ  
dar într-un mod ferm. Pentru a se consola, Malko îşi spuse că 
o speriaser  pesemne ochelarii s i negri. Şi totuşi nu-i purtaă ă  
din snobism, ci din necesitate. Cine îi contempla o singură 
dat  ochii de aur lichid, nu-i uita prea curând, ceea ce eraă  
cam jenant  într-o  meserie  în  care  era  mai  bine  s  treciă  
neobservat! …

Malko sorbi o gur  de vodc , pe care o l s  s -i aluneceă ă ă ă ă  
încet de-a lungul cerului gurii. Pentru prima oar  în luni deă  
zile se sim ea complet destins.ţ

Era în vacan .ţă
Avionul DC 8 al S.A.S.-ului decolase de pe aeroportul John 

F. Kennedy – cel mai mare din New York – la ora şapte şi 
jum tate  seara.  Urma  s  ajung  la  Copenhaga  la  opt  şiă ă ă  
jum tate diminea a – din cauza decalajului orar. Deci Malkoă ţ  
urma  s  aib  toat  diminea a  la  dispozi ie  pentruă ă ă ţ ţ  
cump r turi.  Avionul  spre  Viena  pleca  de-abia  laă ă  
dou sprezece şi patruzeci de minute. Avea un singur lucruă  
de  cump rat,  dar  acesta  era  de  o  importan  deosebit .ă ţă ă  
Comandase înc  din America unui anticar din Copenhaga oă  
serie de por elanuri delicate pentru sala de mese a casteluluiţ  
s u. Probabil c  la ora aceea îl aşteptau deja.ă ă

Seara, urma s  ajung , în sfârşit, acas ! Gândul acesta îlă ă ă  
f cu  s  ofteze  de  pl cere.  Şi  apoi,  adora  c l toriile  cuă ă ă ă ă  
avionul. Era singurul loc unde se putea destinde cu adev rat.ă  
Şi mai era şi singurul loc unde nu avea decât s  apese pe ună  
buton ca s  fac  o fat  frumoas  s  vin  şi s -i îndeplinească ă ă ă ă ă ă ă 
orice dorin ; în limitele bunei cuviin e, din p cate! …ţă ţ ă

DE 8-ul aluneca printre nori f r  cel mai mic zgomot. Seă ă  
l sase noaptea. Pentru a-şi  mai  dezmor i  pu in picioarele,ă ţ ţ  
Malko se hot rî s  mearg  la bar. Care se afla în partea dină ă ă  
fa  a avionului, ca s  mai vorbeasc  cu frumoasa Karin.ţă ă ă

Aceasta îl aştepta zâmbind.
— Whisky? Vodc ? Bloody Mary? Aquavit? Manhattan? Sauă  

şampanie?   îi  propuse  ea.  Nu  v  jena i,  b uturile  suntă ţ ă  
gratuite.

— Vodc , r spunse Malko. Ruseasc .ă ă ă
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În S.U.A. aşa ceva se g sea foarte greu. Şi era cea maiă  
bun .ă

— De unde eşti dumneata, Karin? o întreb  el.ă
— Din Stockholm, domnule.
— Nu te opreşti la Copenhaga?
Fata d du din cap, râzând.ă
— Nu, dar de ce nu veni i dumneavoastr  la Stockholm?ţ ă  

So ul meu şi cu mine vom fi încânta i s  v  oferim o mostrţ ţ ă ă ă 
de ospitalitate suedez .ă

Bing!
— Vorbeşti  bine engleza, remarc  el,  pentru a între ineă ţ  

conversa ia.ţ
Karin zâmbi cu modestie.
— Vorbesc de asemenea germana, spaniola, franceza şi 

greaca. Şi, desigur, în eleg daneza şi norvegiana.ţ
Malko îşi puse dintr-o dat  paharul pe mas .ă ă
— Karin,  ştii  c  po i  câştiga  milioane  cu  asemeneaă ţ  

talente?
Tân ra femeie izbucni în râs.ă
— În mod cinstit?
— Aproape.
Nu putea totuşi s -i  spun  c  C.ă ă ă I.A. ar pl ti gras o fată ă 

inteligent  şi dr gu , care vorbea atâtea limbi. Şi c  unulă ă ţă ă  
dintre cele mai mari atuuri ale sale era tocmai o memorie 
extraordinar ,  care-i  permitea  s  asimileze  rapid  limbileă ă  
str ine  ce  se  vorbeau  în  afara  rilor  civilizate  şi  anglo-ă ţă
saxone.  Pentru  o  clip ,  îşi  l s  imagina ia  s  zboare,ă ă ă ţ ă  
gândindu-se la o echip  format  din ei doi.ă ă

Râse  de  unul  singur.  Dac  ar  fi  ştiut  poreclaă  
interlocutorului ei, Karin s-ar fi amuzat şi ea. Era supranumit 
SAS2,  din  cauza  ini ialelor  titlului  s u.  Erai  mai  scurt  şiţ ă  
americanii  preferau asta. Zburând cu S.A.S.-ul,  avea pu inţ  
impresia  c  se  afl  pe  p mânt  propriu.  În  plus,  apreciaă ă ă  
ospitalitatea scandinav ,  mai  atent  decât  cea  oferit  deă ă ă  
stewardesele mereu gr bite ale companiilor americane.ă

— Întoarce i-v  la locul dumneavoastr , spuse Karin, vi seţ ă ă  

2 Alte a Sa Serenisim  – în francez  Son Altesse Sérénissime (n.ţ ă ă  
tr.)
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va servi cina.
Împins de foame, Malko nu se l s  prea mult rugat. Seă ă  

sim ea uşor şi fericit. Timp de dou  luni va uita de misiuni, deţ ă  
primejdii şi de via a brutal  pe care o ducea de atâta vreme.ţ ă  
Ce pl cere, s  nu se gândeasc  decât la lemn ria pe careă ă ă ă  
trebuia s-o restaureze!

Citind meniul, îşi d du seama c  Europa îi cam lipsise. Înă ă  
sfârşit  mânc ruri adev rate! Citi  înduioşat c  S.A.S.-ul  eraă ă ă  
afiliat  la  cea mai  veche societate gastronomic  din lume,ă  
Confedera ia Rotisorilor.ţ

Cinci minute mai târziu, ungea cu linguri a o felie de pâineţ  
pr jit , cu icre negre. I se servise ună ă  smorgasbord, un fel de 
aperitiv scandinav cu hering îndulcit, somon afumat, şi, mai 
ales, icre negre. Ca s -i alunece mai bine pe gât langusta, oă  
stropi  cu  o  jum tate  de  sticl  de  Laffitte-Rothschild  şi  laă ă  
desert reveni la vodc . Îl cuprinse o somnolen  pl cut , iară ţă ă ă  
C.I.A. se estomp  din ce în ce mai mult din gândurile sale.ă

Luându-i tava din fa , Karin îi întinse o masc  de pânzţă ă ă 
neagr  în form  de ochelari ale c ror bra e fuseser  înlocuiteă ă ă ţ ă  
cu un elastic.

— Pune i-i, ca s  v  proteja i ochii de lumin , îi propuseţ ă ă ţ ă  
ea.

O ascult , iar ultima sa viziune fu c maşa galben  în dungiă ă ă  
a stewardesei. Adormi imediat.

Un miros agreabil îl trezi dintr-un vis şi mai agreabil, dar 
care nu putea fi povestit: Karin îi întindea un mic prosop cald 
îmbibat  cu  ap  de  colonie,  pentru  a-şi  r cori  fa a.  După ă ţ ă 
obiceiul japonez. Se f cuse ziu .ă ă

— Vom ajunge într-o or , îl anun  ea.ă ţă
De-abia avu timp s -şi înfulece omleta şi s  se pieptene.ă ă  

DC 8-ul coborî încet spre Copenhaga. „În sfârşit o ar  undeţ ă  
nu m  aşteapt  nimic nepl cut!” îşi spuse Malko în sinea lui.ă ă ă

Pilotul  reuşi  un kiss-landing perfect. Malko nu sim i niciţ  
cea mai mic  zguduitur  în momentul în care ro ile atinseră ă ţ ă 
solul… Vocea proasp t  a lui Karin anun :ă ă ţă

— Am aterizat la Copenhaga. Este ora şapte şi patruzeci 
de  minute,  ora  local .  Scandinavian  Airline  System  vă ă 
ureaz …ă

Malko oft . Îi p rea r u c  o p r seşte pe frumoasa Karin!ă ă ă ă ă ă  
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În fine, lumea e aşa de mic …ă
Mai avu dreptul la un surâs gra ios, dup  care coborî dinţ ă  

DE 8, cu o p puş  în bra e, cadou din partea S.A.S.-ului. Deă ă ţ  
asemenea, şterpelise şi ochelarii negri…

La acea or  matinal , culoarele aeroportului erau aproapeă ă  
pustii.  Cu paşi  mari.  Malko porni  spre ieşire.  Deodat ,  ună  
b rbat foarte scund îi bar  drumul, zâmbind amabil:ă ă

— Sunte i Malko Linge, nu-i aşa?ţ
Malko se opri şi-l  privi cu neîncredere. B rbatul ar ta laă ă  

vreo patruzeci de ani şi  era îmbr cat într-un costum uşor.ă  
C maşa era american , ca şi tunsoarea de altfel.ă ă

— Ce  dori i  de  la  mine?  îl  întreb  Malko  cu  oarecareţ ă  
asprime în glas.

Cel lalt îi întinse o mân  dolofan .ă ă ă
— Berry Gordy. Ataşat cultural la ambasad . Am un mesajă  

pentru  dumneavoastr ,  de  la  prietenul  dumneavoastră ă 
Mitchell.

Malko scrâşni  din  din i.  Mitchell  era responsabilul  C.I.A.ţ  
pentru  Orientul  Mijlociu  şi  prietenul  s u  din  cadrul  C.I.A.ă  
Cel lalt îi întinse o telegram , din care citi urm toarele: „vinoă ă ă  
imediat  înapoi  stop  avem nevoie  de  tine  pentru  afacere 
importan  vital  stop condi ii materiale acceptate dinainteţă ă ţ  
stop te pup stop Mitchell”.

Afurisitul de Mitchell cunoştea prea bine nevoile financiare 
ale lui Malko! Zgârciobul b trân! Le propunea sume imenseă  
celor pe care-i trimitea în iad. De obicei nu le d dea nici ună  
ban. Din motive de deces prematur.

— Îi ve i telegrafia lui Mitchell, spuse Malko şi îi ve i spuneţ ţ  
c  m-a i ratat, c  nu eram în avion, c  a c zut avionul, c  amă ţ ă ă ă ă  
fost închis, orice. Sunt în vacan  şi  r mân în vacan . Laţă ă ţă  
revedere.

Se îndep rt  cu repeziciune.ă ă
Ataşatul  „cultural”  demar  imediat  în  spatele  lui,  dară  

picioarele  sale  scurte  nu  reuşeau  s  se  mişte  destul  deă  
repede.  Atunci  lu  una  din  trotinetele  pe  care  angaja iiă ţ  
S.A.S.-ului  le  folosesc  pentru  a  se  deplasa  pe  culoarele 
imense ale aeroportului şi, ca un copil dezl n uit, pedal  cuă ţ ă  
toat  viteza pentru a-l ajunge din urm  pe Malko.ă ă

Conversa ia continu  în acest mod. Cu cât Malko accelera,ţ ă  
28



cu atât cel lalt pedala mai tare, transpirând şi respirând dină  
greu. La cap tul culoarului, unde se aflau vama şi  poli ia.ă ţ  
Berry Gordy, ajuns la cap tul puterilor. Îl apuc  pe Malko deă ă  
bra :ţ

— Asculta i, am instruc iuni de la Washington pentru a vţ ţ ă 
aduce cu orice pre .ţ  La nevoie, v  voi împiedica s  ieşi i dină ă ţ  
acest aeroport… Ne avem foarte bine cu poli ia danez . Aşaţ ă  
c , v  rog s  nu v  prosti i. Nu vreau s -mi pierd pâinea dină ă ă ă ţ ă  
cauza dumneavoastr . La urma urmelor, o vacan  se poateă ţă  
amâna.

— Şi dac  sunt mort. Dup  chestia asta? îl întreb  Malko.ă ă ă  
Înnebunit de furie.

Dar ştia c  pierduse deja. Sim ise c , din p cate, nu eraă ţ ă ă  
vorba de o cacialma. Dac  Mitchell hot râse s -i întrerup  luiă ă ă ă  
Malko vacan a, însemna c  avea un motiv cu adev rat grav.ţ ă ă

Gordy p ru c -i ghiceşte gândurile.ă ă
— V-am rezervat un loc la primul zbor al S.A.S.-ului, zborul 

913, spuse el. Pleca i la ora dou sprezece şi ve i fi la Newţ ă ţ  
York la paisprezece cincizeci şi trei. Cu pu in noroc, pute i sţ ţ ă 
ajunge i la Washington ca s  v  întâlni i cu Mitchell chiar înţ ă ă ţ  
seara aceasta…

— N-a i  vrea ca  între  zboruri  s  fac  un  mic  ocol  şi  sţ ă ă 
bombardez Rusia?

Gordy, modest în victoria sa, râse cu servilitate – exact cât 
trebuia pentru a-l consola pu in pe Malko.ţ

— Bine. Spuse acesta din urm . Dar cu condi ia s  mă ţ ă ă 
duce i  întâi  la  un  anticar.  V  pricepe i  câtuşi  de pu in  laţ ă ţ ţ  
por elanuri?ţ

Gordy se jur  pe ce avea mai sfânt c  nu-i pl ceau decâtă ă ă  
dou  lucruri pe lume: mama sa şi por elanurile. Era la fel deă ţ  
devotat când. Patru ore mai târziu. Îl conducea pe Malko la 
scara DC 8-ului pentru New York.

Era  un  flacon  nevinovat,  cum  înc  se  mai  g sesc  înă ă  
farmaciile de la ar . Avea o capacitate de aproximativ unţ ă  
litru. Era umplut pân -n buz  cu o pudr  gri închis şi avea ună ă ă  
dop sigilat cu cear . Partea de jos a flaconului era înconjurată ă 
de o band  lat , roşie, pe care se detaşau, mari şi galbene,ă ă  
dou  litere şi o cifr : CX 3.ă ă
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Patru oameni priveau în t cere acest flacon, aşezat pe oă  
mas  acoperit  cu plastic alb.ă ă

— Dragul meu Malko, spuse unul dintre ei, acest flacon 
poate ucide dou  miliarde de fiin e omeneşti.ă ţ

Malko privi mai atent flaconul. Incredibil! Nu avea îns  niciă  
un  motiv  s  pun  la  îndoial  spusele  profesorului  Alsop,ă ă ă  
directorul Centrului de cercet ri militare din Detrick, adică ă 
baza K 46, în jargon militar. În general publicul ignora cu 
des vârşire  c  era  vorba  de  un  centru  de  r zboiă ă ă  
bacteriologic,  cel  mai  modern  din  lume.  Era  riposta 
american  la cele şase centre similare ruseşti, descoperiteă  
de C.I.A. În Siberia …

Vecinul lui Malko. Un savant chel, cu ochi urduroşi şi cu un 
costum mototolit, spuse cu o voce beh itoare:ă

— În condi ii bune. Un gram de CX 3 poate ucide trei suteţ  
de mii de persoane.

Malko îi arunc  o privire plin  de dezgust:ă ă
— Dar în condi ii proaste, profesore?ţ
Savantul d du din cap, f r  s  sesizeze umorul negru ală ă ă ă  

întreb rii.ă
— Nu ştiu. Câteva sute, poate.
— Dr gu ,  continu  Malko.  Dumneavoastr  a i  pus  laă ţ ă ă ţ  

punct aceast  minun ie?ă ăţ
B trânul scutur  din cap cu modestie.ă ă
— O,  nu este meritul  meu. Am utilizat  numai  resursele 

naturii.  Şti i  c  te  po i  intoxica  grav  de  la  o  conservţ ă ţ ă 
expirat ?ă

— Da.
— Virusul  care  produce  aceast  intoxica ie  este  virusulă ţ  

botulic. Este una din otr vurile naturale cele mai violente. Nuă  
se  g seşte  în  natur  decât  în  cantit i  infinitezimale.  Amă ă ăţ  
reuşit s  fabric m în laborator botulina. pe care o ave i înă ă ţ  
acest moment în fa a dumneavoastr .ţ ă

— Deci. Îi întrerupse Malko. Ajunge s  pun o linguri  dină ţă  
acest produs într-un rezervor de ap  şi extermin popula iaă ţ  
New Yorkului?

— Din p cate, nu-i  chiar aşa de simplu, oft  profesorul.ă ă  
Dar propor iile sunt bune.ţ

Cinismul inconştient al savantului îl cam enerva pe Malko. 
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Se întoarse spre cel de-al patrulea personaj, un general în 
uniform .ă

— Spune i-mi, domnule general, mi-a i întrerupt vacan aţ ţ ţ  
numai pentru a v  juca cu mine dea bau-baul? Ce aştepta iă ţ  
de la mine? S  înghit con inutul flaconului?ă ţ

Generalul Higgins, care comanda un serviciu important în 
C.I.A., era îngrijorat şi nu gust  câtuşi de pu in gluma:ă ţ

— Trebuia  s  vede i  acest  flacon,  morm i  el.  Veni i  înă ţ ă ţ  
biroul profesorului şi v  voi explica toat  t r şenia.ă ă ă ă

Malko  îl  urm  pe  general.  Iar  trebuia  s  rezolve  oă ă  
problem  delicat  şi  extrem de periculoas . Altfel nu ar fiă ă ă  
apelat la el. Era prea scump pentru visteria Statelor Unite.

Micul grup ajunse într-un birou cu geamuri mari ce d deaă  
spre câmpia verde a Marylandului. V zând cerul albastru şiă  
panorama liniştit , Malko începu s  viseze. Cum puteau oareă ă  
nişte fiin e umane s -şi petreac  via a creând orori, precumţ ă ă ţ  
con inutul  acestui  flacon  mortal?  ÈI  unul  nu  avea  decâtţ  
preocup ri  pacifiste.  Întâi,  s  restaureze castelul  istoric ală ă  
str moşilor s i,  din Austria,  unde ar fi  vrut  s -şi  petreacă ă ă ă 
ultimele zile ale vie ii. Acest lucru îl costa îns  o avere şi îlţ ă  
for a s  lucreze pentru C.I.A., pe post de contractual de elit .ţ ă ă  
Lemn ria  de  epoc  şi  pietrele  vechi  se  vindeau  la  nişteă ă  
pre uri exorbitante.ţ

Cealalt  pasiune a sa era mai pu in costisitoare. Nu puteaă ţ  
vedea o  femeie  frumoas  f r  s  simt  pe  loc  o  dorină ă ă ă ă ţă 
nebun  de a o avea în patul s u. Cum de obicei reuşea, acestă ă  
hobby îi atr sese nenum rate complica ii. Celibatar convins,ă ă ţ  
nu ştia ce-i gelozia. Acest lucru nu era îns  valabil şi pentruă  
partenerele  sale.  Faptul  c  nu  era  în  toane bune  în  ziuaă  
aceea nu se datora exclusiv faimosului flacon: v zuse atâteaă  
orori.  Încât se blazase. Problema era c  în toat  baza aiaă ă  
nenorocit  se  p rea  c  nu  exist  nici  m car  o  singură ă ă ă ă ă 
secretar , mai mult sau mai pu in „comestibil ”…ă ţ ă

— Dragul meu Malko, începu generalul, suntem în rahat 
pân  la gât.ă

— A! f cu Malko.ă
Militarii  aveau întotdeauna tendin a de a  exagera oriceţ  

fleac.
— Ne afl m, pur şi simplu, în fa a unui r zboi iminent.ă ţ ă
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— Un r zboi? Cu cine?ă
— Cu Cuba.
— Castro?
— Da. Şi lucrul cel mai grav este c  îl poate câştiga…ă
Pu in cam surprins de acesta afirma ie, Malko îl întreb :ţ ţ ă
— Şi  ce  fac  în  timpul  acesta  rachetele  noastre, 

bombardierele noastre?
— Nu-i chiar aşa de simplu. Forma de r zboi pe care ne-oă  

serveşte Castra interzice o ripost  clasic , fie ea atomic  sauă ă ă  
de alt  natur . Ce crede i c  se va întâmpla dac  mâine amă ă ţ ă ă  
lansa rachetele asupra Havanei?

— Nu ve i mai avea ig ri…ţ ţ ă
— Nu cred c  este cazul s  faci pe deşteptul… O.N.U. ne-ă ă

ar pune la stâlpul infamiei în fa a întregii lumi. Nu, nu putemţ  
risca una ca asta. Avem mâinile şi picioarele legate. Trebuie 
s  ieşim din impas prin viclenie.ă

— Dac  nu a i vorbi în doi peri. Probabil c  ne-am în elegeă ţ ă ţ  
mai  bine.  Îl  întrerupse Malko.  La  început  mi-a i  ar tat  unţ ă  
flacon care, se pare, eclipseaz  bombardierele şi racheteleă  
noastre. Iar acum îmi spune i c  suntem în r zboi cu Cuba.ţ ă ă  
Dar Castra ne poate îngenunchea cu cea mai mare uşurin .ţă  
Ce vrea s -nsemne asta? C  are un flacon mai mare ca ală ă  
nostru? C  a g sit peste noapte un mijloc de a le lua min ileă ă ţ  
tuturor generalilor noştri?

Malko  începuse  s  se  plictiseasc  în  acest  laborator.ă ă  
Ofi erii şi savan ii aceştia care tr iau într-o lume a lor, irealţ ţ ă ă 
şi  sinistr ,  ÍI  c lcau pe nervi. Îi  considera cam imbecili  peă ă  
aceşti r zboinici profesionişti: via a era mult prea scurt  ca s-ă ţ ă
o iroseşti aşa. El nu şi-o risca pe-a lui decât de nevoie. Nu 
avea alt mijloc de a-şi  realiza visul: s  tr iasc  în castelulă ă ă  
s u. pe p mânturile sale. Precum str moşii s i. Şi pentru că ă ă ă ă 
iubea libertatea. Fusese în mai multe ri comuniste. Felul deţă  
via  „socialist” îi era complet antipatic.ţă

Generalul sim i plictiseala lui Malko.ţ
— Vino, trebuie s - i spun o poveste.ă ţ
— Dac  ave i de gând s  experimenta i pe mine chestiaă ţ ă ţ  

aceea, spuse Malko. V  anun  de acum c  n-am de gând să ţ ă ă 
m  ofer voluntar…ă

— Încearc  s  fii serios m car cinci minute şi urmeaz -mă ă ă ă ă 
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în biroul meu. I-o t ie sec generalul.ă
Str b tur  un lung şir de culoare. Profesorul Alsop trop iaă ă ă ă  

în spatele lor. Biroul generalului era de-a dreptul somptuos: o 
mochet  verde în care te afundai pân  la glezne, lambriuriă ă  
de lemn. Un birou englezesc vechi şi o vedere splendid  spreă  
pajiştea din fa . Malko se aşez  într-un fotoliu adânc ca unţă ă  
divan.

Generalul luase loc la birou şi profesorul st tea în picioareă  
într-un col  al camerei.ţ

— Iat , începu generalul, aşa cum probabil ştii, ca multeă  
alte  na iuni  moderne,  studiem  aici  r zboiul  bacteriologic,ţ ă  
adic  mijloacele  de  distrugere  a  unei  na iuni  sau  a  uneiă ţ  
armate, prin declanşarea de epidemii artificiale…

— De altfel,  v-a i  antrenat deja în  Coreea,  îl  întrerupseţ  
Malko ironic.

Generalul îl opri cu un gest.
— Nu suntem singurii.  Ştii  c  ruşii  au  şase laboratoareă  

speciale în Azerbaidjan, în Caucaz, care nu se ocup  decât deă  
asta? Sta ia I este specializat  în cultura bacteriilor de tifos;ţ ă  
sta ia  ÎI.  În  cultura  bacteriilor  de  variol  şi  de  meningitţ ă ă 
cerebrospinal; sta iile III şi V. În cultura bacteriilor de malarie,ţ  
de paratifoid  şi  de meningit ;  în fine, sta iile IV şi  VI  seă ă ţ  
ocup  de lepr  şi de dezinterie amibian … Aşa c , ce s - iă ă ă ă ă ţ  
mai spun?

— C  nu este deloc liniştitor.ă
— Avem  zece  ani  avans  asupra  ruşilor,  îl  întrerupse 

generalul. Am dep şit de mult stadiul bacteriilor şi otr vuriloră ă  
naturale.

— Atunci, care e problema?
— O  impruden .  O  impruden  îngrozitoare,  a  c reiţă ţă ă  

responsabilitate o port chiar eu… Alia ii noştri prepar  şi eiţ ă  
astfel de arme. Printre al ii, englezii. Au avut câteva eşecuriţ  
în ultimul timp, pentru c  unul din savan ii  lor a murit deă ţ  
lepr . Poate c  aceasta a fost cauza care i-a determinat să ă ă 
trimit  un vapor-laborator în Bahamas.ă

— Ce idee ciudat !ă
— Nu chiar aşa de ciudat , dac  stai s  te gândeşti. Auă ă ă  

inten ia s  studieze acolo dezvoltarea bacteriilor  în  climatţ ă  
tropical. S  nu uit m c  mai exist  şi sud-estul asiatic… Deci,ă ă ă ă  
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acum dou  luni. Englezii ne-au avertizat c  nava-spitală ă  Ben 
Lomond va  ancora  la  Jamaica,  unde  va  r mâne  pentruă  
aproximativ dou  s pt mâni. Cum avem anumite în elegeriă ă ă ţ  
cu ei, ne-au cerut s  le trimitem un specialist de-al nostru cuă  
un eşantion din ultimul nostru produs, CX 3.

— Adic  chestia din flacon?ă
— Exact. Cea mai puternic  otrav  din lume. O sintez  aă ă ă  

unei  otr vi  naturale,  a  c rei  virulen  am multiplicat-o  deă ă ţă  
zece mii de ori.  Bine-n eles c  formula acestui produs eraţ ă  
absolut secret . Numai c ,  deşi  suntem foarte pruden i înă ă ţ  
ceea ce priveşte armele clasice,  ideea c  acest flacon ară  
putea fi furat nu mi-a trecut prin minte. Şi-am mai f cut oă  
greşeal  de neiertat: am luat un bilet de avion pentru ună  
maior din serviciul meu şi l-am trimis singur, f r  escort , laă ă ă  
Jamaica, ca s -i întâlneasc  pe colegii englezi. În bagajul s uă ă ă  
se afla flaconul geam n cu cel pe care l-a i v zut, cu careă ţ ă  
poate fi exterminat  întreaga umanitate…ă

— Şi?
Pe Malko începuse s -l pasioneze povestea asta. Cel pu in,ă ţ  

de data aceasta nu era vorba de rachete! …
— Şi  maiorul  n-a  mai  ajuns  la  Jamaica.  Avionul  a  fost 

atacat  în  zbor  de  nişte  necunoscu i,  care  au  amenin atţ ţ  
echipajul  şi  l-au for at s  aterizeze în Cuba. Am f cut totţ ă ă  
posibilul s -i împiedic m. Chiar primisem ordin s  doborâmă ă ă  
aparatul cu tot cu pasageri. Dar era prea târziu. Compania a 
recuperat  avionul.  Pasagerii  ne-au  fost  restitui i  bine-ţ
s n toşi.  To i,  mai  pu in  unul:  maiorul  Lance  a  disp rut.ă ă ţ ţ ă  
Cubanezii au sus inut c  nici m car nu se afla pe lista deţ ă ă  
pasageri.  Servieta  sa,  împreun  cu  con inutul  ei,  s-auă ţ  
volatilizat de asemenea, bine-n eles.ţ

— Dar crede i c  cubanezii v  vor r ul? La urma urmelor,ţ ă ă ă  
sunt suficiente doar dou  rachete pentru a-i lichida… cu sauă  
f r  microbi.ă ă

Generalul scutur  din cap.ă
— Din p cate, dragul meu Malko, lucrurile nu stau chiară  

aşa. Mai întâi, ştii la fel de bine ca şi mine c  nu ne putemă  
atinge  de  rachetele  noastre  f r  s  declanş m un  r zboiă ă ă ă ă  
mondial,  adic ,  practic  vorbind,  sfârşitul  lumii.  Apoi.  Niciă  
m car nu suntem siguri c  ei ne vor r ul. Sau. Cel pu in,ă ă ă ţ  
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impresia noastr  este c  ac ioneaz  pentru altcineva…ă ă ţ ă
— Pentru cine?
— Cinstit vorbind, nu ştiu. Acest CX 3 este o arm  teribil ,ă ă  

care.  Bine  întrebuin at ,  poate  s  dea  o  lovitur  fatalţ ă ă ă ă 
Statelor Unite ale Americii. Sunt suficiente câteva doze bine 
plasate pentru a ucide câteva zeci de milioane de americani 
şi asta f r  posibilitate de ripost  din partea noastr . Ne-amă ă ă ă  
gândit  c  asta i-ar  putea tenta pe cubanezi,  dar  ultimeleă  
noastre informa ii  contrazic aceast  versiune. Ceea ce amţ ă  
aflat pare atât de fantastic. Încât abia îndr znesc s - i spun.ă ă ţ

— Da i-i drumul f r  probleme, sunt preg tit s  aud orice.ţ ă ă ă ă
— Dup  dispari ia  CX  3-ului,  C.I.A.  a  cerut  tuturoră ţ  

coresponden ilor s i s  semnaleze orice epidemie suspectţ ă ă ă 
în America Central .ă

— Da, în eleg. Şi a izbucnit vreuna pe undeva?ţ
— În Mexic. Corespondentul nostru de-acolo ne-a semnalat 

c  un sat a fost lovit de o epidemie ciudat .ă ă  Noi ne gândim 
c  cineva a distrus în mod ştiin ific acel sat, cu o doz  infimă ţ ă ă 
de CX 3.

— Cum „func ioneaz ”?ţ ă
Generalul  ezit  o  clip ,  dup  care  se  întoarse  spreă ă ă  

profesorul Alsop; acesta d du din cap în semn c  nu.ă ă
— Ascult , zise generalul, dac  acest lucru nu este absolută ă  

indispensabil  pentru ancheta ta.  Aş prefera s  nu- i  spun.ă ţ  
Poate c  cei care au pus mâna pe otrav  nu ştiu exact cum s-ă ă
o utilizeze. Dar. cu cât ştii mai pu in, cu-atât mai bine – atâtţ  
pentru tine, cât şi pentru noi.

— Sunte i  prudent…  Dar  spune i-mi,  dup  p rereaţ ţ ă ă  
dumneavoastr , de ce a fost distrus satul acela?ă

— O experien . O experien  oribil  şi inuman . Au vrutţă ţă ă ă  
s  vad  dac  CX  3-ul  este  atât  de  puternic  precum  seă ă ă  
prev zuse c  va fi. Urm torul stadiu poate fi un atac masivă ă ă  
împotriva rii noastre.ţă

— Dar,  spune i-mi,  coasta  Pacificului  este  destul  deţ  
departe de Cuba. De ce crede i c  indivizii care v-au furat CXţ ă  
3-ul s-au dus atât de departe? Era mai simplu s  r mân  peă ă ă  
undeva prin Caraibe, sau chiar în cealalt  parte a Mexicului,ă  
în Yucatan.

— Ştiu.  E  un punct  pe care nu l-am elucidat  înc .  Dară  
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avem o idee. Mai întâi, aceast  regiune a Mexicului este maiă  
aproape de frontiera cu Statele Unite: apoi, singura pist  peă  
care o avem sfârşeşte în acea regiune.

— Continua i.ţ
— O s  râzi  de  noi.  Acum zece  ani.  Când  am începută  

cercet rile  în  domeniul  armelor  bacteriologice,  pentru  aă  
câştiga  timp.  Am  f cut  apel  la  un  specialist:  profesorulă  
japonez  Yoshico  Tacata.  Condusese,  pe  toat  durataă  
r zboiului din Manciuria, un laborator de genul acesta pentruă  
armata  japonez .  Am  acceptat  s -l  scoatem  din  mâinileă ă  
ruşilor şi ale lui Tehang Kaâchek, care vroiau s -l împuşte şiă  
astfel a început s  lucreze pentru noi. Numai c , dup  doiă ă ă  
ani, ne-am dat seama c  ne ura – îi ura, de fapt. pe to i albii –ă ţ  
şi c  strecura. În mod gratuit, toate informa iile noastre, uneiă ţ  
re ele care lucreaz  atât pentru japonezi cât şi pentru Chinaţ ă  
comunist  şi pentru Formosa. Eram la ananghie, pentru că ă 
ştia prea multe ca s -l l s m s  plece. Nu ne mai r mâneaă ă ă ă ă  
decât o singur  solu ie, pe care am tot amânat s-o aplic m.ă ţ ă

— S -l lichida i, b nuiesc.ă ţ ă
Generalul f cu un gest afirmativ.ă
— Mi-era greu s  m  hot r sc. Dar pesemne c  japonezulă ă ă ă ă  

a sim it ceva, şi-ntr-o bun  zi  a disp rut f r  urm . L-amţ ă ă ă ă ă  
c utat  în  toat  ara,  cu  cei  mai  buni  oameni  ai  noştri.ă ă ţ  
Degeaba. Cum nu luase cu el nimic pre ios – pe atunci, CX 3-ţ
ul nu exista înc  – C.I.A. a considerat afacerea clasat .ă ă

Apoi.  Acum  un  an,  nişte  informatori  mexicani  ne-au 
comunicat c  au impresia c  au dat de urma lui Tacata înă ă  
regiunea Guadalajara, unde se pare c  se ascundea la nişteă  
compatrio i. Asta n-ar constitui un lucru atât de extraordinar:ţ  
toat  coasta  Pacificului  mişun  de  japonezi  şi  chinezi.  Laă ă  
Tijuana – oraşul de frontier  între California şi Mexic – suntă  
mai multe curve chinezoaice decât mexicane. Deci am l sat-ă
o balt , pentru c  este o regiune s lbatic , f r  drumuri, f ră ă ă ă ă ă ă ă 
telefon, iar autorit ile mexicane sunt foarte susceptibile. Auăţ  
complexul  „El  Alamo”.  Cei  care  sunt  împotriva  str inilor,ă  
c rora le spun „gringo”, au întotdeauna autorit ile de parteaă ăţ  
lor.  Numai  c  acum  exist  o  problem :  satul  lovit  deă ă ă  
epidemie se g seşte chiar în mijlocul regiunii unde b nuimă ă  
c  se  ascunde  Tacata.  Trebuie  s  recunoşti  c  este  oă ă ă  
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coinciden  cel pu in ciudat !ţă ţ ă
— De ce nu a i trimis pe cineva s  fac  nişte cercet ri? Leţ ă ă ă  

d m destui dolari mexicanilor, ca s  ne ajute în astfel deă ă  
cazuri.

— Pentru c  este cam greu s  le explic m c , din cauzaă ă ă ă  
impruden ei noastre, se afl  pe teritoriul lor un nebun careţ ă  
de ine cea mai periculoas  arm  din lume.ţ ă ă

De altfel, am f cut tot ce se putea face. L-am trimis chiară  
eu în satul acela pe corespondentul nostru din Mexic – un 
anume  Serge  Lentz.  El  este  cel  care  descoperise,  prin 
informatorii s i, aceast  ciudat  epidemie.ă ă ă

— Şi n-a g sit nimic?ă
— Nu ştiu. Nu s-a mai întors.
— Şi  ce  aştepta i  de la  mine? Nu sunt  nici  biolog,  niciţ  

chimist, nici medic.
— Nu,  dar  eşti  obişnuit  cu  problemele  delicate  şi 

periculoase. Şi acum este vorba tocmai de aşa ceva. Trebuie 
s  punem mâna cu orice pre  pe flaconul acela de CX 3,ă ţ  
înainte ca cei care îl de in acum s  se mai serveasc  de el. Şiţ ă ă  
nu avem decât o pist : Serge Lentz.ă

— Care a disp rut…ă
— Problema este c  n-avem nici cea mai mic  idee cum aă ă  

reuşit s  ob in  acea informa ie. Oricum, acolo începe pista.ă ţ ă ţ  
So ia lui locuieşte în Mexico-City. Poate c  ştie ea ceva. Dacţ ă ă 
nu, nu- i r mâne decât s  te descurci singur. S -i g seşti peţ ă ă ă ă  
informatorii lui…

— Dr gu … Şi, bine-n eles, voi fi absolut singur în această ţ ţ ă 
deosebit de agreabil  plimbare turistico-medical ! …ă ă

— Nu chiar. Avem în Mexic un auxiliar pre ios. Se numeşteţ  
Felipe Chano. Este jum tate american, jum tate mexican şiă ă  
lucreaz  pentruă  Securidad. Putem avea încredere în el.  Şi. 
Mai mult. Cunoaşte pe toat  lumea de-acolo. L-am prevenită  
deja. O s  vin  s  te ia de la aeroport. Şi mai este şi doamnaă ă ă  
Lentz.

— Dac  în eleg bine, nici m car nu m  întreba i ce p rereă ţ ă ă ţ ă  
am!

Generalul se pref cu c  n-a auzit.ă ă
— Apropo,  ca s  fim mai  siguri,  profesorul  Alsop te vaă  

imuniza  împotriva  a  cât  mai  mul i  germeni  posibil.ţ  
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Bineîn eles, asta nu ofer  protec ie împotriva CX 3-ului, darţ ă ţ  
ceilal i pot avea şi alte idei.ţ

Conversa ia se terminase. Generalul îi  strânse mâna luiţ  
Malko, care trebui s  se resemneze s -l urmeze pe profesorulă ă  
Alsop.  Pentru  prima  oar ,  C.I.A.  nici  nu  discutase  m cară ă  
pre ul cerut de Malko: cincizeci de mii de dolari în caz deţ  
reuşit . Nu se discuta niciodat  pre ul în caz de eşec. Trebuiaă ă ţ  
s  refac  parchetul  din  tot  castelul  şi  s  repare  toată ă ă ă 
instala ia sanitar . Kilometri întregi de ev rie… Dar. Când vaţ ă ţ ă  
fi gata, castelul Alte ei sale Serenisime, prin ul Malko Linge,ţ ţ  
va stârni pân  şi invidia Schonbrunn-ului. Sunt lucruri careă  
conteaz , când tr ieşti în spiritul tradi iilor. Gândul acesta îlă ă ţ  
mai calm  pe Malko în clipa în care o infirmier  ursuz  îiă ă ă  
înfipse în bra  un ac gros ca o pomp  de biciclet : primulţ ă ă  
dintre cadourile profesorului Alsop.

Capitolul IV

Malko suferea ca un câine; nu avu nici  m car o privireă  
pentru spectacolul extraordinar pe care-l oferea Manhattanul, 
care defila sub el ca un joc enorm de cuburi. Avea impresia 
c  este umflat tot. Injec iile profesorului Alsop îi declanşaseră ţ ă 
o criz  uriaş  de urticarie. Nenorocitul era plin de pete roşii,ă ă  
care-l mâncau îngrozitor. Pe deasupra, avea o febr  teribil  şiă ă  
un tremur uşor al mâinilor. Bineîn eles, dup  acest tratamentţ ă  
ar fi putut s  fac  baie în Gange f r  niciă ă ă ă  un risc.

Dar nu mergea în India. În mod normal, avionul trebuia să 
ajung  în Mexico la ora zece seara. Avea rezervat  o cameră ă ă 
la Maria-Isabel, cel mai bun hotel din Mexico. Şi mai avea 
num rul de telefon al lui Serge Lentz. Felipe Chano urma să ă 
vin  s -l aştepte la aeroport. Adic , dac  se gândea bine, n-ă ă ă ă
avea aproape nimic.

Pentru a trece timpul mai repede, lu  fişa care i se d duseă ă  
– despre Serge Lentz – şi se apuc  s-o citeasc . Nu era mareă ă  
lucru:
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„Serge Lentz, n scut la Leipzig (Germania). Inginer – maseă  
plastice. Se instaleaz  în SUA în 1936. Emigreaz  în Mexic înă ă  
1951. Admir  mult Statele Unite şi a colaborat deja cu C.I.A.ă  
În timpul r zboiului, adic  pe vremea când s-a fondat O.S.S.-ă ă
ul.

Nu are copii.  C s torit  pentru a doua oar  în Mexic, înă ă ă  
1955. Despre so ia sa. O metis  indian , pu ine informa ii.ţ ă ă ţ ţ  
Frumoas  şi mult mai tân r  decât so ul ei.ă ă ă ţ

Lentz duce o via  liniştit  în Mexico, unde se ocup  deţă ă ă  
vânz ri la o sucursal  a unei importante uzine germane deă ă  
mase  plastice.  C l toreşte  mult  în  interiorul  rii.  Nevoiă ă ţă  
b neşti. A dus conştiincios la îndeplinire mai multe misiuniă  
încredin ate de C.I.A.; mai ales informa ii. Considerat un bunţ ţ  
corespondent şi nimic mai mult.”

Adic  mai nimic. Lentz trebuie s  fi fost unul dintre aceiă ă  
„coresponden i onorabili” de la care C.I.A. scoate maximulţ  
posibil şi pe care îi trimite în final în linia-ntâi, f r  urm  deă ă ă  
remuşcare, pentru c  nu exist  nimic mai r u decât amatorulă ă ă  
care se crede profesionist. Patriotismul nu înlocuieşte artele 
mar iale. S racul Lentz probabil c -şi d duse seama de asta.ţ ă ă ă  
M  rog, r mânea so ia lui…ă ă ţ

Malko îşi  trecu mâna prin  p r.  Avea impresia c  toată ă ă 
pielea capului îi era aspr  şi ciudat : injec iile! … El, care seă ă ţ  
îngrijea mereu de aspectul fizic, se întinsese acum cât era de 
lung  în  fotoliu,  f r  s  acorde  nici  cea  mai  mic  aten ieă ă ă ă ţ  
dungii de la pantaloni. Cu ochelarii negri pe nas, se uita cu o 
privire inexpresiv  prin hublou, la cerul albastru. N-ar fi putută  
spune nici m car cum ar tau stewardesele.ă ă

În acel moment, ar fi  dat oricât s  fie în c su a lui dină ă ţ  
Poughkeepsie, de lâng  New York, unde s -şi petreac  timpulă ă ă  
gândindu-se la castel. Din untru, putea s  vad  cum curgeă ă ă  
Hudsonul, care-i amintea de Dun re. La cei patruzeci de aniă  
ai lui, se sim ea câteodat  obosit şi se s turase pân  pesteţ ă ă ă  
cap de via a asta r t citoare şi periculoas  pe care o ducea,ţ ă ă ă  
mereu hai-hui prin lumea larg . Când castelul s u va fi gata,ă ă  
se va retrage pe p mânturile sale şi nimic nu-l va mai puteaă  
smulge de acolo. Şi, poate… chiar se va c s tori, cine puteaă ă  
şti?

Era un lucru de care-i era pu in cam fric . Prea iubea multţ ă  
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femeile!
Boeing-ul 707 al Liniilor Aeriene Eastern era pe jum tateă  

gol. Malko se for  s  mearg  la toalet , pe de-o parte pentruţă ă ă ă  
a-şi mai dezmor i picioarele şi pe de cealalt , ca s  verificeţ ă ă  
dac  avionul nu ascundea cine ştie ce creatur  de vis, careă ă  
ar fi  neutralizat pe loc efectul injec iilor profesorului Alsop.ţ  
Pentru Malko. Era singurul tonic care ar fi putut avea efect. 
Pentru femei f cuse toate prostiile din lume. Dar. De multeă  
ori. Şi ele îl ajutaser  incredibil de mult. Tr s turile lui fine şiă ă ă  
aerul lui vag german p reau a le atrage. Şi ele sim eau c  elă ţ ă  
le iubeşte. Pe toate! Mai mult, remarcase c  avionul exercitaă  
asupra femeilor o indiscutabil  influen  afrodiziac . Într-o zi,ă ţă ă  
avusese timp s  seduc  o tân r  libanez . Între Karachi şiă ă ă ă ă  
Roma.  Leg tura  lor  scandalizase  atât  pasagerii  cât  şiă  
echipajul, dar era o amintire frumoas . Ar fi vrut s  cunoască ă ă 
Viena de dinainte de r zboi, când oamenii nu se gândeauă  
decât s  danseze, s  se bucure de via  şi s  iubeasc . Ar fiă ă ţă ă ă  
putut da baluri minunate în castelul s u…ă

O cut  de am r ciune îi ap ru în col ul stâng al gurii. Nuă ă ă ă ţ  
era decât un spion accidental, un fel de poli ist de lux, c ruiaţ ă  
i se încredin au cele mai disperate cazuri. Şi într-o bun  zi, elţ ă  
va  fi  cazul  disperat.  Vor  v rsa  o  sticl  de  whisky  pesteă ă  
r m şi ele lui p mânteşti, şi-l vor uita o lun  mai târziu.ă ă ţ ă ă

Avionul  apar inând Liniilor Aeriene Eastern nu ascundeaţ  
nici cea mai mic  urm  de fiin  minunat . Numai o creatură ă ţă ă ă 
sud-american , destul de apetisant , dar din p cate înso ită ă ă ţ ă 
de un so  hidos şi enorm, care coborâse probabil din cocotierţ  
direct în Cadillac…

Pasagerii  fur  anun a i  c  avionul  zbura  peste  oraşulă ţ ţ ă  
Houston,  statul  Texas  şi  o  stewardes  negricioas  trecuă ă  
printre scaune s  ia comenzile de aperitiv.ă

Malko comand  o vodc  dubl . În speran a c -şi va reveniă ă ă ţ ă  
– f r  a ine câtuşi de pu in cont c  i se interzisese consumulă ă ţ ţ ă  
de b uturi alcoolice timp de o s pt mân . Ce porc rie, doară ă ă ă ă  
se ştia c  alcoolul omoar  microbii! Ca amuzament şi ca s -iă ă ă  
mai  treac  timpul,  şterpeli  de  la  toalet  un  pachet  deă ă  
plicule e, care- i permiteau s  te speli pe mâini pe uscat, cuţ ţ ă  
un şerve el îmbibat cu ap  de colonie. Şmecheriile astea dinţ ă  
avioane îi pl ceau la nebunie!ă
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Când  i  se  aduse  vodca,  strâmb  din  nas.  Era  vodcă ă 
american , ce se plasa undeva la jum tatea drumului întreă ă  
ap  de colonie şi alcool pur. Nici o leg tur  cu bun tatea deă ă ă ă  
Stolichnaya  ruseasc ,  uleioas  şi  parfumat .  S  tot  deviiă ă ă ă  
comunist! Malko nu era un b utor, dar avea gustul delicat.ă

Adormi pu in, dar fu trezit de vocea stewardesei, care leţ  
recomanda pasagerilor s -şi pun  centurile de siguran  şi să ă ţă ă 
nu mai fumeze. Prin hublou se vedea, foarte departe jos, 
imensa nebuloas  luminoas  a oraşului  Mexico-City,  ce seă ă  
întindea pe  kilometri  întregi.  Dincolo  de  oraş.  Nu  se  mai 
vedea  decât  o  zon  neagr :  mun i  ostili  şi  sate  în  careă ă ţ  
electricitatea era înc  necunoscut . Spa iul acesta mare şiă ă ţ  
negru  care  înconjoar  oraşele,  este  propriu  riloră ţă  
subdezvoltate.

Ro ile atinser  solul cu o mic  zdruncin tur , apoi avionulţ ă ă ă ă  
alunec  lin pân  la cl direa aerog rii.ă ă ă ă

Sco ându-şi nasul afar . Malko fu surprins de prospe imeaţ ă ţ  
aerului, la dou  mii trei sute de metri altitudine. Formalit ileă ăţ  
de  vam  fur  îndeplinite  foarte  repede.  Toat  lumea  seă ă ă  
gr bea s  mearg  la culcare.ă ă ă

Malko se trezi dintr-o dat  stând ca prostul, cu valiza înă  
mân , sub o reclam  imens  pentru Mexicana de Aviación şiă ă ă  
cu o poft  de somn teribil . Mai-mai c -i venea s  se culce peă ă ă ă  
jos…

— Senor Linge?
Se întoarse încet. Un b rbat îi zâmbea, dezvelindu-şi to iă ţ  

din ii. Era la vreo patruzeci de ani, îndesat ca un lupt tor deţ ă  
catch, cu p rul negru piept nat spre spate, cu ochii veseli şiă ă  
nişte din i str lucitori. În ciuda temperaturii de afar , nu eraţ ă ă  
îmbr cat  decât  cu  o  c maş  şi  nişte  pantaloni.  Mâna  luiă ă ă  
puternic  îi zdrobi lui Malko falangele.ă

— Cum m-a i recunoscut? îl întreb  Malko.ţ ă
— Îi  cunosc  pe  tipii  de  la  imigra ie,  r spunse  cel lalt.ţ ă ă  

Permite i-mi  s  m  prezint:  Felipe  Chano,  la  dispozi iaţ ă ă ţ  
dumneavoastr .ă

O spusese cu amabilitate şi f r  pic de slug rnicie. Tipul îiă ă ă  
fu imediat simpatic lui Malko. P rea un om pe care te puteaiă  
baza.

— Vorbi i foarte bine englezeşte, remarc  Malko.ţ ă
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— M-am n scut şi am crescut în Texas, spuse Felipe. Tat lă ă  
meu era mexican, dar mi-am f cut studiile în America. Înă  
timpul r zboiului, am pilotat o „Fort rea  Zbur toare”… Dară ă ţă ă  
sunt mai fericit în Mexic.

— Şi ce profesie ave i de fapt?ţ
— Am  gradul  de  sub-comisar  adjunct  pentru  misiuni 

speciale.  Ceea ce înseamn  c  mi  se încredin eaz  toateă ă ţ ă  
porc riile  care sunt  oarecum delicate.  Dar  este destul  deă  
amuzant.

— Şti i de ce am venit aici?ţ
Felipe Chano scutur  din cap şi zâmbi:ă
— Nu. Dar cu siguran  c  nu este ceva simplu. Veni i,ţă ă ţ  

maşina mea este afar .ă
Lu  valiza lui Malko şi se îndrept  spre ieşire. Pendula ceaă ă  

mare din holul aerog rii ar ta ora unsprezece şi un sfert.ă ă
Parcarea era la  vreo cinci  sute de metri.  Aerul  rece al 

nop ii îl trezi pe Malko.ţ
— Am  ajuns,  spuse  Felipe.  Aştepta i  un  moment,  vţ ă 

deschid pe din untru.ă
Malko privi cu uimire maşina.
Era  un Cadillac.  Dar ce Cadillac!  … Automobilul  fusese 

probabil fabricat imediat dup  r zboi. Şi  nu mai r m seseă ă ă ă  
mare lucru din el. Caroseria era lovit  toat , iar retuşurile deă ă  
vopsea  fuseser  f cute  manual.  Parbrizul,  str b tut  deă ă ă ă  
nenum rate cr p turi, se mai inea numai printr-un miracol,ă ă ă ţ  
iar portiera din stânga era prins  cu o sârm . Ar ta ca ună ă ă  
tanc  vechi  şi  f r  moarte.  Remarcând privirea  lui  Malko,ă ă  
Felipe se scuz , zâmbind:ă

— E tot ce mi-am putut permite. Ca s  ai o maşin  aici,ă ă  
trebuie s  fii sau necinstit, sau foarte bogat. Eu nu sunt decâtă  
un biet sub-comisar. Iar guvernul nu ne prea face cadouri.

Urcar  în Cadillac, care demar  imediat. Motorul mergeaă ă  
înc  bine, dar interiorul era zdren e.ă ţ

— Mai am de pl tit la ea înc  patru luni de salariu, oftă ă ă 
melancolic Felipe.

În timpul c l toriei, îi  explic  lui Malko c  locuieşte, dină ă ă ă  
economie,  în  afara  oraşului,  într-un  s tuc  indian,  undeă  
telefonul nici nu exista. Era c s torit şi avea şase copii.ă ă

Marea autostrad  care leag  oraşul Mexico de aeroport nuă ă  
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prea era circulat  şi într-un sfert de or  ajunser  la hotelulă ă ă  
Maria-Isabel, ce se afla în plin centru al oraşului, pe Paseo de 
la Reforma. Peste tot se etalau afişe electorale – luminoase şi 
enorme: Vota i-l Pe Diaz!ţ  Erau alegerile pentru desemnarea 
Preşedintelui  Republicii.  Risipa asta de propagand  îl  l să ă ă 
perplex pe Malko: care era rostul ei, de vreme ce nu exista 
decât un singur candidat?

Maria-Isabel era un hotel ultramodern şi în camera ce i se 
d duse lui Malko se puteau disputa cu uşurin  curse de cai.ă ţă  
Ca întotdeauna, ceruse o camer  la etajul şapte. O vecheă  
supersti ie a lui.ţ

Felipe îl privea ciudat cum îşi despacheta bagajul. Malko 
îşi aşeza cu grij  pe umeraşe cele şase costume din alpagaă 3 – 
negre  sau  de  culoarea  antracitului.  Era  micul  s u  lux:  oă  
garderob  ireproşabil ;  plus  c m şile  de  m tase  cuă ă ă ă ă  
monogram . Dup  ce termin . Felipe îl întreb :ă ă ă ă

— Vre i s  începe i treaba chiar din seara aceasta?ţ ă ţ
Malko ar fi  vrut s  înceap . Problema era: de unde? …ă ă  

Singurul punct de plecare era so ia lui Lentz. Şi pentru astaţ  
nu  avea  nevoie  de  mexican.  Aşa  c  stabilir  s  seă ă ă  
întâlneasc  a doua zi  la ora unsprezece, la hotel.  Dup  oă ă  
strângere de mân  tip laminor, Felipe se retrase pe vârfuri,ă  
l sându-l pe Malko singur.ă

Imediat,  acesta  ridic  receptorul  şi  form  num rul  luiă ă ă  
Lentz. Era trecut de miezul nop ii, dar, oricum, avea o scuz :ţ ă  
venea de departe…

Soneria r sun  mult timp f r  r spuns. Tocmai când seă ă ă ă ă  
plictisise  şi  vroia  s  închid ,  se  auzi  o  voce  de  femeieă ă  
spunând „Alo?”

— Doamna Lentz? întreb  Malko.ă
— Da. Cu cine vorbesc?
Vocea era joas  şi  agreabil ,  grav  şi  cu un nu-ştiu-ceă ă ă  

bizar.
— Un  prieten  de-al  so ului  dumneavoastr ,  r spunseţ ă ă  

Malko. Vin de la New York şi m  gândeam…ă

3 Stof  fabricat  ini ial din fibre de lân  sau de bumbac şi fibreă ă ţ ă  
din p r de alpaga (animal asem n tor cu lama), iar în zilele noastreă ă ă  
din m tase şi lân .ă ă
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— El este la New York?
P rea oare uimit ?ă ă
— Nu,  nu  tocmai.  Dar  aş  dori  s -l  întâlnesc.  Şi  mă ă 

gândeam c  aş putea, cu aceast  ocazie, s  v  v d şi  peă ă ă ă ă  
dumneavoastr .ă

— În cazul acesta, pute i s  veni i chiar acum. Nu m  culcţ ă ţ ă  
niciodat  devreme. Pute i chiar s  r mâne i la mine pesteă ţ ă ă ţ  
noapte.

Malko refuz  cu amabilitate patul, dar accept  invita ia.ă ă ţ  
De îndat  ce închise. Îşi puse o c maş  curat , se stropi cuă ă ă ă  
pu in  ap  de colonie şi  se sp l  pe din i.  Era pu in camţ ă ă ă ă ţ ţ  
încurcat, având în vedere c  n-avea nici cea mai mic  ideeă ă  
despre cât  de  mult  ştia  doamna Lentz  despre activit ileăţ  
so ului ei. Poate c -l credea doar un bun inginer şi nimic maiţ ă  
mult.

Lu  un  taxi,  care  îl  conduse la  adresa indicat .  Era  laă ă  
dracu-n praznic, în ceea ce mexicanii numesc oraşul-satelit, 
adic  la periferie. În cele din urm  maşina se opri în fa a uneiă ă ţ  
case mici,  aflate la cap tul unui  drum pavat cu pietre, laă  
aproape zece kilometri de centru.

Şoferul profit  de lungimea traseului pentru a-i stoarce luiă  
Malko o sut  de pesos. Acesta coborî, se apropie de uş  şiă ă  
ap s  pe butonul soneriei. Îi deschise o mexican  b trân  şiă ă ă ă ă  
sfrijit ,  care-i  f cu  semn  s-o  urmeze,  f r  s  scoat  ună ă ă ă ă ă  
cuvânt. Ajunse într-o sufragerie cu tavanul jos, luminat  deă  
nişte l mpi aşezate pe parchet.ă

Doamna  Serge  Lentz  îl  aştepta  în  picioare,  în  mijlocul 
camerei.

Malko  sim i  deodat  nişte  furnic turi  ciudate  pe  şiraţ ă ă  
spin rii. Tabloul pe care-l avea în fa a ochilor nu reprezentaă ţ  
chiar portretul unei v duve neconsolate.ă

Era îmbr cat  – dac  se putea folosi acest cuvânt – într-ună ă ă  
fel  de  pijama de  şantung verde,  care  d dea  impresia  că ă 
fusese pictat  direct pe ea. Ceea ce explica reac ia lui Malko,ă ţ  
deoarece femeia era cl dit  ca manechinele desenatoruluiă ă  
Vargas. Dac  nu purta sutien – şi totul p rea s  indice c  nuă ă ă ă  
– atunci era un adev rat miracol al naturii. P rul ei negru caă ă  
pana corbului era r sucit într-un coc greu. Iar ochii ei verzi îlă  
priveau pe Malko cu o expresie amuzat :ă

44



— Bine  a i  venit,  domnule…  Scuza i-m ,  nu-mi  maiţ ţ ă  
amintesc numele…

— Linge, Malko Linge…
Deocamdat  era incapabil s  articuleze alte cuvinte. Parcă ă ă 

era paralizat.
— M  numesc Lina. Este un vechi prenume indian. Şti i,ă ţ  

am pu in sânge indian în vine. Veni i, aşeza i-v  şi be i ceva.ţ ţ ţ ă ţ  
Pesemne c  sunte i obosit.ă ţ

Malko se conform  şi se afund  într-un divan imens.ă ă
— Whisky, tequilla, martini, rom, vodc ?  îi propuse ea.ă
— Tequilla. De gust…
Doamna Lentz  se  îndrept  spre  o  m su -bar  aflat  înă ă ţă ă  

cel lalt col  al camerei, fapt care-i d du lui Malko ocazia să ţ ă ă 
se  asigure  c  aspectul  posteriorului  ei  era  la  în l imeaă ă ţ  
priveliştii  ce se oferea din fa .  Şoldurile  i  se ondulau cuţă  
suple e, f r  pic de vulgaritate. Turn  tequilla în dou  pahareţ ă ă ă ă  
şi se întoarse lâng  Malko cu câte un pahar în fiecare mân .ă ă

— În s n tatea dumneavoastr , îi spuse ea, cu un zâmbetă ă ă  
fermec tor.ă

Apoi înghi i o duşc  s n toas , care l-ar fi f cut s  cadţ ă ă ă ă ă ă ă 
sub mas  şi  pe un traficant irlandez. Malko îşi  muie timidă  
buzele în pahar şi-şi re inu cu greu un sughi : chestia aceeaţ ţ  
f cea g uri în stomac… Puse prudent paharul pe mas  şi seă ă ă  
întoarse spre gazda sa. Aceasta închisese ochii şi îşi întinsese 
picioarele pe mas . M tasea pijamalei foşnea atingându-seă ă  
de  costumul  de  alpaga.  C ldura  corpului  tinerei  femei  îlă  
înv luia pu in câte pu in, înc  cinci minute şi ar fi fost pierdută ţ ţ ă  
pentru  C.I.A…  Dar  Malko  se  scutur ,  revenindu-şi.  Seă  
sc rpin  pe gât şi atac :ă ă ă

— Scump  doamn ,  şti i  cumva  unde  se  g seşte  so ulă ă ţ ă ţ  
dumneavoastr ?ă

Femeia întredeschise un ochi.
— So ul meu? Nu. De ce? Şi cu ce- i poate fi asta de folos?ţ ţ
— Şti i de ce am venit în Mexico?ţ
Doamna Lentz deschise şi cel lalt ochi, etalând un zâmbetă  

larg:
— Ce întrebare! Pentru a-mi face curte, bine-n eles!ţ
Înainte ca Malko s  aib  timp s -i r spund , se încol ci caă ă ă ă ă ă  

un şarpe în jurul lui şi-şi lipi gura de-a lui. Nici m car tequillaă  
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nu reuşea s  ştearg  mirosul parfumului ei.ă ă
Lui Malko îi trebuir  cinci minute bune pentru a se desfaceă  

din  strânsoarea ei  stil  caracati .  Asta  femeie  adev rat !ţă ă ă  
Torcea  ca  o  pisic  şi  se  freca  de  el.  V zând  c  el  nu-iă ă ă  
r spunde la avansuri, se ridic  şi se duse s -şi umple iar şiă ă ă ă  
paharul cu tequilla. Apoi reveni lâng  Malko.ă

— Ce se întâmpl ,  nu î i  plac? îl  întreb  ea pe un tonă ţ ă  
caustic. Le preferi pe americanele alea înalte şi reci. Care fac 
dragoste cu m nuşi de cauciuc, din cauza microbilor? Sauă  
pielea mea este prea neagr  pentru tine? Sunt mul i c roraă ţ ă  
le place, aici, în Mexico.

Ochii ei verzi aruncau fl c ri. Era splendid . Malko crezuă ă ă  
c  o s -i  arunce paharul în fa . Îi  lu  tandru mâna şi  i-oă ă ţă ă  
s rut .ă ă

— Guapita: îi spuse el încetişor în spaniol , eşti cea maiă  
frumoas  femeie din câte îmi amintesc – ce-i drept, f r  s -şiă ă ă ă  
oboseasc  prea mult memoria. Şi sper s - i dovedesc în scurtă ă ţ  
timp c  nu-mi eşti  deloc indiferent .  Dar m  aflu aici  dină ă ă  
cauza unui motiv foarte serios. Când voi g si ceea ce caut.ă  
M  voi putea destinde.ă

— Ce cau i?ţ
— Pe so ul t u.ţ ă
Doamna Lentz începu s  profereze, cu jum tate de voce, oă ă  

serie de înjur turi indiene şi mexicane, pe care Malko nu leă  
în elese decât pe jum tate.ţ ă

— E foarte uşor de g sit. Du-te la barul lui José Bolanos.ă  
De acolo adun  toate curvele.ă

— Am motive serioase s  cred c  nu este în oraş.ă ă
— Atunci, de ce ai venit aici?
— Credeam c  voi putea afla de la tine unde îl pot g si.ă ă  

Ştiu doar c  a plecat în jungl , undeva pe coasta de vest.ă ă
Femeia rânji:
— Atunci trebuie s  fie cu prietenul lui, Chamalo. Au plecată  

s  fac  chiuretaje la feti e… Chamalo îl foloseşte ca asistent.ă ă ţ  
În  felul  acesta, mai câştig  şi  el  câ iva pesos. (îl  privi  peă ţ  
Malko  drept  în  ochi.)  Spune-mi,  domnule  „Nu-ştiu-cum-te-
cheam ”,  ai  venit  în  gaura  asta  de  la  cap tul  lumii  deă ă  
Ciudad-Satelit numai ca s -mi vorbeşti de so ul meu?ă ţ

— Tu de ce ai crezut c  am venit?ă
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Doamna Lentz râse cu triste e.ţ
— S  consolezi o s rman  femeie care se plictiseşte deă ă ă  

moarte în  col ul  sta pierdut,  unde nu are nici  m car unţ ă ă  
magazin în care s  intre s  caşte gura. Când m-am c s torită ă ă ă  
cu Serge, mi-a promis c  vom locui în Mexico-City, pe Paseoă  
de la Reforma, într-un apartament frumos şi modern. Şi uit -ă
te unde am ajuns! Îmi trebuie o jum tate de or  ca s  ajungă ă ă  
în Mexico şi chestia asta se petrece într-un autobuz plin ochi 
cu tot felul de p duchioşi!ă

Malko  nu-i  r spunse.  O  femeie  atât  de  frumoas  caă ă  
doamna Lentz nu va r mâne prea mult timp pe-acolo… Maiă  
ales dac  era v duv !ă ă ă

— Dar de ce locui i aici? o întreb  el încet.ţ ă
— Din cauza banilor. Serge nu câştig  niciodat  îndeajuns.ă ă  

Via a e scump  şi compania lui nu-l pl teşte destul. De-aiaţ ă ă  
lucreaz  cu Chamalo. Şi pentru c -şi mai face şi multe alteă ă  
mici treburi pe deasupra. Pentru voi, f r  îndoial …ă ă ă

Îl privi cu coada ochiului. Malko lu  taurul de coarne.ă
— Ştii cine sunt?
— Un spion.  Un spion american.  A  mai  venit  unul  anul 

trecut. Era înalt, blond şi foarte puternic. Îmi promisese că 
m  ia în America, tic losul!ă ă

— Te-ai culcat cu el?
— Bineîn eles. Îmi pl cea. Şi era bine şi pentru Serge, l-aţ ă  

dat o groaz  de bani. Dar aş fi f cut-o şi pe degeaba, aşa deă ă  
frumos era… (Se l s  un moment de linişte.) Ştii şi tu eştiă ă  
foarte seduc tor. Dac  te-ai gândi mai pu in la treaba aia peă ă ţ  
care trebuie s-o faci…

— Dac  tot ştii ce fac, ai putea s  m  aju i.ă ă ă ţ
— Şi ce câştig eu la afacerea asta?
— Pe so ul t u. Şi bani, poate.ţ ă
— Nu m  intereseaz . Ce vreau eu, este s  plec de aici.ă ă ă  

Dac  m-ai lua cu tine, aş face orice pentru tine, m  auzi?ă ă
— Ce vrei tu nu este imposibil, spuse Malko prudent. Asta 

depinde de ajutorul pe care mi-l dai.
Începuse s  simt  oboseala c l toriei şi injec iile înc -l maiă ă ă ă ţ ă  

înjunghiau. Dar frumoasa doamn  Lentz nu-l l sa câtuşi deă ă  
pu in indiferent. Nu v zuse niciodat  un corp atât de frumosţ ă ă  
şi mult mai rar o femeie atât de dezl n uit . Se oferea f ră ţ ă ă ă 
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jen  –  demonstra ie vie a efectului nefast pe care-l  poateă ţ  
produce climatul tropical asupra unei fiin e umane. Ce p catţ ă  
c  avea meseria asta tâmpit !ă ă

Probabil c  ea-i ghicise gândurile, deoarece se ridic  bruscă ă  
şi  d du drumul la pick-up, care începu s  cânte o muzică ă ă 
foarte lent  de harf  indian . Întinse bra ele spre el:ă ă ă ţ

— Vino! N-am mai dansat de foarte mult timp.
Malko se ridic . Ea îşi petrecu bra ele în jurul gâtului lui şiă ţ  

se lipi strâns de el. Pe sub pijamaua de şantung era goal -ă
golu . Sângele lui Malko se înfierbânt  şi ea sim i aceastţă ă ţ ă 
schimbare cu o pl cere evident .ă ă

— Î i plac acum, m car pu in? îi şopti ea la ureche.ţ ă ţ
Învârtindu-se încet în ritmul muzicii, doamna Lentz trecu 

pe lâng  o lamp  şi  o stinse. Nu mai r m seser  aprinseă ă ă ă ă  
decât dou .ă

Acum, se ondula toat  pe lâng  Malko.ă ă
— Trebuie s  plec, spuse acesta.ă
Era jenant s  te culci cu so ia unui agent care poate c  înă ţ ă  

clipa aceea îşi d dea duhul prin jungl , pentru c  voise să ă ă ă 
câştige câ iva pesos în plus, pentru frumoasa lui so ie. Darţ ţ  
doamna Lentz se f cu c  nu-l aude.ă ă

— Nu exist  taxi pe o raz  de doi kilometri, spuse ea. F ră ă ă ă 
s -i  dea drumul lui  Malko. Şi  în ara asta i  se taie gâtulă ţ ţ  
pentru o sut  de pesos.ă

— Ai cumva un pat în care pot s  dorm peste noapte? oă  
întreb  Malko.ă

Râse, strângându-l mai tare.
— Nu exist  decât un singur pat. Şi o singur  camer , bineă ă ă  

în eles.ţ
— Şi divanul sta?ă
— Nu te po i culca pe el.ţ
Îi trase capul spre ea şi-l s rut  lung şi violent pe gur .ă ă ă  

Malko o s rut  la rândul lui. Se trezir  pe divan. Încol ci iă ă ă ă ţ  
strâns  unul  în  jurul  celuilalt.  Femeia  se  împingea  în  el, 
sco ând  strig te  scurte  şi  în buşite.  Apoi  îi  murmur  laţ ă ă ă  
ureche:

— Nu  vrei  din  cauza  so ului  meu,  nu-i  aşa?  Nu- i  faceţ ţ  
probleme, pu in îi pas . M-a propus deja tuturor prietenilorţ ă  
lui.
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Malko îşi strecur  o mân  sub bluza pijamalei de m tase şiă ă ă  
atinse un sân tare şi cald. Ea gemu şi-şi desf cu cu violenă ţă 
bluza.  Avea cel  mai  frumos piept  pe care-l  v zuse Malkoă  
vreodat .ă

— Vino. Aici nu-i destul de confortabil.
Îl trase de mân . Camera ei era al turi. Nu se vedea decâtă ă  

un pat imens şi  jos. Pere ii  erau vopsi i  în negru iar pe oţ ţ  
noptier  scund  ardea o lumânare roşie. Dar Malko nu pierduă ă  
timpul admirând mobila. Acum avea şi el poft  de această ă 
femeie superb . Se dezbr c  rapid, se strecur  în pat lângă ă ă ă ă 
ea şi se cufund  imediat într-un vârtej de ipete şi gemete.ă ţ  
Doamna Serge Lentz  avea un  temperament vulcanic  şi  o 
tehnic  de clas  interna ional . La un moment dat, aprinseă ă ţ ă  
cele dou  veioze de la capul patului şi Malko putu s -i admireă ă  
pielea  frumoas ,  bronzat  pân -n  vârful  sânilor.  Doamnaă ă ă  
Lentz nu f cea parte dintre femeile acelea bicolore, ce seă  
bronzau laborios pe plajele la mod .ă

În cele din urm , se pomeni întins pe pat, dezbr cat, înă ă  
timp ce partenera sa îi mângâia uşor pieptul cu dosul mâinii.

— Ştii, guapo, c  faci bine dragoste? Aici, pentru b rba iiă ă ţ  
ca tine avem un nume.

— Care? o întreb  Malko zâmbind.ă
— Macho. Asta  înseamn :  cel  care  este  capabil  să ă 

epuizeze de pl cere o femeie. Este cel mai frumos titlu peă  
care îl po i da unui b rbat în ara noastr . Înseamn  chiarţ ă ţ ă ă  
mai mult decât medalia Revolu iei.ţ

Malko o s rut  uşor pe buze, extrem de flatat de acestă ă  
compliment.

— Mul umesc. Spune-mi. Acum vrei s  discut m şi despreţ ă ă  
treburile noastre?

— B d ranule!ă ă
— Nu. Sunt numai conştiincios.
— Bine. Ce vrei s  ştii?ă
— Unde este so ul t u?ţ ă
— Nu ştiu.  A plecat acum cincisprezece zile,  f r  s -miă ă ă  

spun  unde se duce. Dar face în mod curent chestia asta.ă  
Pleac  în turneu în interes de serviciu şi, cu aceast  ocazie,ă ă  
mai  face  şi  alte  lucruri.  Lucreaz  pentru  voi  sau  pentruă  
oameni ca voi. Sau c l toreşte cu prietenul lui, Chamalo.ă ă
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— Asta cine mai e?
— Un gunoi. Ştii, un chamalo este un indian din sud, din 

Veracruz.  Asta  este  chirurg.  Sau  cel  pu in  aşa  pretinde!ţ  
Pesemne c  şi-a cump rat diploma cu cinci mii  de pesos.ă ă  
Circul  prin sate şi  c tune şi  face micile opera ii  pe careă ă ţ  
adev ra ii medici nu vor s  le fac .ă ţ ă ă

— În eleg… Şi cum l-a cunoscut individul acesta pe so ulţ ţ  
t u?ă

— Serge c l toreşte mult. La fel şi Chamalo. De câte oriă ă  
aude  vorbindu-se  de  vreo  fat  care  a  r mas  gravid ,  îlă ă ă  
anun  pe Chamalo şi-şi ia şi el comisionul. Şi pe urm  facţă ă  
chef.  În  nord,  po i  s  ai  fete de cincisprezece ani  pentruţ ă  
cincizeci de pesos. Tic losul! Şi  pe mine nu m  atinge cuă ă  
s pt mânile!ă ă

Malko se gândea. Hot rât lucru, dosarele C.I.A. erau foarteă  
incomplete.

— Şi crezi c  şi de data asta a plecat cu Chamalo?ă
— Nu,  pentru c  şi-a  luat maşina.  Altfel  ar  fi  plecat cuă  

maşina lui Chamalo. Are un Thunderbird alb. Este mai frumos 
ca maşina noastr .ă

— Nu te sun  niciodat  când e plecat?ă ă
— Nu. Telefonul este prea scump. Şi.  cu poşta, ar dura 

prea mult.
Se  aşez  în  genunchi  pe  pat  şi-l  privi  pe  Malko  cuă  

curiozitate:
— Spune-mi. De ce te intereseaz  aşa de mult so ul meu?ă ţ  

V-a furat?
— Nu.  Dimpotriv .  Ne-a  ajutat  foarte mult.  Dar  este înă  

pericol şi poate c  nici nu-şi d  seama de asta. În pericol deă ă  
moarte.

Nu îndr znea s -i spun  c  era mai mult ca sigur mort. Laă ă ă ă  
ce bun?

O lumini  de mil  se aprinse în ochii frumoasei indiene.ţă ă
— Ascult . În cazul acesta, te voi ajuta. Este adev rat, nuă ă  

ştiu  unde-i  Serge.  Dar  cineva  trebuie  s  ştie:  Chamalo.ă  
Înainte  s  plece,  au f cut  chef  împreun .  Sunt  sigur  că ă ă ă ă 
Serge a plecat într-un loc pe care Chamalo îl cunoaşte. Dar 
nu ştiu unde.

— Ştii unde este Chamalo?
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— Ştiu unde st . La Nuevo-Puerto de Liverpool. Nu esteă  
prea departe de aici. O s - i dau mâine diminea  adresa lui.ă ţ ţă

— Aş prefera s  m  duc foarte devreme.ă ă
— N-are nici un rost. Lese în fiecare sear  şi înghite celă  

pu in o sticl  de tequilla. Nu te duce înainte de amiaz , c  teţ ă ă ă  
d  afar  cu focuri de revolver.ă ă

— Dr gu i…ă ţ
— E un b rbat brutal.ă
Dup  aceste  vorbe.  Malko  hot rî  s  se  odihneasc .ă ă ă ă  

Injec iile., drumul şi doamna Lentz erau prea mult pentru unţ  
singur b rbat. În aceeaşi zi. Se strecur  în aşternuturile fine.ă ă  
Exact în  acel  moment,  doamna Lentz începu s -şi  plimbeă  
uşor mâna de-a lungul piciorului s u.ă

— Vrei s  dormi deja,ă  guapo?
Nu adormi decât dup  o jum tate de or  plin , mort deă ă ă ă  

oboseal  şi de somn, dar fidel aureolei sale deă  macho.
Când Malko deschise ochii, a doua zi diminea , d du cuţă ă  

ochii  de o viziune de coşmar: o indian  b trân , ştirb  şiă ă ă ă  
enorm , îmbr cat  într-o rochie strâmt  de m tase, lucindă ă ă ă ă  
de murd rie,  îi  întindea un platou pe care fumegau nişteă  
chestii ciudate. Micul lui dejun.

Lucru extrem de ciudat, de altfel. Ceai aproape negru şi 
tamales, adic  un fel de pl cin ele umplute cu un sos foarteă ă ţ  
picant.

Dup  ce-şi termin  micul dejun. Malko, care se trezise de-ă ă
a binelea. Avu impresia c  înghi ise font  topit . În momentulă ţ ă ă  
în care se ridica din pat. Ap ru doamna Lentz. Era îmbr cată ă ă 
într-o  rochie  dintr-un  material  imprimat,  aproape 
transparent, mai sugestiv  chiar decât pijamaua din ajun. Luiă  
Malko i se p ru şi mai frumoas . V zând îns  lucirile straniiă ă ă ă  
ce-i str luceau în ochi, se gr bi s  se ridice din pat.ă ă ă

— Ai dormit bine, guapo? Ştii c  e deja ora dou sprezece?ă ă
— Cum?
— Stai liniştit! La ora asta, Chamalo doarme înc . Ai totă  

timpul s  te preg teşti.ă ă
Malko fu gata într-un sfert de or . Se r sese foarte bine cuă ă  

briciul lui  Serge Lentz. Costumul nu era prea şifonat, însă 
c maşa nu ar ta deloc bine. Oglinda reflecta imaginea unuiă ă  
b rbat de patruzeci de ani,  cu fruntea înalt ,  al  c rui p ră ă ă ă  

51



blond contrasta cu tenul  mai.  Ochii  lui  de aur  lichid erau 
pres ra i cu mici pete verzi, semn de satisfac ie.ă ţ ţ

Doamna Lentz se apropie de el pe la spate şi îl îmbr iş .ăţ ă
— Când te întorci, guapito?
— Curând. Hai s  mânc m împreun  în seara asta, dacă ă ă ă 

vrei. Vin eu s  te iau.ă
O s rut  în fug  şi plec . Soarele ardea îngrozitor de tare.ă ă ă ă  

Nu  se  vedea  picior  de  animal  pe  strad .  C ut ,  cam laă ă ă  
întâmplare, s  reg seasc  marele bulevard pe care venise:ă ă ă  
asta îi  lu  câteva minute.  Ajunse într-un deşert  de asfaltă  
fierbinte. În cele din urm . Dup  un sfert de or  de semneă ă ă  
disperate, opri un taxi. Malko îi d du adresa chirurgului. Apoiă  
se  aşez  pe  bancheta  jegoas .  Probabil  c  la  ora  aceeaă ă ă  
Felipe Chano se întreba ce i se întâmplase.

Taxiul se opri pe o str du  strâmt , de-a lungul c reia seă ţă ă ă  
în l au o mul ime de depozite. Şoferul lu  cei dou zeci deă ţ ţ ă ă  
pesos ai lui Malko f r  s  se întoarc  şi demar  în grab .ă ă ă ă ă ă

Malko reper  imediat Thunderbirdul alb al lui Chamalo. Eraă  
parcat în fa a unei c su e de lemn cu dou  etaje, la adresaţ ă ţ ă  
pe care i-o d duse doamna Lentz. Chamalo locuia la etajulă  
doi.

Scara trosnea îngrozitor şi Malko încerc  s-o urce în vârfulă  
degetelor. G si o uş  pe care, pe o carte de vizit  murdar ,ă ă ă ă  
prins  în  pioneze,  se  puteau citi  cuvintele:  „Chico  Varga,ă  
medico”.

B tu la uş .ă ă
Se  auzir  tot  felul  de  zgomote  din untru,  apoi  uşa  seă ă  

deschise brusc şi ap ru în prag un b rbat uriaş. Îmbr cat înă ă ă  
nişte pantaloni de pânz  şi o c maş  deschis  pân  la buric,ă ă ă ă ă  
ce-i  dezgolea pieptul p ros. Ochii oblici şi  toate tr s turileă ă ă  
fe ei îi tr dau originea indian . B rbatul îl privi b nuitor peţ ă ă ă ă  
Malko:

— Ce dori i? îl întreb  el cu o voce dur .ţ ă ă
— Sunt  un  prieten  al  lui  Serge  Lentz.  Aş  dori  s  vă ă 

vorbesc, r spunse Malko.ă
Uriaşul deschise larg uşa şi-i f cu lui Malko semn s  intre.ă ă  

Camera era întunecoas  şi murdar . Lâng  patul desf cut seă ă ă ă  
vedea o geant  neagr  de medic.ă ă

Malko se aşez  pe un scaun şi Chamalo se trânti pe pat.ă
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— Deci? zise acesta.
— Îl caut pe Serge Lentz, atac  Malko. Şti i cumva unde seă ţ  

afl ?ă
Cel lalt deveni dintr-o dat  b nuitor.ă ă ă
— Spune i c  sunte i  prietenul lui.  Atunci de ce nu şti iţ ă ţ ţ  

unde este?
— Abia am venit de la New York. Îmi d duse întâlnire aici.ă  

Dar, când am ajuns eu, plecase deja. Şi mi s-a spus c  a i ştiă ţ  
dumneavoastr  unde se afl .ă ă

Ochii mici ai indianului se strânser .ă
— Cine v-a spus chestia asta?
Malko ezit ,  dar  trebuia neap rat  s  fac  ceva ca  s -lă ă ă ă ă  

dezghe e pe cel lalt.ţ ă
— Nevasta lui Serge.
Indianul începu s  bomb ne.ă ă
— V-a  spus  o  prostie.  Nu  l-am  v zut  pe  Lentz  deă  

s pt mâni întregi. Şi târâtura aia minte.ă ă
Şi el min ea. Malko se hot rî s  insiste.ţ ă ă
— Asculta i,  trebuie s -l  g sesc pe Lentz cu orice pre .ţ ă ă ţ  

Pentru  asta  am  venit.  Dac  m  ajuta i,  pute i  câştiga  oă ă ţ ţ  
gr mad  de bani. Şi ştiu c  şti i unde este.ă ă ă ţ

Indianul  r mase  t cut  câteva  clipe.  Apoi  se  apuc  să ă ă ă 
scotoceasc  prin geanta neagr . P rea c  ezit . În cele dină ă ă ă ă  
urm , zise cu o voce joas :ă ă

— Şi cât spune i c  aş putea s  câştig, Senor?ţ ă ă
— Depinde de informa iile pe care ml le ve i da. Cel pu inţ ţ ţ  

o sut  de dolari.ă
Indianul se gândea. Cu capul plecat, se juca cu mânerul 

gen ii.  Aceasta  se  deschise  brusc,  cu  o  pocnitur  seac .ţ ă ă  
Malko  aştepta,  nu  prea  îngrijorat.  Cuvântul  „dolar”  are 
întotdeauna un sens magic în sudul tropicelor Capricornului.

Se trezi fa  în fa  cu gaura neagr  a evii unui Colt 45,ţă ţă ă ţ  
care îi p ru de-a dreptul imens . Chamalo avusese pistolul înă ă  
trusa de medic. Ciudat instrument chirurgicali

— Nu mişca i, Senor. Sau voi fi obligat s  v  îngrijesc. Şiţ ă ă  
diminea a operez foarte prost. Nu am mâna sigur .ţ ă

În orice caz, mâna în care inea automatul la mare şiţ ă  
negru nu tremura de loc.

— Îl  am întotdeauna  la  mine,  continu  indianul.  Pentruă  
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cazurile grele.
Continuând s -l in  pe Malko la respect, se ridic  şi-şi luă ţ ă ă ă 

o hain  şi o valiza din spatele patului. Apoi se îndrept  spreă ă  
uş .  Cu  sufletul  la  gur ,  Malko  se  întreb  când va  trageă ă ă  
indianul.

Uriaşul  deschise  uşa  şi  îndrept  eava  pistolului  spreă ţ  
stomacul lui Malko.

— Acuma plec. Nu v  mişca i de-aici timp de cinci minute.ă ţ  
Dac  nu,  v  omor.  Şi  nu  încerca i  s  m  revede i.  Dataă ă ţ ă ă ţ  
viitoare, v  omor pe loc. A i în eles?ă ţ ţ

Malko înclin  capul în t cere. Uriaşul se strecur  pe uş  şiă ă ă ă  
o închise în urma lui. Se auzir  paşii lui grei pe scar , apoi,ă ă  
aproape imediat, zgomotul motorului Thunderbird-ului. Malko 
se arunc  la fereastr  şi  mai apuc  s  vad  maşina albă ă ă ă ă ă 
demarând în tromb . Nu avu nici m car timp s -i ia num rul.ă ă ă ă

P r si camera, dup  ce o scotoci superficial. Nu g si nimică ă ă ă  
în  afar  de  nişte  rufe  murdare.  Singura  lui  pist  seă ă  
evaporase. Şi era sigur c  la viitoarea întâlnire indianul se vaă  
ine de cuvânt.ţ

În momentul în care p r sea cl direa, tocmai trecea ună ă ă  
taxi gol. Un sfert de or  mai târziu, Malko ajunse în cameraă  
lui, la hotelul Maria-Isabel. Felipe Chano îi telefonase de două 
ori. Sun  laă  Securidad şi-l g si imediat.ă

— Pute i s  trece i pe la hotel?ţ ă ţ
Stabilir  s  se  întâlneasc  la  un  aperitiv.  Pân  atunci,ă ă ă ă  

Malko se dezbr c  şi se întinse pe pat. Doamna Lentz îl camă ă  
epuizase. Şi urma s-o vad  din nou în seara aceea! Leg nată ă  
de vise erotice, adormi, întins pe burt .ă

Capitolul V

Paseo de la Reforma str lucea de lumin . Era ora la careă ă  
mexicanii ieşeau de la  serviciu şi se plimbau alene pe cele 
dou  alei str juite de copaci. Grupuri de turişti ieşi i de laă ă ţ  
Maria-Isabel şi  de la Hilton c scau gura în  fa a  vitrinelor.ă ţ  
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Malko şi Felipe st teau la marginea trotuarului, aşteptând ună  
taxi.

— Haide i  s  lu m un taxi  colectiv,  propuse mexicanul.ţ ă ă  
Biroul meu este la cap tul lui  Paseo. Taxiurile astea mergă  
dintr-un cap t în cel lalt. Cost  un peso de persoan .ă ă ă ă

Ridic  dou  degete  şi  opri  un  taxi.  Cei  doi  b rba i  seă ă ă ţ  
înghesuir  între  dou  mexicane  grase,  care  îi  ignorară ă ă 
complet.

Sediul Securidad-ului  era  o  cl dire  veche,  cu  fa adaă ţ  
murdar .  Pe  culoar,  în  picioare,  aşteptau oameni  cu  fe eă ţ  
speriate. Felipe Chano îl duse pe Malko direct la arhiv . Vroiaă  
s -l  identifice cu certitudine pe Chamalo.  Malko îi  povestiă  
poli istului ce i  se întâmplase seara şi  diminea , dar f rţ ţă ă ă 
prea multe detalii. Felipe nu f cuse nici un comentariu, dară  
Malko avu impresia c  poli istul nu-şi f cea iluzii în ceea ceă ţ ă  
priveşte ospitalitatea doamnei Lentz.

I se aduseser  vreo sut  de fotografii şi Malko se apuc  să ă ă ă 
le examineze.

Îl g si repede pe Chamalo. Adev ratul s u nume era Luisă ă ă  
Chico. Fusese deja arestat o dat  pentru crim  şi condamnată ă  
la trei ani de închisoare. Era supranumit şi El Indio şi chiar 
era chirurg.

— Îl cunosc, zise Felipe. Este un om periculos. Un maniac 
al pistolului. S  v  spun o poveste. Un prieten îi furase nişteă ă  
bani. Doi ani mai târziu l-a întâlnit pe strad , aici. În Mexico-ă
City.  A  tras  asupra  lui  f r  avertisment  şi  l-a  umplut  deă ă  
gloan e. Apoi a intrat într-o cafenea şi a comandat o tequilla,ţ  
ca s  treac  timpul mai uşor pân  vine poli ia.ă ă ă ţ

— Mi-a promis şi mie acelaşi lucru, spuse Malko zâmbind. 
Poate c-aş face mai bine s -l evit.ă

— Ar fi într-adev r mai bine. Esteă  loco, nebun. Dumnezeu 
v-a protejat deja o dat …ă

Malko îşi re inu cu greu un surâs: nu întâlnise niciodatţ ă 
pân  atunci  un „curcan”  atât  de  bigot!  Felipe îşi  pres raă ă  
conversa ia cu rug ciuni  şi  îşi  f cea cruce ori  de câte oriţ ă ă  
trecea pe lâng  vreo biseric , dar era unul  dintre cei maiă ă  
buni tr g tori din Mexic.ă ă

D du oamenilor instruc iuni pentru a-l c uta pe Chamalo.ă ţ ă  
Apoi, cei doi b rba i plecar  s  bea o cafea în cealalt  parteă ţ ă ă ă  

55



a lui  Paseo, într-o cafenea micu .  Malko se hot râse s -iţă ă ă  
spun  lui Felipe adev rul. Vorbi timp de o jum tate de or .ă ă ă ă  
Poli istul puncta povestirea cu exclama ii de:ţ ţ  Dios! Îngrozite.

— Cred c  am o pist  pentru dumneavoastr , spuse el înă ă ă  
cele din urm . Se afl  aici un mic grup de adep i ai lui Castroă ă ţ  
pe  care  noi  nu  prea-i  lu m în  serios.  Îi  numim castrişti.ă  
Tip resc  manifeste,  g zduiesc  din  când în  când persoaneă ă  
clandestine,  dar  nu  fac  nimic  grav.  Cum  povestea 
dumneavoastr  vine din Cuba, am putea merge s  vedem ceă ă  
se mai întâmpl  pe la ei.ă

— Dar  de  ce  cei  care  au  dat  lovitura  nu  au  deturnat 
avionul direct spre Mexic? întreb  Malko. Ar fi fost mult maiă  
simplu.

— Nu-i chiar aşa. Nu uita i c  mai exist  şiţ ă ă  Federales. Un 
avion se observ  repede. În  schimb, câ iva oameni cu ună ţ  
flacon ca al dumneavoastr  se pot fofila foarte uşor.ă

— Slav  Domnului, nu e al meu.ă
Felipe râse încet.
— Dac  vre i, mergem disear  s  cin m într-un restaurantă ţ ă ă ă  

tipic mexican. Este locul de întâlnire al castriştilor. Apropo, 
par a fi dirija i de o femeie, o metis , foarte frumoas  şi careţ ă ă  
este considerat  pe aici o adev rat  personalitate. A debutată ă ă  
în cinema, acum zece ani. Apoi s-a c s torit cu un miliardară ă  
b trân – Gomez Ariman, proprietarul a jum tate din mineleă ă  
de argint din ar . Şi se pare c  l-a f cut atât de fericit încâtţ ă ă ă  
tipul a murit în opt luni. L sându-i toat  averea. De atunci,ă ă  
locuieşte într-o cas  cu o sut  dou zeci şi trei de camere, cuă ă ă  
s li  de baie cu robinete din aur masiv şi  servitori  indieni,ă  
frumoşi ca nişte zei.

— Şi ce face miliardara dumneavoastr ? întreb  Malko. Ceă ă  
o intereseaz ?ă

— B rba ii.  Probabil c  experien a cu b trânul Ariman aă ţ ă ţ ă  
marcat-o  profund,  pentru  c  de  la  moartea  lui  încoaceă  
vâneaz  sistematic to i b rba ii bine din Mexico. Ceea ce oă ţ ă ţ  
face foarte puternic : cei care au trecut deja prin patul ei îiă  
sunt recunosc tori, iar to i ceilal i sper  s  ajung  şi ei acolo.ă ţ ţ ă ă ă  
Şi Preşedintele nostru se num r  printre aceştia.ă ă

— În eleg. Şi unde o pot întâlni pe aceast  f ptur  de vis?ţ ă ă ă
— La ea acas . Dar nu ve i reuşi s  ajunge i pân  la ea.ă ţ ă ţ ă  
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Trebuie s  intra i în mişcarea ei… Sau s  conta i pe hazard.ă ţ ă ţ  
Adic  ceea ce vom încerca noi în seara aceasta.ă

— Apropo, vom fi trei disear .ă
Poli istul surâse.ţ
— Senora Lentz?
— Da.
— Nu face nimic. Dimpotriv . Vin s  v  iau de la hotel peă ă ă  

la nou . Pân  atunci, odihni i-v .ă ă ţ ă
Felipe inu s  pl teasc  el cele dou  cafele. Malko îl priviţ ă ă ă ă  

cum urc  în Cadillacul s u cel vechi. Mexicanul se ducea să ă ă 
ia prânzul cu so ia şi copiii în s tucul în care locuia. Mai ieftinţ ă  
decât la restaurant.

Malko  o  lu  încet  spre  hotel,  c scând  gura  prin  oraş.ă ă  
Ambian a de pe Paseo era foarte agreabil . Grupuri de feteţ ă  
tinere  în  rochii  uşoare  de  pânz ,  multe  dintre  ele  foarteă  
seduc toare, treceau încontinuu pe lâng  el.  Se ineau deă ă ţ  
mân , dup  moda spaniol , sau erau la bra ul unui b iat. Eraă ă ă ţ ă  
o atmosfer  plin  de veselie şi de poft  de via . Chioşcurileă ă ă ţă  
de  ziare  se  pr v leau  sub  greutatea  revistelor  ilustrateă ă  
ieftine, îns  cel mai mare cotidian din Mexico –ă  Excelsior – 
era tip rit pe o hârtie proast , de o culoare dubioas . La ună ă ă  
kilometru de acolo începeau cocioabele de chirpici. În ciuda 
aparen elor, Mexico este un oraş s rac. Din cauza altitudinii,ţ ă  
în jurul lui nu exist  nimic – nici uzine, nici culturi, doar oă  
centur  de cartiere pe lâng  care ar p li şi Harlemul.ă ă ă

Vitrinele de pe Paseo abundau de produse de lux. Malko se 
opri în fa a unei haine de şantung negru. Intr  şi o încerc . Îşiţ ă ă  
cump r  şi  o  pereche de pantaloni  din  pânz  de  în  şi  oă ă ă  
cravat  aşa cum îi pl ceau lui: din m tase cu un desen firi şiă ă ă  
delicat. Vânz toarea. Negricioas  şi bondoac , îl mânca dină ă ă  
priviri: blonzii înal i sunt o raritate în Mexic… Refuz  ofertaţ ă  
de a i se trimite lucrurile la hotel şi lu  cu el pachetul, pentruă  
pl cerea de a-şi pune imediat haina.ă

Era ora siestei. Str zile se goleau v zând cu ochii. Pân  laă ă ă  
ora cinci, via a înceta cu des vârşire. Malko ajunse în fa aţ ă ţ  
fântânilor arteziene din fa a hoteluluiţ  Maria-Isabel. Intrând în 
hol, îl lu  cu frig: aerul condi ionat între inea o temperatură ţ ţ ă 
de-a dreptul polar .ă

Îl  aşteptau  trei  mesaje,  toate  de  la  Washington.  Îl 
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cuprinser  remuşc rile.  Nu-l  trimiseser  în  Mexico  pentruă ă ă  
cump r turi. Dar nu putea totuşi s  lucreze dou zeci şi patruă ă ă ă  
de  ore  din  dou zeci  şi  patru…  Şi-i  trebuia  timp  s  seă ă  
obişnuiasc  cu altitudinea… dou  mii trei sute de metri  eă ă  
ceva!

Ascenden a sa slav  îi d dea o dezinvoltur  de care nu seţ ă ă ă  
putuse dezb ra niciodat . Degeaba îşi repeta c  misiunea saă ă ă  
este  ultrasecret ,  c ,  dac  o  rata,  urmarea ar  fi  putut  fiă ă ă  
distrugerea  complet  a  Statelor  Unite,  c  fiecare  minută ă  
conta, pe el îl încerca o poft  nebun  s  se întind  la soare,ă ă ă ă  
pe marginea piscinei de la etajul şaisprezece. Noroc c  ceiă  
dou zeci de ani petrecu i în America îi d duse o crust  solidă ţ ă ă ă 
de conştiin  profesional .ţă ă

Ceru recep ionerului s -i  fac  leg tura cu Washingtonul,ţ ă ă ă  
îşi lu  cheia şi urc  în camer . Nu se sim ea câtuşi de pu ină ă ă ţ ţ  
în pericol. Totuşi,  dac  Chamalo f cea parte dintre cei peă ă  
care-i  c uta,  aceştia  fuseser  deja  preveni i  şi  urmau să ă ţ ă 
reac ioneze.ţ

Dar cum s  te gândeşti la aşa ceva pe un soare ca sta?ă ă
Ajuns în camer , desf şur  pe mas  pliantul reprezentândă ă ă ă  

castelul s u, de care nu se desp r ea oriunde s-ar fi  dus.ă ă ţ  
Deocamdat ,  avea  un  majordom  fidel  care  supravegheaă  
lucr rile de restaurare: Krisantem, un ucigaş turc pe care-lă  
scosese  dintr-o  mare  încurc tur  la  Istanbulă ă 4.  Personajul 
acesta ob inea de la lucr torii austrieci o munc  neegalatţ ă ă ă 
înc , prin nişte mijloace pe care Malko prefera s  nu le ştie.ă ă

Mai erau îns  multe de f cut la castel şi Malko se întrebaă ă  
câteodat  dac  nu cumva singura bucat  de teren de care seă ă ă  
va bucura vreodat  nu era cimitirul…ă

Sunetul telefonului îl smulse din aceste gânduri negre. Era 
Washingtonul. Recunoscu vocea generalului Higgins.

— Ai vreo noutate? îl întreb  imediat acesta.ă
— Nu prea mult. Cred c  am g sit un fir, dar nu ştiu încă ă ă 

ce-i la cap tul lui.ă
— Gr beşte-te. Am pus la punct un dispozitiv de securitateă  

de-a lungul frontierei mexicane, dar are destule g uri. Pe deă  

4 Vezi SAS la Istanbul nr. 1.
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alt  parte, avem nişte informa ii de la agen ii noştri din Cuba.ă ţ ţ  
Exact de ce ne temeam: în spatele acestei poveşti se află 
Yoshico Tacata. Iar  acum are şi  CX 3-ul.  Ştii  ce înseamnă 
asta?

— Nu.
— C -l va folosi de îndat  ce va putea. Şi nu avem cum s -ă ă ă

l
1 Vezi SAS la Istanbul nr. 1.
Oprim. Nu putem s  perchezi ion m to i oamenii care intră ţ ă ţ ă 

în S.U.A.! Trebuie neap rat s  reuşeşti – şi asta foarte repedeă ă  
– altfel nu mai avem decât o singur  solu ie.ă ţ

— Care?
— S  alert m  popula ia  Statelor  Unite,  cu  consecin eleă ă ţ ţ  

incalculabile pe care le implic  acest lucru.ă
Malko  nu  se  mai  sim ea  deloc  în  largul  s u.  Voceaţ ă  

generalului cam tremura. Şi nu era genul de om care s  seă  
tulbure uşor.

— Fac tot ce pot, spuse el cu voce sc zut .ă ă
— Vrei înt riri, bani, mijloace materiale? Ai mân  liber .ă ă ă
— Nu. Mul umesc. Deocamdat  nu am nevoie de nimic.ţ ă  

Nici m car nu ştiu unde s  lovesc. Mai târziu, poate. Dac -lă ă ă  
g sesc pe japonezul la. Ce s  fac?ă ă ă

— Omoar -l!ă
Fusese un veritabil r cnet de ur . Malko şi-l imagin  peă ă ă  

general aşezat la biroul s u. cu fa a crispat  de furie. Nici elă ţ ă  
nu se prea amuza.

— Ascult , relu  acesta, pot s - i trimit în trei ore dou zeciă ă ă ţ ă  
de oameni – cei mai buni de la serviciul „ac iune” – cu câteţ  
arme este nevoie pentru a-l  lichida pe blestematul la deă  
japonez.  De altfel,  am preg tit  deja totul.  Î i  trimit  tot  ceă ţ  
trebuie de îndat  ce îl g seşti.ă ă

Generalul fierbea, dar de data aceasta lui Malko nu îi prea 
venea s  râd .ă ă

Închise. Nep sarea lui Malko se risipise dintr-o dat . Eraă ă  
prins în angrenaj. Ca s  aib  linişte, îi trebuiau dolari; ca să ă ă 
ob in  aceşti dolari, trebuia s  se arunce în plin coşmar.ţ ă ă

Îşi  despachet  totuşi  cu  dragoste  cump r turile  şi  seă ă ă  
hot rî s  se sacrifice şi s  adopte obiceiurile rii. Seara riscaă ă ă ţă  
s  fie lung , cu obiceiul spaniol de a cina la ora unsprezeceă ă  
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seara… Nu-i fu deloc greu s  adoarm  – gol. Întins pe patulă ă  
s u – dup  ce-şi pusese ceasul s  sune la ora şapte.ă ă ă

Îl trezi o reclam  imens  de Pepsi-Cola care lic rea în fa aă ă ă ţ  
hotelului, în dreptul ferestrelor lui.  Un adev rat far. Cu ună  
gust amar în gur , se arunc  sub duş.ă ă

Dup  ce se b rbieri, îşi alese o c maş  de m tase – nu seă ă ă ă ă  
putuse obişnui niciodat  cu nailonul – şi-şi puse costumul peă  
care-l  cump rase  în  acea  dup -amiaz .  Deschise  fundulă ă ă  
dublu  al  valizei.  Înainte  de  plecare,  generalul  Higgins  îi 
f cuse un mic cadou: un pistol lung, negru şi foarte plat, oă  
arm  absolut  silen ioas .  Nu  f cea  nici  m car  zgomotulă ţ ă ă ă  
înfundat  pe  care  I  face  un  pistol  cu  amortizor.  Serviciile 
speciale ale C.I.A.  puseser  la punct aceast  maşin rie înă ă ă  
timpul celui de-al doilea R zboi Mondial, la cererea O.S.S.-ă
ului. Nu existau decât foarte pu ine, care se împ r eau cuţ ă ţ  
extrem de mult  zgârcenie. Celor de la C.I.A. le era fric  caă ă  
nu cumva vreunul din aceste pistoale s  cad  în mâinile uneiă ă  
organiza ii ca Sindicatul sau Mafia. Malko era unul din pu iniiţ ţ  
agen i care erau în posesia unei asemenea bijuterii.ţ

— Singurul  pistol  care  poate  fi  purtat  sub  smoking, 
remarcase Higgins. O maşin rie foarte sofisticat .ă ă

Malko ezit ,  apoi l s  arma în valiz .  La prima vedere,ă ă ă ă  
aceasta p rea un Samsonit normal. Dar era etanş  şi puteaă ă  
servi  şi  ca  o  mic  bomb :  dac  cineva ar  fi  încercat s-oă ă ă  
for eze, o şarj  de dinamit  i-ar fi aruncat capacul drept înţ ă ă  
fa a indiscretului neatent.ţ

La ora opt, Malko era gata. Coborî în hol. Portarul îl înso iţ  
pân  la taxi. Şoferul d du drumul – în mod ostentativ – laă ă  
contoar.

Îi  deschise  chiar  doamna  Lentz.  De  data  asta,  era 
îmbr cat  într-un deux-pieces din m tase roşie –  culoareaă ă ă  
sângelui de taur – a c rui str lucire ar fi putut împr ştia şi celă ă ă  
mai  dens  smog  californian.  Mai  ales  cu  ceea  ce  se  afla 
în untru…  îl  atinse  uşor  pe  Malko  cu  sfârcurile  sânilor,ă  
s rutându-l pe gât. Pesemne c  f cuse baie în parfum.ă ă ă

— Unde mergem s  mânc m,ă ă  guapo? îi şopti ea tandru la 
ureche.

— Ai ceva veşti de la b rbatul t u? îi replic  Malko. Pentruă ă ă  
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a fi cu conştiin a împ cat .ţ ă ă
Ea scutur  din cap.ă
— Nimic. O s  apar  în dou  zile sau în cincisprezece, nu-ă ă ă

mi pas .ă
„Sau niciodat ”, gândi Malko. Urcar  în taxi. Pe drum îiă ă  

povesti întâlnirea cu Chamalo. Ea izbucni în râs.
— i-am spus c  este un om dificil,Ţ ă  guapo. Trebuie s  fiiă  

atent.
Coborâr  în  fa a  hoteluluiă ţ  Maria-Isabel. Doamna  Lentz 

aspir  cu voluptate o gur  de aer rece, privind cu încântareă ă  
fa ada de marmur .ţ ă

— Aici parc  şi aerul miroase a bani… murmur  ea.ă ă
Nici m car nu vedea, la o sut  de metri mai încolo, terenulă ă  

viran unde se jucau copiii indienilor, în pielea goal , în timpă  
ce p rin ii lor cerşeau pe la uşile marilor hoteluri de pe Paseoă ţ  
de la Reforma.

Felipe Chano îi aştepta la bar, singur la mas . Îşi puseseă  
cravat  şi  purta  o  c maş  alb .  Se  înclin  adânc în  fa aă ă ă ă ă ţ  
doamnei Lentz. Sosirea indienei opri brusc orice conversa ie.ţ  
To i b rba ii, f r  excep ie, o urm rir  cu privirea şi  toateţ ă ţ ă ă ţ ă ă  
femeile, f r  excep ie, scrâşnir  din din i. Încântat , doamnaă ă ţ ă ţ ă  
Lentz se îndrept  spre mas  leg nându-şi şoldurile.ă ă ă

Malko f cu prezent rile.ă ă
— O s  v  duc într-un restaurant tipic mexican, îi anună ă ţă 

Felipe. La Fuente. Se bea, se m nânc  şi se danseaz . Şi,ă ă ă  
dac  vre i s  juca i…ă ţ ă ţ

— Excelent, exclam  doamna Lentz. Îl ştiu.ă
Apoi  comand  trei  cocktailuri  cu  tequilla.  Şi  alte  trei,ă  

imediat ce şi-l b u pe-al ei. Malko d du semnalul de plecare.ă ă  
Ca prin miracol, la mesele din jurul lor nu se mai aflau decât 
b rba i.ă ţ

Merser  vreo  jum tate  de  or  prin  Mexico  cu  taxiul.ă ă ă  
Doamna Lentz îi puse lui Malko mâna pe coaps ; Felipe seă  
uita în alt  parte.ă

Fuente era  o  cl dire  imens ,  cu  fa ada  luminat  înă ă ţ ă  
întregime cu neon. Intrarea era tapisat  cu fotografiile unoră  
creaturi de vis, prezentate ca atrac iile localului. Restaurantulţ  
era împ r it în dou . Jos se afla orchestra şi ringul de dans.ă ţ ă  
Cupluri foarte elegante cinau la lumina lumân rilor. La primulă  
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etaj, sala era înconjurat  de o galerie. Acolo nu era nici peă  
departe atât de elegant. Pentru cincizeci de pesos, puteai să 
bei un pahar de bere cald  şi s -i priveşti pe ferici ii de jos.ă ă ţ  
Ca s  nu mai vorbim c  puteai profita de spectacol.ă ă

Felipe îi conduse în partea de jos. Proprietarul era un om 
experimentat,  având  în  vedere  maniera  în  care  m tură ă 
mul imea din fa a lor, conducându-i pân  la mas .ţ ţ ă ă

— Masa vecin  este re inut  de doamna Ariman, îi suflă ţ ă ă 
Felipe la ureche lui Malko.

Era o mas  de dou sprezece persoane, cea mai bun  dină ă ă  
sal , plasat  în fa a orchestrei şi a scenei.ă ă ţ

Li se aduse meniul. Felipe comand  pentru toat  lumeaă ă  
tamales, apoi specialitatea casei: pui cu sos picant. Şi multă 
tequilla.  În  jurul  lor,  se bea zdrav n.  B rba ii  îşi  pres rauă ă ţ ă  
pu in  sare  pe  dosul  mâinii,  o  lingeau  şi  apoi  înghi eauţ ă ţ  
con inutul paharului dintr-o sorbitur . Femeile sorbeau maiţ ă  
discret, dar la fel de eficace.

Doamna Lentz era în culmea fericirii: de la galeria de la 
etaj i se aruncase un trandafir – e adev rat, cam trecut, dară  
totuşi un trandafir. Îşi încol ci piciorul pe sub mas  în jurulă ă  
picioarelor lui Malko.

Felipe mânca f r  s  scoat  un cuvânt. Îşi  stropise dină ă ă ă  
gros mâncarea cu un sos care, dac  ar fi picat din farfurie, ară  
fi f cut g uri în mas .ă ă ă

Doamna Ariman ap ru în momentul în care atacau puiul şiă  
a doua sticl  de tequilla. Malko nu-şi dezlipi ochii de la eaă  
decât în clipa-n care doamna Lentz îl muşc  cu cruzime deă  
mâna stâng .ă

Christina  Ariman  era  de  o  frumuse e  des vârşit .  Eraţ ă ă  
îmbr cat  într-o rochie de sear  cu paiete, mulat  pe corp.ă ă ă ă  
Iar prin contrast pielea ei mat  ieşea şi mai mult în eviden .ă ţă  
Avea p rul strâns într-un coc şi datorit  în l imii sale p reaă ă ă ţ ă  
c  pluteşte pe deasupra mul imii.  Ai  fi  putut crede c -i  oă ţ ă  
prin es  rece a incaşilor,  dac  nu ar fi  fost privirea: douţ ă ă ă 
pete limpezi şi calde, care-l înv luir  pe Malko într-o ceaă ă ţă 
aurie. Erau ochii unei femei care iubea b rba ii cu aceeaşiă ţ  
pasiune cu care iubea şi bl nurile.ă

Ca din întâmplare, se aşezase în fa a lui Malko. În dreaptaţ  
ei se afla un b rbat tân r, cu o fa  sculptural  de indian,ă ă ţă ă  

62



care îi  arunc  lui  Malko o  privire plin  de ur ;  în  stângaă ă ă  
st tea un hopa-mitic  mic, cu p rul lucind de briantin  şi cuă ă ă ă  
o musta  parc  dat  cu cear : Sancho Panza. Ceilal i cinciţă ă ă ă ţ  
b rba i de la mas  erau incredibili: îmbr ca i to i în haineă ţ ă ă ţ ţ  
deschise la culoare, aveau aceeaşi figur  dur  şi orgolioas ,ă ă ă  
p rul dat pe spate şi ochii negri.ă

— Sunt  cei  cinci  fra i  Mayo,  îi  şopti  Felipe  lui  Malko.ţ  
Organiza ia  dumneavoastr  ar  trebui  s -i  angajeze.  Senorţ ă ă  
Linge. Sunt cei mai periculoşi ucigaşi din America Central .ă  
Din p cate, nu sunt de vânzare.ă

— Lucreaz  pentru ea?ă
— Nu pentru ea, ci cu ea. Nu-i intereseaz  banii. Locuiescă  

în vila Ariman. Din timp în timp, dispar. Se duc în Cuba sau în 
alt  parte. S  v  spun o poveste. Americanii amenajaser  oă ă ă ă  
baz  clandestin  de  antrenament pentru trupele de  luptă ă ă 
împotriva adep ilor lui Castro. Undeva la sud de Campeche,ţ  
aproape de  frontiera  cu  Guatemala.  Fra ii  Mayo s-au  dusţ  
acolo.

Noaptea. Au t iat gâtul tuturor instructoriloră  gringo şi au 
înfipt câte un cu it în inima fiec rui mexican. Apoi au plecat.ţ ă  
Baza a fost închis .ă

— De ce fac asta?
— Au sânge indian în vine. Ur sc str inii şi  mai ales peă ă  

americani. De aceea şi-au oferit serviciile lui Castro. Visează 
s  elibereze tot continentul de influen a american . Şi pentruă ţ ă  
asta sunt în stare de orice.

Malko îl privi chiorâş pe Felipe.
— Şi dumneata ai sânge indian, nu?
Felipe râse:
— Prin p r ile astea, cine nu are, Senor Linge? Dar rasaă ţ  

indian  este veche. Timpul ei a trecut.ă
Furioas  c  era neglijat , doamna Lentz se ridic  f r  ună ă ă ă ă ă  

cuvânt şi  se îndrept  spre toalet . Felipe profit  pe loc deă ă ă  
plecarea ei:

— Am informa ii despre Chamalo, spuse el repede, l-a fostţ  
v zut  maşina pe drumul spre Acapulco. Sper  s -l  putemă ă ă  
urm ri din momentul în care soseşte în oraş.ă

— Acapulco? Este în zona care ne intereseaz  pe noi?ă
— Da. Ar trebui s  mergem acolo.ă
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Doamna Lentz se întoarse. B rba ii începur  s  vorbească ţ ă ă ă 
despre pescuitul de rechini.

De  mai  multe  ori,  Malko  surprinse  privirea  Christinei 
Ariman.  De  fiecare  dat ,  întorcea  primul  privirea.  Pentruă  
prima oar  în via , avea impresia c  privirea lui de aur n-ă ţă ă
avea nici  un efect. În schimb, surprinse în ochii  metisei o 
lic rire ciudat , care-l f cu s  se gândeasc  c  p rul blondă ă ă ă ă ă ă  
era apreciat în ara aceea.ţ

Malko  în elegea  spaniola.  Prindea  crâmpeie  dinţ  
conversa ia  pe  care  o  purta  Christina.  Vorbeau  despreţ  
alegerea lui Diaz, noul Preşedinte al Republicii.

O  orchestr  g l gioas  puse st pânire  pe scen .  După ă ă ă ă ă ă 
câteva acorduri de mariachis, începur  s  cânte o muzică ă ă 
ciudat , o combina ie destul de captivant  de conga, sambaă ţ ă  
şi meringue. În scurt timp, mesenii se repezir  pe pista deă  
dans, agitându-se care mai de care.

Christina Ariman se ridic  maiestuos şi-l urm  pe ring peă ă  
tân rul  cel  frumos  din  dreapta  sa.  Dansa  cu  o  gra ieă ţ  
extraordinar  iar rochia foarte decoltat  oferea privirilor ună ă  
piept splendid. Malko se gândea. Nu va mai avea poate prea 
curând o ocazie atât de bun . Se ridic  şi o lu  de mân  peă ă ă ă  
doamna Lentz. Cerându-şi iertare, în gând, de la str moşii s iă ă  
vienezi, începu s  danseze în stil mexican.ă

Abia atinse partenera lui pista de dans, c  şi începu s -şiă ă  
onduleze trupul cu o vitez  vertiginoas . Cu ochii da i pesteă ă ţ  
cap, se agita ca şi cum via a ei ar fi depins de acel dans,ţ  
aruncându-şi  capul  pe spate şi  dând cu furie din  fund în 
stânga şi-n dreapta, ca şi cum ar fi r spuns unei îmbr iş riă ăţ ă  
pasionate şi invizibile. Ori de câte ori m tasea taiorului ei îlă  
atingea pe Malko, acesta sim ea o dorin  nebun  de a o luaţ ţă ă  
în bra e de-a binelea şi de a merge în alt  parte, pentru aţ ă  
continua ceea ce începuse ea atât de bine singur .ă

Christina Ariman disp ruse în cel lalt cap t al ringului deă ă ă  
dans. Prin mici atingeri pe coapse, Malko începu s-o împingă 
pe lina Lentz, f r  ca ea s -şi dea seama şi f r  a-i întrerupeă ă ă ă ă  
transa, în direc ia cea bun .ţ ă

Curând, ajunse chiar în spatele indienei.  Ea se întoarse 
prima. Privirile lor se încrucişar . Avu loc o lupt  scurt  şiă ă ă  
t cut ,  apoi  Christina  schi  un  foarte,  foarte  vag  surâs.ă ă ţă  
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Malko  îi  r spunse  cu  cele  dou  pete  de  aur  ale  sale,ă ă  
încercând s  spun , în acest mod, cât mai mult posibil. Apoiă ă  
se îndep rt ;  nu trebuia s -i  dea de b nuit  tigresei lui.  Oă ă ă ă  
aduse  la  mas  tot  în  trans .  El  se  mul umea  s  mişteă ă ţ ă  
picioarele. Avea oroare de aceste ritmuri tropicale, mult mai 
aproape de epilepsie decât de vals.

Se f cu o pauz . Excitat  de muzic , doamna Serge Lentză ă ă ă  
avea în mod vizibil chef s  dea frâu liber temperamentului eiă  
vulcanic.

Pentru a o mai linişti, Malko se ridic  şi disp ru la toalet .ă ă ă
Când reveni, muzica aceea îndr cit  începuse din nou, cuă ă  

mai mult avânt. Christina dansa. Malko o atinse în trecere şi 
sim i cum i se strânge stomacul. Femeia aceasta îl atr geaţ ă  
cum nu-l mai atr sese nici o femeie pân  atunci. Avea totul:ă ă  
frumuse e,  intensitate,  inteligen  şi  o  inut  de  regin .ţ ţă ţ ă ă  
Resemnat, se avânt  din nou cu lina pe pista de dans, undeă  
se strânsese o lume nebun . Oamenilor nu le mai p sa deă ă  
mâncare,  iar  osp tarii  profitau,  f când  s  dispară ă ă ă 
mânc rurile  abia  începute,  pe  care  le  revindeau  apoi  cuă  
pre uri exorbitante la restaurantele din cartier.ţ

De data asta, Malko trebui s  fie mult mai prudent pentruă  
a  ajunge  la  Christina  Ariman.  Doamna Lentz  abandonase 
stilul „Ofrand  soarelui” pentru un dans în doi, cu pânteculă  
strâns lipit de-al partenerului. Dar era tot în trans …ă

Manevra îi reuşi înc  o dat . Christina dansa cu unul dină ă  
fra ii Mayo. Malko se apropie foarte mult de ei. Capt  din nouţ ă  
privirea frumoasei indiene. Dar, ca şi cum ar fi sim it acestţ  
schimb de efluvii, cavalerul s u f cu brusc o piruet  şi Malkoă ă ă  
se trezi nas în nas cu mexicanul, care-l privea cu o ur  şi ună  
dispre  f iş.ţ ăţ

Trebuia neap rat s  încerce – acum sau niciodat . Dacă ă ă ă 
eşua, fra ii Mayo l-ar fi f cut buc ele.ţ ă ăţ

Îşi  strecur  între degete buc ica de hârtie pe care şi-oă ăţ  
b gase  sub  şevalier .  Cu  o  mân  ferm ,  se  asigur  să ă ă ă ă ă 
r mân  în  apropierea  Christinei.  Ca  şi  cum  ar  fi  în elesă ă ţ  
manevra, nici ea nu se mai mişca aproape deloc.

Dansul se termin  cu o tornad  de maracas. Malko o l să ă ă ă 
pe lina Lentz s-o ia înainte. Christina venea în spatele lui. 
Tr gându-i în n ri parfumul, sim i cum se apropie. F r  s  seă ă ţ ă ă ă  
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întoarc  se d du pu in la o parte. Christina ajunse în dreptulă ă ţ  
lui. Corpurile lor se atinser  pentru o frac iune de secund .ă ţ ă  
Era la fel de înalt  ca el şi  Malko contase pe acest lucru.ă  
Mâinile lor se atinser  în treac t. Cu un nod în gât şi cu totă ă  
corpul  contractat,  îi  întinse  hârtia  împ turit .  Mayo  seă ă  
apropia din spate.

Avu  loc  o  îmbulzeal  şi  fu  separat  în  mod  brutal  deă  
Christina.

Nu mai avea în mân  hârtia. Dar n-avea nici cea mai mică ă 
idee dac  o luase Christina sau c zuse pe jos. Şi cu frateleă ă  
Mayo în coaste, ar fi fost destul de delicat s  se aplece ca să ă 
exploreze parchetul.

Pe bile el  nu scrisese decât: „ţ Maria-Isabel,  camera 707, 
Malko”. Era o supersti ie: num rul 7 îi purta noroc. Sau celţ ă  
pu in  aşa  credea  el.  Deşi  se  considera  mai  degrab  unţ ă  
ra ionalist,  i  se  mai  întâmpla  s  se  repead  s  citeascţ ă ă ă ă 
horoscopul când vedea vreun 7.

În orice caz, acum nu-i  mai r mânea decât s  aştepte.ă ă  
Achit  ostentativ  nota  de  plat  –  dou  mii  cinci  sute  deă ă ă  
pesos, îngrozitor de scump pentru un pui hr nit cu nisip – şiă  
ieşi. În timp ce doamna Lentz îşi lua haina, îi explic  lui Felipeă  
ce avea de gând s  fac .ă ă

— Este  primejdios,  spuse  mexicanul.  Dac  afl  cineă ă  
sunte i,  este  cea  mai  bun  ocazie  s  scape  deţ ă ă  
dumneavoastr . La noi în Mexic, crimele de onoare sunt laă  
ordinea zilei… Şi chiar dacă senora Ariman crede c  sunte iă ţ  
doar un curtezan oarecare, r mâne totuşi un risc. S-ar p reaă ă  
c  are nişte obiceiuri pu in cam sadice… Fi iă ţ ţ  macho cu ea, 
este singura şans  pe cere-o ave i. Pe de alt  parte, eu o să ţ ă ă 
iau toate m surile ca s  v  asigur protec ia. Dar, spune i-mi,ă ă ă ţ ţ  
cum o s  v  descurca i cuă ă ţ  senora Lentz?

— Depinde…
Chiar atunci o v zu apropiindu-se. Malko îşi  lu  inima-nă ă  

din i.ţ
— Trebuie s  trec pe la hotel, îi explic  el. Felipe o s  teă ă ă  

conduc  acas  cu un taxi. Vin şi eu pu in mai târziu.ă ă ţ
Ea protest  imediat:ă
— De ce nu pot s  vin cu tine?ă
— Po i.  Dar trebuie s  stau o jum tate de or  la hotel.ţ ă ă ă  
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Aştept un telefon din America. Nu vreau s  te compromită  
cerându- i s  urci la mine în camer  şi este cam nepl cut sţ ă ă ă ă 
te las s  m  aştep i într-un bar sau într-o maşin . O femeieă ă ţ ă  
frumoas  ca tine dispare repede.ă

Doamna Lentz se l s  convins  de acest pretext am gitor.ă ă ă ă  
Malko îi  s rut  mâna şi  o  încredin  lui  Felipe. Urm ri  cuă ă ţă ă  
privirea taxiul cu care se îndep rtau. Apoi lu  şi  el unul şiă ă  
porni  spre hotelul Maria-Isabel, deşi  şoferul  inea cu oriceţ  
pre  s -l  duc  la un spectacol de strip-tease clandestin şiţ ă ă  
maravilloso…

N-avea nici un mesaj. Îşi lu  cheia, comand  o sticl  deă ă ă  
vodc  cu l mâie şi se întinse pe pat, în aşteptare, cu ochii la |ă ă  
reclama de Pepsi-Cola.

La o jum tate de or  dup  miezul nop ii sun  telefonul.ă ă ă ţ ă  
Malko îl l s  s  sune de dou  ori, dup  care r spunse.ă ă ă ă ă ă

Capitolul VI

B rbatul de la telefon vorbea engleza cu un accent spaniolă  
absolut îngrozitor.

— Senor Linge? Sunte i aşteptat în fa a hotelului.ţ ţ
Malko ezit  o secund , se gândi s -şi ia pistolul, care maiă ă ă  

era  înc  în  valiz  şi  se  l s  ghidat  de  proverbialul  s uă ă ă ă ă  
instinct. L sând arma, se gr bi spre lift.  Interlocutorul s uă ă ă  
închisese f r  s  aştepte r spunsul.ă ă ă ă

Holul hotelului era pustiu. Lui Malko i-ar fi f cut pl cere să ă ă 
fi z rit pe undeva silueta lui Felipe – asta i-ar fi dat mai multă ă 
siguran . Dar pesemne c  la ora aceea poli istul era în focuriţă ă ţ  
cu doamna Lentz.

Maşina era în fa a hotelului – oprit  dup  primul rând deţ ă ă  
maşini parcate – un Lincoln negru lung de vreo şapte metri, 
cu  o  caroserie  special .  Geamurile  alb strui  nu  l sau  să ă ă ă 
treac  fir  de  lumin .  Dar  poate  c  în untrul  ei,  în  loculă ă ă ă  
frumoasei Christina, îl aşteptau fra ii Mayo.ţ

Malko deschise hot rât portiera din stânga spate. R maseă ă  
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blocat: intra într-un adev rat salon.ă
Compartimentul din fa  era separat de partea din spateţă  

printr-un geam de sticl  opac . Celelalte geamuri, ascunse înă ă  
spatele_ unor perdele groase de culoare verde, nu se vedeau 
deloc. În spatele geamului desp r itor, se afla un bar mic. peă ţ  
care  era  aşezat  un  televizor.  Bancheta  din  spate  fusese 
înlocuit  cu un divan imens, pe care era lungit  Christinaă ă  
Ariman. Goal  ca un copil nou-n scut…ă ă

Era mult mai frumoas  decât şi-o imaginase Malko.ă
Caroseria maşinii  fusese alungit  pân  într-atât încât să ă ă 

încap  în spate aceast  canapea încânt toare, de pe care seă ă ă  
rev rsau pernu e de blan . De vizon. Dou  l mpi mici, cuă ţ ă ă ă  
abajururi roz, aruncau o lumin  slab  asupra acestei sceneă ă  
improvizate. O muzic  dulce de mariachis p rea c  izvor şteă ă ă ă  
de pretutindeni şi de nic ieri şi din orificiile sistemului de aeră  
condi ionat se rev rsa un aer proasp t şi uşor parfumat.ţ ă ă

— Intra i, Senor Malko, şopti Christina Ariman cu o voceţ  
catifelat .ă

Malko nu trebui s  se aplece aproape deloc ca s  intre.ă ă  
S rut , aproape automat, mâna mexicanei şi se aşez  în fa aă ă ă ţ  
ei, într-un fotoliu mic.

Pe jum tate întins ,  Christina îl  privea pe Malko cu ună ă  
surâs uşor în col ul buzelor.ţ

— V  rog s -mi scuza i inuta, continu  ea în englez , dară ă ţ ţ ă ă  
aici sunt deja aproape ca la mine acas . Dori i s  be i ceva?ă ţ ă ţ

— Vodc .ă
— Nu am. Vre i o tequilla?ţ
Scoase o sticl  din bar şi turn  de b ut pentru amândoi.ă ă ă  

Era tot atât de în largul  ei  de parc  ar fi  purtat o rochieă  
creat  de Dior. Apoi, descoperind un microfon încastrat înă  
lemnul  canapelei,  pronun  o  fraz  rapid ,  într-o  limbţă ă ă ă 
necunoscut  de Malko.ă

— E în indian , îi explic  ea. Şoferul meu nu în elege niciă ă ţ  
m car spaniola.ă

Maşina porni uşor. Şoferul conducea cu atâtea precau iuniţ  
încât Malko avea impresia c  st  pe loc. Nu se auzea decâtă ă  
fâsâitul aerului condi ionat şi, ca un fundal sonor, muzica.ţ

Christina îi întinse un pahar plin ochi cu tequilla. Îl privi cu 
aten ie: era din aur masiv, ca de altfel toate ornamenteleţ  
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barului…  Timp  de  câteva  momente,  nu  spuser  nimic.ă  
Mexicana îl observa pe Malko cu o privire ironic .ă

Ca  şi  cum  ar  fi  fost  perfect  natural,  acesta  puse  jos 
paharul  şi  se  aplec  spre  ea,  atingându-i  uşor  buzele.ă  
Christina  nu  se  mişc ,  dar  Malko  îi  sim i  buzeleă ţ  
întredeschizându-se şi o s rut .ă ă

Pielea ei avea culoarea roşiatic  a cuprului, f r  nici ceaă ă ă  
mai  mic  imperfec iune.  Cu  ochii  închişi,  se  l s  în  voiaă ţ ă ă  
mângâierilor lui. Apoi îi deschise brusc. Erau imenşi.

Apoi brusc îl respinse:
— Este suficient pentru ziua de azi, îi spuse ea.
Dar lui Malko nu puteai s -i opreşti elanul cu una, cu dou .ă ă  

Îşi înfund  capul în um rul catifelat al Christinei şi încerc  s-oă ă ă  
întind  complet pe divan. Unul din bra ele indienei se retraseă ţ  
de dup  gâtul lui şi Malko sim i un obiect dur înfundându-i-seă ţ  
în stern.

— Am spus: „destul”.
Coborî  privirea:  Christina  inea  în  mân  un  revolverţ ă  

încânt tor  de  6,35,  cu  eava  argintat ,  dar  cu  piedicaă ţ ă  
ridicat .ă

V zând mutra uimit  a lui Malko, izbucni în râs:ă ă
— Aceast  maşin  este insonorizat , îi spuse ea. Este multă ă ă  

mai discret aici ca într-o cas , unde servitorii trag cu urecheaă  
pe la uşi… Pot s  v  omor şi şoferul meu nici m car n-o să ă ă ă 
tresar .ă

— De ce s  m  omorâ i?ă ă ţ
— Pentru c  nu-mi place s  fiu for at .ă ă ţ ă
— Şi atunci, ce rost a avut aceast  întâlnire?ă
— A i avut curaj, abordându-m  în felul acesta. Merita i oţ ă ţ  

recompens . Dar nu sunt o târf , care se culc  cu ună ă ă  gringo 
doar pentru c  aşa vrea el.ă

Maşina se opri cu o zguduitur  abia perceptibil .ă ă
— Am ajuns, spuse Christina.
Îi întinse mâna s  i-o s rute.ă ă
— Adios, Senor Malko.
Orice comentariu ar fi fost inutil. Gentleman perfect, Malko 

se înclin  adânc, ca şi cum şi-ar fi luat r mas bun dup  ună ă ă  
ceai monden.

— Sper ca şansa s  ne aduc  din nou unul în prezen aă ă ţ  
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celuilalt, replic  el.ă
Christina îl privi cu ironie.
— În  spaniol ,ă  adios nu  înseamn  decât  „la  revedere”ă  

Senor…
Deschise  portiera şi  privirea  îi  fu  izbit  de  reclama deă  

Pepsi-Cola.  Se  afla  pe  trotuarul  din  fa a  hoteluluiţ  Maria-
Isabel.

Maşina demar  imediat. Malko fu surprins de prospe imeaă ţ  
aerului.  Ce  aventur  stranie!  Nu-i  venea  s  cread  că ă ă ă 
aceast  femeie ar fi putut fi amestecat  în afacerea cu CX 3-ă ă
ul. În cazul acesta, ce motiv ar fi avut s -i atrag  aten ia? Caă ă ţ  
s  nu  mai  vorbim  c  i-ar  fi  fost  atât  de  uşor  s  seă ă ă  
descotoroseasc  de el, dup  aceast  întâlnire! Era suficientă ă ă  
s -l fi dus la ea acas  şi s -l fi dat pe mâna fra ilor Mayo. Şiă ă ă ţ  
totuşi, instinctul îi  şoptea c  aceast  Christina Ariman ştiaă ă  
cine este el. Remarcase anumite luciri ironice în privirea ei. 
Şi  n-ar  fi  fost  prima  oar  când  o  femeie  frumoas  şiă ă  
deşteapt  ar fi împ cat utilul cu pl cutul.ă ă ă

Dar, pân  atunci, ancheta nu avansase nici m car cu ună ă  
milimetru şi tot n-avea nici cea mai mic  idee despre ce i seă  
întâmplase lui Serge Lentz şi cu atât mai mult despre locul în 
care se ascundea Yoshico Tacata, care, de altfel, ar fi putut 
s  loveasc  în orice clip . Toate pistele disp reau: Chamaloă ă ă ă  
nu era poate decât un medic tuciuriu şi pu in cam nervos, iarţ  
frumoasa Christina o indian  orgolioas  şi cu sânge fierbinte.ă ă

Afurisit  meserie! Şi hotelul sta costa al dracului de mult.ă ă  
Contabilii de la C.I.A. o s  scrâşneasc  iar şi din din i.ă ă ă ţ

Cu paşi len i, intr  în holul hotelului. Atmosfera era destulţ ă  
de animat . Oamenii se întorceau de la spectacole şi oriundeă  
ai  fi  întors  privirea,  d deai  peste  grupule e  care-şi  urauă ţ  
noapte bun .ă

Remarc  un b rbat ce st tea singur pe o banchet  în hol.ă ă ă ă  
Se duse la recep ie şi-şi lu  cheia. Imediat, b rbatul se ridicţ ă ă ă 
şi se îndrept  spre el.ă

— Amigo.
În acest salut era încorporat  toat  c ldura mexican . Cuă ă ă ă  

un zâmbet de afiş publicitar, necunoscutul venea drept spre 
Malko, cu bra ele larg deschise pentruţ  abrazo. Salut mexican 
tradi ional, cel prin care cei doi se îmbr işeaz , dându-şi peţ ăţ ă  
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spinare  un  num r  de  palme  propor ional  cu  gradul  deă ţ  
prietenie ce-i leag .ă

Era clar vorba de-o confuzie. Pu in jenat, Malko se preg tiţ ă  
s  suporte aceste îmbr iş ri intempestive. Înainte de a seă ăţ ă  
clarifica neîn elegerea…ţ

Dar, chiar în momentul în care b rbatul urma s  se arunceă ă  
în bra ele sale, se întâmpl  ceva uimitor. Doi b rba i ap rurţ ă ă ţ ă ă 
ca din senin şi-l  încadrar  pe necunoscut.  Doi  tipi  hidoşi,ă  
îmbr ca i în costume strâmte şi mototolite, cu p l riile traseă ţ ă ă  
pe ochi şi cu nişte must i ca ale tr d torilor din operete.ăţ ă ă

Fiecare îl apuc  pe b rbat de câte un bra . Acesta se zb tuă ă ţ ă  
furios şi reuşi s  trag  un cot în stomacul tipului din stânga,ă ă  
care scoase un horc it şi se aplec  pân  la p mânt. Cel laltă ă ă ă ă  
extrase cu promptitudine din centur  o arm  cum numai într-ă ă
un western mai po i s  vezi: un col  cu eav  lung  de unţ ă ţ ţ ă ă  
kilometru,  nichelat  în  întregime.  Înfund  cap tul  evii  înă ă ţ  
rinichii b rbatului, care se opri la zece centimetri de Malkoă  
rev rsând  asupra  agresorilor  s i  un  torent  de  înjur turiă ă ă  
spaniole.

Malko  putea  s -i  vad  privirea  înfricoşat .  Vrând  s -lă ă ă ă  
resping  pe necunoscut, îl apuc  de bra . În clipa urm toare,ă ă ţ ă  
primul hidos, care între timp se ridicase, se repezi la el şi, cu 
o lovitur , îl trimise de-a rostogolul zece metri mai încolo. Eraă  
puternic ca un taur.

Malko ateriz  la picioarele unei femei, care începu s  urle.ă ă  
Din  toate  direc iile  ap rur  angaja ii  hotelului.  În  timp ceţ ă ă ţ  
Malko visa s -l doboare pe urangutanul care-l lovise, acestaă  
se apropie, zâmbind cu gura pân  la urechi şi-i întinse mânaă  
ca s -l ajute s  se ridice de jos. Nu era o capcan .ă ă ă

— Scuza i-m , Senor, spuse el foarte politicos. Sper c  nuţ ă ă  
v-a i lovit.ţ

Malko tocmai  se  preg tea s  se repead ,  când auzi  înă ă ă  
spatele lui vocea lui Felipe Chano.

— Nu face i nici o mişcare, Senor Linge. Sunte i în pericolţ ţ  
de moarte.

De data aceasta Malko renun  s  mai în eleag . În hol.ţă ă ţ ă  
Panica  atinsese  culmi  neb nuite.  Necunoscutul  care-lă  
acostase se zb tea în mâinile primei gorile, care înc  îl maiă ă  
amenin a cu obuzierul. Al doilea se repezi s -l ajute. Felipeţ ă  
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Chano avea şi el în mân  un pistol mare. La vederea acestuiă  
spectacol, o femeie scoase un strig t ascu it şi se pr buşi caă ţ ă  
lemnul  pe mocheta verde.  Toat  lumea vorbea în  acelaşiă  
timp.

Chano url  c  este de la poli ie,  dar nu-l  crezu nimeni.ă ă ţ  
Spre  stupefac ia  lui  Malko,  mai  mul i  b rba i  îşi  scoaserţ ţ ă ţ ă 
pistoalele şi le îndreptar  spre ei cu un aer amenin tor. Eraă ţă  
un Viva Zapata general.

Într-un col , o american  repeta f r  încetare:ţ ă ă ă
— Oamenii ştia nu sunt s n toşi.ă ă ă
Chano îl lu  pe Malko de bra :ă ţ
— B rbatul  pe  care  l-am  arestat  era  cât  pe-aci  s  vă ă ă 

omoare.
— Cum? Cel care voia s  m  îmbr işeze?ă ă ăţ
— Da. Şi poate mai sunt şi al ii prin zon . Aştept înt riri.ţ ă ă
Nu trebui s  aştepte prea mult. Pe fondul sonor al urleteloră  

sirenelor,  un  grup  compact  de  poli işti  n v li  în  hol,  cuţ ă ă  
pistoalele  în  mâini  şi  cu  must ile-n  din i.  Felipe  preluăţ ţ ă 
conducerea şi în câteva minute reuşir  s -i instaleze pe to iă ă ţ  
cei care ocupau holul în bar, transformat pentru moment într-
un adev rat lag r de concentrare. Nu era deloc o reclamă ă ă 
prea pl cut  pentru hotel. Ai fi putut crede c  tot t mb l ulă ă ă ă ă ă  
fusese organizat de Hilton, concurentul de peste drum.

Necunoscutul era acum întins cu fa a în jos şi cei doi hidoşiţ  
se aşezaser  pe el. Malko şi Chano se apropiaser  şi ei.ă ă

— În fine, întreb  Malko, dar sunte i cu adev rat siguri că ţ ă ă 
nu comite i o eroare? Omul acesta nu m-a amenin at câtuşiţ ţ  
de pu in. Cum ar fi putut…?ţ

— Privi i, spuse Chano.ţ
Unul dintre hidoşi îi întinse cu precau ie un fel de inel dinţ  

plastic transparent, asem n tor benzilor folosite de boxeuriă ă  
ca s -şi protejeze falangele.ă

— Fi i atent, îl preveni Felipe. Apuca i-l uşor de margine.ţ ţ
Malko se  conform .  Lu  inelul  şi-l  privi  cu  aten ie.  Dină ă ţ  

banda de  plastic  ieşeau şase  epi  maronii,  lungi  de  vreoţ  
jum tate de centimetru, ca perii unei perii vechi, îndelungă  
folosite.

— A i auzit pân  acum de curara, Senor Linge? îl întrebţ ă ă 
calm  Felipe  Chano.  B rbatul  acesta  a  încercat  s  vă ă ă 
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otr veasc . Îşi pusese banda asta pe mâna dreapt , cu epiiă ă ă ţ  
în interiorul palmei. În timp ce v  strângea În bra e, vi i-ar fiă ţ  
înfipt în spate. Pesemne c  n-a i fi sim it nimic. S-ar fi scuzat,ă ţ ţ  
sub pretextul  c  s-a  înşelat  şi  a i  fi  plecat.  Dar,  pân  să ţ ă ă 
apuca i  s  ajunge i  la  lift,  a i  fi  încercat  o  îngrozitoareţ ă ţ ţ  
senza ie de frig. V-a i fi pr buşit la p mânt, deja paralizat. Şiţ ţ ă ă  
a i  fi  murit  în urm toarea jum tate de or ,  f r  ca vreunţ ă ă ă ă ă  
medic s  v  poat  veni în vreun fel în ajutor.ă ă ă

Malko  privea  fascinat  vârfurile  ascu ite.  Hot rât  lucru,ţ ă  
via a nu depindea de prea mare lucru… rar i se întâmplaseţ  
s  fie  atât  de  aproape  de  sfârşit.  Se  gândi  la  Christina.ă  
Pesemne c  ea i-l trimisese pe acest mesager al mor ii. Eraă ţ  
stilul ei. Dar, cel pu in, asta însemna ceva: era pe calea ceaţ  
bun . Nu-i omori decât pe cei care te deranjeaz .ă ă

— Şi cine este acest b rbat? îl întreb  el pe Chano.ă ă
— Se numeşte José Bolanos. Are o cafenea, nu departe de-

aici.  Îl  cunoaştem bine.  Veni i  cu  noi,  o  s  încerc m s -lţ ă ă ă  
interog m.ă

Se urcar  în Cadillacul cel vechi al lui Felipe saluta i cuă ţ  
respect de cei doi hidoşi, care între timp îi puseser  c tuşeă ă  
lui José Bolanos.

— Sunt nişte inspectori excep ionali, preciz  Felipe Chano.ţ ă  
Cei mai siguri oameni pe care-i am. Şi cei mai buni tr g toriă ă  
din

Mexico.  De  azi  înainte,  sunte i  în  paza  lor.  Zilnic,  caţ  
antrenament, se exerseaz  stingându-şi unul altuia ig rile –ă ţ ă  
cu pistoalele.

— Dar cum de-a i ghicit c  tipul sta vroia s  m  omoare?ţ ă ă ă ă  
întreb  Malko.ă

Mexicanul zâmbi.
— N-am  ghicit  nimic.  Dup  ce  am  condus-o  acas  peă ă  

senora Lentz, m-am întors la hotel Era i înc  aici. Cum nuţ ă  
vroiam s  stau chiar eu în zon , l-am pus pe ună ă  bolito – un 
b ie aş care lustruieşte pantofi – s  supravegheze holul. Eu,ă ţ ă  
împreun  cu  cei  doi  oameni  ai  mei,  am urm rit  maşinaă ă  
senorei Ariman. Aş fi vrut s  pun mâna pe fra ii Mayo. În locă ţ  
de asta. M-a i plimbat prin gr dinile „12 Mai”. Ne-am întors înţ ă  
acelaşi  timp cu dumneavoastr  şi  puştiul  mi-a  spus  c  aă ă  
v zut un b rbat care a întrebat de dumneavoastr . Era încă ă ă ă 
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în hol. Prietenul José Bolanos. L-am inut sub supraveghere şiţ  
când am v zut c  vine spre dumneavoastr , am intervenit…ă ă ă

— Dar cum de-a i ştiut de curara?ţ
— Nu ar fi pentru prima oar . Preşedintele de laă  Cuba libre 

a  murit  anul  trecut,  la  aeroport.  Diagnosticul  a  fost  stop 
cardiac. Tocmai d duse mâna cu un admirator.ă

— Bolanos?
— Nu cred. Dar cu siguran  unul din organiza ia care neţă ţ  

intereseaz  pe  noi.  Otrava  asta  e  mult  mai  discret  caă ă  
revolverul. Şi, s  nu uit m, este una din armele tradi ionaleă ă ţ  
ale indienilor.

Ajunseser  la destina ie. Într-un col  al unuia din culoareleă ţ ţ  
pline de anima ie ale Securidad-ului, dormeau doi lustragiiţ  
micu i, cu capetele pe l zile de f cut pantofi. Felipe Chanoţ ă ă  
p şi cu aten ie peste trupurile lor micu e.ă ţ ţ

— Sunt cei mai buni informatori ai noştri. Îi  spuse el lui 
Malko. Umbl  peste tot şi nu-i remarc  nimeni. Şi aici au şi eiă ă  
cât-de cât un ad post unde pot dormi la c ldur .ă ă ă

Biroul lui  Felipe era plin de lume. În mijloc se afla José 
Bolanos, legat fedeleş de un scaun.

— Nu vrea s  spun  nimic, le explic  unul dintre hidoşi. N-ă ă ă
avea alt  arm  asupra lui. Neag  c  ar fi vorba de curara.ă ă ă ă  
Zice c  suntem nebuni.ă

— Chestia asta este foarte uşor de dovedit, spuse Felipe 
degajat.

Lu  banda de plastic şi şi-o trase pe mân . Apoi se apropieă ă  
de prizonier.

— M rturiseşti? îl întreb  el.ă ă
José Bolanos scuip  pe jos, în fa a lui.ă ţ
— Bine. Tu ai vrut-o.
Felipe Chano îşi apropie încet mâna de fa a lui Bolanos.ţ  

Acesta  st tea  nemişcat.  Dar  Malko  putu  s  vad  cum îiă ă ă  
disp rea culoarea din obraji.ă

— N-ar fi prima oar  când moare cineva aici accidental,ă  
spuse poli istul. Oricum, n-ai cum s  ne fii de folos, de vremeţ ă  
ce nu ştii nimic.

Cu un gest rapid, îşi apropie şi mai mult mâna, ca şi cum 
ar fi vrut s -l zgârie pe Bolanos.ă

Prizonierul îşi trase capul înapoi şi scoase un urlet inuman. 
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Masca de  impasibilitate se  topise.  Cu tr s turile  r v şite,ă ă ă ă  
încerca  s  scape  de  moartea  care-l  amenin a.  Dar  nuă ţ  
spusese înc  nimic.ă

Felipe Chano îşi scoase banda de pe mân  şi o puse într-ă
un sertar.

— Cred c  v-a i l murit acum, Senor Linge, puse el. N-o să ţ ă ă 
scoatem nimic de ia individul sta. De altfel, pesemne c  niciă ă  
nu ştie prea multe. Nu este decât un ucigaş pl tit. O s  dauă ă  
ordin s -l bage la noapte într-o celul  cu câ iva şerpi. Multoră ă ţ  
oameni nu le prea place chestia asta. Poate c  senor Bolanosă  
se num r  printre aceştia. Este ceea ce numim noi „gradulă ă  
trei”.

Bolanos fu scos din camer .ă
Felipe Chano îşi aprinse o igar  şi-i spuse lui Malko:ţ ă
— José Bolanos este cel mai bun prieten al lui Luis Chico, 

zis şi Chamalo.
Malko ştia deja acest lucru.

Capitolul VII

În maşin  era un miros insuportabil. Strâns între cei doiă  
pistoleros, José  Bolanos  exhala  o  duhoare  stringent  şiă  
dulceag  în  acelaşi  timp,  provenit  din  transpira ie,  dină ă ţ  
murd rie şi din acel miros fad de moarte ce-l întâlneşti la totă  
pasul în Mexic. Malko se înfior . Via a în celule nu p rea a fiă ţ ă  
deloc vesel .ă

În schimb, cei  doi  pistoleros miroseau a praf de puşc .ă  
Lucru absolut normal, dac  acest miros n-ar fi fost acoperită  
de  cel  de pudr  de orez  ieftin ,  cu  care se stropeau dină ă  
abunden  ca s  acopere duhoarea insuportabil  a hainelorţă ă ă  
lor.  Ar tau  la  fel  ca  ultima  oar  când  îi  v zuse  Malko:ă ă ă  
aceleaşi p l rii negre cu boruri largi, aceleaşi c m şi galbeneă ă ă ă  
cu  cravat  asortat ,  aceleaşi  costume albastre  cu  dungi,ă ă  
strâmte şi închise la to i nasturii şi aceiaşi pantofi cu vârfurileţ  
ascu ite  –  „pentru  şuturi”.  Plus,  bine-n eles,  Colturileţ ţ  
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nichelate  b gate  în  centuri.  Pesemne  c  nu-şi  scoteauă ă  
p l riile nici în pat. „Oricând gata de lucru”.ă ă

Conducea Felipe. De fiecare dat  când trecea prin fa aă ţ  
unei biserici, îşi f cea discret semnul crucii. Drept r spuns,ă ă  
cei doi pistoleros plecau privirea şi  l sau capul în p mânt.ă ă  
Dumnezeule, ce echip !ă

— Mai mergem mult? întreb  Malko.ă
— Am ajuns, Senor Linge, r spunse Felipe.ă
Era un fel de teren dezafectat, înconjurat de o palisad . Laă  

intrare era postat un paznic, care, f r  nici  cea mai mică ă ă 
îndoial ,  dormea  dus.  Cei  doi  pistoleros  îl  traser  cuă ă  
brutalitate pe Bolanos din maşin  şi-şi  scoaser  „artileria”,ă ă  
f când-o s  luceasc  în razele soarelui.ă ă ă

Cei  doi  intrar  primii.  Drept  amuzament,  nu  maiă  
conteneau tr gându-i prizonierului şuturi în fund.ă

Malko examin  împrejurimile şi  se încrunt . Terenul eraă ă  
gol, cu excep ia unui stâlp ce se ridica drept în mijloc şi careţ  
sem na perfect cu un stâlp de tortur … De altfel,  cei doiă ă  
pistoleros erau deja ocupa i  s -l  lege bine pe Bolanos deţ ă  
acest stâlp.

— Hei, le strig  Malko, doar n-ave i de gând s -l omorâ iă ţ ă ţ  
imediat!

Felipe zâmbi, dezvelindu-şi din ii albi, ca de fildeş.ţ
— Nu,  nu,  Senor.  O  s -l  omorâ i  chiar  dumneavoastr ,ă ţ ă  

când o s  vre i. V  apar ine. Aici este sala de interogatoriuă ţ ă ţ  
especial. Trebuie neap rat s  afl m cine i-a dat ordin s  vă ă ă ă ă 
omoare.

— Şi cum o s  proceda i?ă ţ
— Privi i. Nu suntem nişte s lbatici. Nu avem aici nici cadaţ ă  

cu  ap ,  nici  electricitate.  Ne  purt m  ca  nişte  b rba iă ă ă ţ  
adev ra i. De altfel, o s  vede i: sta este doar începutul.ă ţ ă ţ ă

Felipe se apropie de prizonierul legat fedeleş de stâlp.
— Te-ai hot rât s  vorbeşti, javr  scârboas ? îl întreb  el,ă ă ă ă ă  

pe un ton aproape vesel.
Bolanos  ridic  din  umeri  şi-i  r spunse  printr-un  val  deă ă  

cuvinte obscene.
— Fie ca Maica noastr  a gratitudinii s  te aib  în paz !ă ă ă ă  

Concluzion  Felipe  cu  afec iune.  Şi  îi  trase  o  palmă ţ ă 
magistral .ă
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— Blestemase, îi explic  el lui Malko. Omul sta n-are niciă ă  
lege. Nici credin .ţă

Le f cu un semn celor doi pistoleros, care se aşezaser  peă ă  
un scaun. Aceştia se ridicar  imediat şi scoaser  obuziereleă ă  
nichelate.

— Lua i loc, îi spuse Felipe amabil, ar tându-i scaunul.ţ ă
Cei doi se aşezar  pe nişte scânduri, ca pe b ncile uneiă ă  

arene. El toro se numea José Bolanos şi nu vroia cu nici un 
pre  s  moar . Legat de stâlp, în plin soare, cu sudoarea careţ ă ă  
începea  deja  s  i  se  preling  pe  fa ,  r mânea  totuşiă ă ţă ă  
impasibil.

Închis  între  palisadele  de  lemn,  terenul  dezafectat 
constituia o lume aparte, mic  şi izolat .ă ă

Unul dintre pistoleros se apropie de prizonier şi-i strecură 
între buze un cigarillo lung şi negricios, pe jum tate fumat.ă

Bolanos trase din el cu aviditate.
Cel lalt se întoarse cu o mişcare rapid  de şarpe şi Malkoă ă  

nici m car nu v zu când scoase pistolul.ă ă
Jum tate din cigarillo disp ru.ă ă
Al doilea pistolero avu un gest la fel de rapid şi  ultima 

buc ic  de trabuc fu smuls  dintre buzele lui Bolanos. Ceiăţ ă ă  
doi  b rba i  izbucnir  în  râs  şi  se  lovir  peste  coapse,ă ţ ă ă  
b gându-şi în timpul acesta armele la loc în centuri. Bolanosă  
era  palid  ca  un  mort.  Pe  Malko.  Cele  dou  detun turi  îlă ă  
asurziser  complet.ă

Felipe d du aprobator din cap.ă
— Sunt foarte îndemânatici, îi explic  el lui Malko.ă
În orice caz, pesemne c  nu exista vreo persoan  care să ă ă 

se plâng  a doua oar  de „neîndemânarea” lor.ă ă
Îi b gar  iar şi lui Bolanos un cigarillo între buze. Acesta îlă ă ă  

scuip . Cu o privire net dezaprobatoare, primul pistolero îlă  
ridic  de pe jos şi i-l înfipse în urechea dreapt . Apoi se d duă ă ă  
câ iva paşi înapoi, ca pentru a-şi admira mai bine opera, şi-iţ  
spuse râzând în hohote lui Bolanos:

— Nu  mişca hombre,  dac  nu  vrei  s  devii  surd  de-aă ă  
binelea!

Bolanos izbucni într-o ploaie de înjur turi, dar nu se mişc .ă ă  
Al doilea pistolero arunc  arma în aer, o prinse din zbor şiă  
trase.
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Trabucul disp ru.ă
Fu  apoi  rândul  celeilalte  urechi.  Dup  aceea,  urmară ă 

ambele  urechi  în  acelaşi  timp.  De  data  aceasta,  cei  doi 
pistoleros traser  amândoi o dat . Malko asista înm rmurit laă ă ă  
acest  ciudat  num r  de  tir  executat  asupra  unei  inte  vii.ă ţ  
Bolanos d dea dovad  de mult  st pânire de sine, dar seă ă ă ă  
cam albise la fa . De la distan a aceea, gloan ele enorme deţă ţ ţ  
45 care-i  vâjâiau pe la  urechi,  ar  fi  putut  s -i  fac  capulă ă  
f râme.ă

În timp ce cei doi pistoleros îşi înc rcau din nou armele,ă  
Felipe se mai duse o dat  la Bolanos şi-l  întreb  politicosă ă  
pentru cine ac iona.ţ

Prizonierul  mai  avu  înc  for a  s  sloboad  un  val  deă ţ ă ă  
înjur turi, fapt ce-l şoc  profund pe Felipe.ă ă

— Continua i, le ordon  el celor doi zbiri.ţ ă
— Nu vi s-a întâmplat niciodat  s  ave i vreun accident?ă ă ţ  

întreb  Malko.ă
— Rar, Senor Linge, foarte rar. Ce onoare am mai avea 

dac  am r ni  oamenii? Dar, din fericire, prizonierii nu ştiuă ă  
asta. Ei cred c  este foarte primejdios. În orice caz. Chestiaă  
asta nare efect prea bun asupra nervilor. Dup  tratamentulă  
sta dormi cam prost noaptea.ă

Sau prea bine, dar pentru foarte mult  vreme…ă
Tirul reîncepu. Dup  cigarillos, urmar  la rând nasturii deă ă  

la haina lui José Bolanos. Care explodar  unul dup  altul înă ă  
focuri de arm . Pe urm  centura sa.ă ă

Avu apoi loc un fel de variant  a lui Wilhem Tell, cu ună  
avocado  aşezat  pe  capul  prizonierului.  G urit  ca  o  sit .ă ă  
Fructul îşi încheie str lucita carier  într-un col  al terenuluiă ă ţ

Bolanos nu mal reac iona deloc. Se putea remarca acumţ  
foarte clar tremurul convulsiv ce-i zguduia bra ul stâng. Cumţ  
cel  mai  cochet  dintre  pistoleros îi  întorsese spatele şi  se 
preg tea  s  trag  într-un  muc  de  igar  de-a  dreptulă ă ă ţ ă  
minuscul  intind  într-o  oglind  de buzunar,  prizonierului  îiţ ă  
sc p  un strig t de protest.ă ă ă

Felipe s ri în picioare.ă
— Vrei s  vorbeşti?ă
Dar Bolanos îşi  revenise deja.  Felipe le  f cu  oameniloră  

semn s  continue.ă
78



— Începe s  mearg , îi şopti ei lui Malko.ă ă
Cei doi pistoleros deschiser  din nou foc intens, plini deă  

voie bun . i-ai fi putut uşor închipui c  asişti la b t lia dină Ţ ă ă ă  
Alamo. Gloan ele şuierau în jurul lui Bolanos ca nişte viespiţ  
aduc toare de moarte.ă

Malko remarc  vreo zece b ie aşi care se c raser  peă ă ţ ăţă ă  
palisadele ce înconjurau terenul şi asistau la supliciu sco ândţ  
strig te de bucurie.ă

Deodat , unul dintre pistoleros scoase dintr-un buzunar oă  
batist  roşie şi, cu o mutr  sinistr , se duse la Bolanos şi i-oă ă ă  
strecur  în buzunarul de la piept, exact în dreptul inimii.ă

— Adiós, Senor, îi spuse el sobru.
— Şi cele mai bune lucruri se sfârşesc la un moment dat, 

ad ug  cel de-al doilea.ă ă
— Nu mai avem dreptul decât la un glon , relu  primul. Oţ ă  

s  tragem peste um r,  de la  dou zeci  de paşi  dep rtare.ă ă ă ă  
Dac  ratez, sunte i salvat.ă ţ

Cu alte cuvinte, avea tot atâtea şanse ca de a goli Pacificul 
cu o linguri .ţă

Primul  pistolero  se  îndep rt  cu  paşi  len i.  Al  doileaă ă ţ  
r mase lâng  Bolanos. Pentru lovitura de gra ie.ă ă ţ

Malko  num r  paşii:  cinsprezece.  Şaisprezece,ă ă  
şaptesprezece…  Era corrida  de  muerte în  toat  regula,ă  
spectacolul atât de drag mexicanilor.

Optsprezece, nou sprezece…ă
— Nu! url  Bolanos în momentul în care cel lalt era peă ă  

punctul s  se întoarc . O s  vorbesc.ă ă ă
— Duce i-v  s -i aduce i ceva de b ut, ordon  Felipe. Şiţ ă ă ţ ă ă  

aduce i-mi şi mie o bere.ţ
Dezam gi i, puştii începur  s -l huiduie pe Bolanos. Unulă ţ ă ă  

dintre pistoleros îi potoli repede, tr gând dou  focuri în aer.ă ă
Abrutizat de soare şi c ldur , Malko ar fi fost în stare să ă ă 

înghit  un butoi întreg de vodca-tonic, b utur  necunoscută ă ă ă 
îns  pe aceste meleaguri.ă

Cu  capul  c zut  în  piept,  Bolanos  p rea  leşinat.  Două ă ă 
şiroaie  lungi  de  sudoare  i  se  prelingeau  pe  fa ,ţă  
amestecându-se cu praful roşcat al terenului. Haina – cu to iţ  
nasturii smulşi – îi spânzura lamentabil de-a lungul trupului.

Primul pistolero se întoarse, urmat de un osp tar de laă  
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cafenea, ce aducea un platou înc rcat cu pahare. În onoareaă  
învinsului! Primul fu servit Bolanos, care-şi reveni în sim iriţ  
sub palmele afectuoase ale unui  pistolero şi-şi  b u bereaă  
dintr-o  sorbitur .  Felipe  b u  şi  el,  dup  care  îl  pl ti  peă ă ă ă  
osp tar, care plec  imediat, f r  s  rişte nici  cel mai mică ă ă ă ă  
comentariu. Este adev rat c , într-o ar  în care pistoalele seă ă ţ ă  
vând în farmacii…

— S  ne întoarcem la birou, spuse Felipe. Senor Bolanos oă  
s  vorbeasc  şi  trebuie  s  înregistr m depozi ia.ă ă ă ă ţ  Vamos, 
Senor Linge.

Mirosul  era  parc  mai  îngrozitor  ca  la  venire.  Cei  doiă  
pistoleros comentau veseli detaliile tehnice ale ac iunii, iarţ  
Bolanos a ipise.ţ

Dup  c ldura de pe teren, biroul lui Felipe îi p ru lui Malkoă ă ă  
de o prospe ime delicioas . Bolanos, în continuare legat, seţ ă  
pr buşi pe un scaun. Felipe b g  o foaie de hârtie în maşinaă ă ă  
de scris şi-i spuse lui Malko:

— Cred c  ar  fi  mai  bine  s -l  interoghez singur,  Senoră ă  
Linge. Între timp, pute i s  trece i în camera de al turi şi sţ ă ţ ă ă 
v  odihni i pu in. O s  g si i acolo câteva fotolii. Întoarce i-vă ţ ţ ă ă ţ ţ ă 
peste vreo jum tate de or .ă ă

Malko nu se l s  rugat de dou  ori. Costumul îi era atât deă ă ă  
impregnat  de  praf  c  cea  mai  mic  atingere  declanşaă ă  
adev ra i nori. Îşi scoase batista din buzunarul de la piept şiă ţ  
se apuc  s -şi  ştearg  ochelarii.  Apoi  îşi  împ turi cu grijă ă ă ă ă 
haina şi se întinse într-un fotoliu. Nu se auzea nici un zgomot 
din camera al turat .ă ă

Topit de c ldur . Malko a ipi. La un moment dat, se treziă ă ţ  
brusc. Uitându-se la ceas, constat  c  trecuse deja o or . Îşiă ă ă  
îmbr c  din nou haina şi b tu la uşa biroului lui Felipe.ă ă ă

Niciun r spuns.ă
Intr .ă
Felipe  dormea,  pr buşit  pe  birou.  Scaunul  pe  care  seă  

aflase mai devreme Bolanos era gol. Intrigat, Malko inspectă 
sumar biroul. Foaia de hârtie din maşina de scris era la fel de 
alb .ă

Malko îl  scutur  pe Felipe.  Mexicanul  mârâi,  dar  nu seă  
mişc . Fu necesar ca Malko s -l apuce cu toat  for a de p ră ă ă ţ ă  
şi s -l zgâl âie violent, pentru ca acesta s  deschid , într-ună ţ ă ă  
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sfârşit,  ochii.  Se  ridic  şi  f cu  câ iva  paşi  prin  camer ,ă ă ţ ă  
cl tinându-se uşor.ă

„Dar e beat mort!” se gândi Malko. Şi  totuşi,  Felipe nu 
mirosea a alcool.

Acesta revenise şi se aşezase la loc la birou. Avea acum 
ochii larg deschişi, dar nu p rea s -l vad  pe interlocutorulă ă ă  
s u.ă

— Felipe!  strig  Malko.  Ce  s-a  întâmplat?  Unde  esteă  
Bolanos?

Poli istul îl privi f r  s  în eleag .ţ ă ă ă ţ ă
— Este un nenorocit, murmur  el. Un nenorocit.ă
Malko tres ri.ă
— Ce v-a f cut?ă
Felipe d du cu pumnul în mas .ă ă
— So ia mea, o vrea pe so ia mea! Dar o s -l  omor cuţ ţ ă  

mâna mea dac  îl prind c -i d  târcoale!ă ă ă
— Dar cine o vrea pe so ia dumitale? repet  Malko. Nu maiţ ă  

în elegea nimic.ţ
Poli istul se însufle i dintr-o dat . Lovi din nou cu pumnulţ ţ ă  

în birou. Avea ochii  larg deschişi,  dar privirea lui  era fix ,ă  
ciudat . Parc  era drogat. Întinse un deget amenin tor spreă ă ţă  
Malko:

— Hombre, eu nu spun nimic, dar v d tot! De trei ori înă  
şase luni am plecat la Taxco, deşi n-aveam nimic de f cută  
acolo. Ştiu c  vrea s  m  îndep rteze, ca s  poat  s-o vadă ă ă ă ă ă ă 
în linişte. Are bani şi o maşin  frumoas . Crede c  poate să ă ă ă 
aib  toate femeile aşa, ca pe nişteă  putas!… Dar nu pe-a mea. 
Senor! Nu pe-a mea!

Apoi t cu câteva secunde.ă
— Şti i  ce-am f cut  ultima  dat ?  …  înainte  s  plec  înţ ă ă ă  

misiune… Dac  ar afla, m-ar da afar !ă ă
Se aplec  spre Malko, pentru a-i împ rt şi secretul:ă ă ă
— L-am  b gat  o  jum tate  de  kilogram  de  zah r  înă ă ă  

rezervor.  Se  pare c  a  tremurat  de  furie  o  or  întreag .ă ă ă  
Gândi i-v !  …  puternicul  c pitan  Herrero,  de  laţ ă ă  Poucia 
Especiale, c zut  victim  loviturii  unui  derbedeu!  Râdeamă ă  
singur,  ca  prostul,  pe  drum.  L-au  trebuit  dou  zileă  
mecanicului s  poat  cur a toate furtunele.ă ă ăţ

Satisf cut, Felipe t cu. Privirea-i era la fel de stranie. Eraă ă  
81



drogat. Dar cum şi de c tre cine? … Pesemne c  complicii luiă ă  
Bolanos aveau informatori chiar şi-acolo, de reuşiser  s -lă ă  
drogheze  pe  poli ist  la  el  în  birou  şi  s -l  elibereze  peţ ă  
prizonier!

Felipe începuse iar s  vorbeasc  de unul singur. Îl chemă ă ă 
pe Malko şi-i ar t  un col  al camerei:ă ă ţ

— Uita i-v , Senor, privi i cât e de frumoas !ţ ă ţ ă
În direc ia în care se uita el nu era decât un afiş vechi lipitţ  

pe peretele murdar.
Extaziat, Felipe murmur :ă
— Un chip de fecioar  şi un corp, Senor, un corp! … Ceaă  

mai reuşit  crea ie a lui Dumnezeu. Uita i-v  cum se leag nă ţ ţ ă ă ă 
în mers… Ce inut ! Este o adev rat  zei , nu femeie. Şiţ ă ă ă ţă  
p rul ei lung şi negru! …ă

Malko  începea  s  se  îngrijoreze  de-a  binelea.  Bolanosă  
disp ruse şi Felipe înnebunise de tot. Frumoas  zi… Se hot rîă ă ă  
s  încerce o experien .  Citise o groaz  de lucruri  despreă ţă ă  
drogurile mexicane.

— Veni i, îi spuse el cu autoritate.ţ
Docil, mexicanul se ridic  şi-l urm . Coridoarele ă ă Secundat-

ului erau pustii. Era ora siestei. Nu întâlnir  pe nimeni până ă 
când ieşir  afar .ă ă

Peste drum se afla un b rule .ă ţ
— S  travers m, spuse Malko.ă ă
— Da, Senor, încuviin  docil Felipe.ţă
Dac  Malko  nu  l-ar  fi  inut  pe  s rmanul  poli ist,  cuă ţ ă ţ  

siguran  c  l-ar fi c lcat vreo maşin . Acesta asculta ca unţă ă ă ă  
automat.

În cafenea, o surpriz  pl cut : cei doi pistoleros devorauă ă ă  
de mama focului tamales cu sos verde. V zându-i pe Malko şiă  
pe Felipe, s rir  imediat în picioare şi-şi  scoaser  p l riile.ă ă ă ă ă  
Felipe  se  uita  tâmp la  ei,  f r  s -i  recunoasc .  Malko  jeă ă ă ă  
explic :ă

— Este drogat. Ajuta i-m  s -l îngrijesc.ţ ă ă
Vorbise în spaniol .  Cei  doi  pistoleros se uitar  unul  laă ă  

altul. Primul se porni într-un val de înjur turi într-un amestecă  
de spaniol  şi indian , care ar fi putut d râma cu uşurin  dină ă ă ţă  
temelii  o  catedral .  Al  doilea  se  repezi  ca  o  rachet  înă ă  
cl direa de peste drum. Pesemne c  se ducea s -l caute peă ă ă  
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Bolanos.
Reflex bun, dar tardiv.
Primul scoase din buzunar o fiol  mic , con inând un prafă ă ţ  

alb. V rs  o doz  serioas  într-un pahar cu ap  şi-l puse peă ă ă ă ă  
Felipe s  bea.ă

Rezultatul nu se l s  mult aşteptat. Felipe se f cu alb caă ă ă  
varul, apoi verde, pe urm  roşu, se aga  de tejghea, vomă ţă ă 
un jet de bil , se f cu din nou verde, saliv  puternic, începuă ă ă  
s  îng ime vorbe f r  şir şi se pr buşi la p mânt, scuturat deă ă ă ă ă ă  
tremur turi.ă

Pistolarul  d du din cap plin  de în elegere şi-i  spuse luiă ţ  
Malko:

— E o doctorie extrem de puternic . Este foarte bun  cândă ă  
bei prea mult. Îi întinse o fiol  lui Malko. Dac  vre i…ă ă ţ

— Nu, mul umesc, r spunse acesta.ţ ă
La  drept  vorbind,  aspectul  lui  Felipe  nu  era  deloc 

încurajator. Ai fi zis c -i un epileptic în plin  criz . Îngrozit,ă ă ă  
patronul  cafenelei  privea  scena,  f r  s  îndr zneasc  să ă ă ă ă ă 
intervin . Pesemne c  cei doi pistoleros aveau o reputa ieă ă ţ  
solid  prin p r ile acelea.ă ă ţ

Al doilea pistolero se întoarse, cu o mutr  mai sumbr  caă ă  
niciodat . Probabil c  nu-l g sise pe Bolanos.ă ă ă

În cele din urm , Felipe se calm . Ceilal i doi îl ajutar  să ă ţ ă ă 
se ridice, m turar  vreo trei sau patru consumatori ca s -iă ă ă  
fac  loc la tejghea, îi şterser  saliva de la gur  cu o tandre eă ă ă ţ  
de-a  dreptul  matern  şi-i  d dur  s  bea o can  mare deă ă ă ă ă  
cafea neagr  şi fierbinte.’ă

Acesta sughi  şi spuse:ţă
— Hijo de puta. Unde-i câinele la, ca s -l omor?ă ă
„Asta este, a luat-o de la cap t!” îşi spuse Malko.ă
Dar,  de  data  asta,  poli istul  se  trezise  de-a  binelea.  Îlţ  

apuc  pe  primul  pistolero  de  cravata  sa  cea  galben  şiă ă  
începu s -l  scuture, proferând nişte impreca ii îngrozitoareă ţ  
într-un dialect indian.

Cel lalt t cea mâlc, dar îi tremurau must ile de ruşine.ă ă ăţ
— Te-ai  înşelat!  urla  Felipe.  M-ai  tr dat!  O s  te  trimită ă  

înapoi în satul t u. De unde n-ar fi trebuit s  pleci niciodat .ă ă ă  
O s  te trec la circula ie… eşti un câine!ă ţ

— Aşa e, hombre, zise pistolarul sp şit.ă
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— Şterge i-o  de-aici  amândoi!  url  în  continuare Felipe.ţ ă  
G si i-l. Nu vreau s  v  mai v d dac  veni i f r  el. Nu maiă ţ ă ă ă ă ţ ă ă  
vede i nici un ban pân  nu-l g si i.ţ ă ă ţ

Cei doi nu aşteptar  s  li se spun  de dou  ori şi disp rură ă ă ă ă ă 
ca nişte bolizi.  În  curând,  lui  José Bolanos avea s -i  ardă ă 
p mântul sub picioare. Malko începea s  în eleag , dar vroiaă ă ţ ă  
s  fie sigur.ă

— Ce s-a întâmplat? întreb  el.ă
Poli istul strânse furios din pumni.ţ
— Idio ii  ştia au ratat toat  ac iunea. Interogatoriul deţ ă ă ţ  

acolo,  de  pe  teren,  nu  era  decât  prima  parte,  ca  s -lă  
abrutizeze, îi preg tisem în continuare un pahar de bere cuă  
un drog pe care noi îl folosim adesea: mescal. D  tot felul deă  
halucina ii şi, mai ales, te las  f r  nici un pic de vlag  şiţ ă ă ă ă  
voin . Dup  ce-ar fi b ut, Bolanos mi-ar fi r spuns la toateţă ă ă ă  
întreb rile…ă

— Şi, ce s-a întâmplat?
— Tâmpi ii  ştia s-au înşelat! Au încurcat paharele! Amţ ă  

b ut eu berea drogat … Şi, în timp ce eu dormeam, Bolanosă ă  
şi-a luat t lp şi a. Mai mult decât atât, le spusesem celor doiă ă ţ  
imbecili ai mei s  stea de paz  la uş … Dar ei au venit aici,ă ă ă  
s  fac  pariuri pentru luptele de cocoşi, câini nenoroci i ceă ă ţ  
sunt!  Cine  m-a  g sit?  Dumneavoastr ?  Ce  f ceam,ă ă ă  
dormeam?

— Da, da, confirm  Malko. Dormea i.ă ţ
N-avea nici un rost s -i povesteasc  c  era la curent cuă ă ă  

necazurile  vie ii  lui  amoroase.  Mexicanii  sunt  atât  deţ  
susceptibili…

— Bolanos  este  acum  departe,  iar  eu  sunt  dezonorat, 
concluzion  Felipe. Şi m  doare capul într-un asemenea hală ă  
încât m  întreb dac -l mai am…ă ă

Mai b u nişte  cafea.  În  clipa aceea se deschise uşa  şiă  
ap rur  cei doi pistoleros, râzând cu gura pân  la urechi.ă ă ă

— Îl ave i? l tr  Felipe. Jur în fa a Sfintei Maici a Domnuluiţ ă ă ţ  
c  dac  l-a i prins m  duc s  v  aprind o lumânare!ă ă ţ ă ă ă

— Şi,, hombre, r spunser  amândoi, în cor. E în maşin .ă ă ă
— Aduce i-l.ţ
Cei doi d dur  din cap în semn c  nu, la fel de bine dispuşiă ă ă  

şi cel mai tân r îşi f cu un semn cu degetul în jurul gâtului,ă ă  
84



de ia o ureche la alta, cu un gest care-l  f cu pe patronulă  
localului s  sparg  trei c ni de cafea.ă ă ă

— Imposibil, hombre.
Malko  şi  Felipe  se  repezir  afar .  Maşina  celor  doiă ă  

pistoleros, a c rei vârst  n-ar fi putut fi precizat , era parcată ă ă ă 
în fa a cafenelei. Pe bancheta din spate era îngr m dit Joséţ ă ă  
Bolanos, mai mort ca moartea, cu gâtlejul deschis de la o 
ureche la alta.

Capitolul VIII

Coborând din avion, aveai impresia c  te afunzi în clei. Eraă  
o c ldur  îngrozitoare – pesemne undeva în jur de cincizeciă ă  
de grade. Nu adia nici o boare de vânt şi  o pâcl  uşoară ă 
ascundea marea.

Malko era ud fleaşc .  Din cochet rie,  inuse s -şi  pună ă ţ ă ă 
haina şi  cravata. În timp ce Felipe Chano se mul umise sţ ă 
îmbrace nişte pantaloni  de pânz  şi  o  c maş  cu mâneciă ă ă  
scurte. Poli istul îşi b gase toate bagajele într-un sac militarţ ă  
vechi  din  pânz  kaki  –  inclusiv  un pistol  lung şi  argintiu,ă  
împreun  cu trei cutii de cartuşe.ă

Dup  ratarea  interogatoriului  lui  José  Bolanos,  seă  
hot râser  s  plece la Acapulco.ă ă ă

Ceea ce-l hot râse pe Malko era faptul c , chiar în aceaă ă  
diminea , Christina pornise şi ea spre Acapulco. Deja erauţă  
prea multe coinciden e.ţ

În aceeaşi direc ie disp ruse şi Chamalo. Dar acum Malkoţ ă  
ştia c , gra ie doamnei Serge Lentz, pusese degetul pe ran .ă ţ ă

În  momentul  în  care  se  preg tea s  coboare pasarela,ă ă  
sim i  o  privire care-l  fixa  cu insisten  şi  se  întoarse.  Nuţ ţă  
trebui  s  se  gândeasc  prea  mult  ca  s  recunoască ă ă ă 
personajul. La doi metri de el îl v zu pe unul din cei cinci fra iă ţ  
Mayo,  care  se  plimba  alene,  cu  privirea  în  gol.  Înc  oă  
coinciden !ţă

Felipe coborâse primul. Aeroportul fiind situat la dou zeciă  
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şi şase de kilometri de oraş, trebuia s  închirieze o maşin .ă ă  
Dup  ce refuz  un jeep acoperit cu o prelat  roz. Pu in camă ă ă ţ  
b t tor la ochi, Malko ob inu un Chevrolet decapotabil şi nuă ă ţ  
prea ruginit. Felipe inspect  cu aten ie maşina. Dup  chestiaă ţ ă  
cu otrava, era mai bine s  fie prev z tor.ă ă ă

Le  trebui  o  jum tate de  or  s  ajung  laă ă ă ă  Hilton, unde 
Malko re inuse dou  camere. Era în plin sezon, dar ambasadaţ ă  
american  d duse un telefon discret, în urma c ruia li  seă ă ă  
d duser  dou  camere superbe la etajul zece.ă ă ă

Cuprins  de  încântare,  Felipe  Chano  f cu  ochii  mari.ă  
Adev rul este c  hotelulă ă  Hilton din Acapulco era de-a dreptul 
extraordinar: un bloc enorm de beton aşezat direct pe plajă 
şi toate camerele cu vedere spre golf. O teras  la fel de mareă  
ca şi camera, oferea posibilitatea s - i petreci în mod pl cută ţ ă  
timpul  în  aer  liber.  Jos,  un  pârâiaş  artificial  şerpuia  prin 
gr din , astfel încât americanii sosi i de la Miami s  poată ă ţ ă ă 
evita apa nedezinfectat  a golfului Acapulco. Astfel, anumiteă  
persoane petreceau aici luni de zile f r  s -şi moaie m cară ă ă ă  
vârfurile degetelor de la picioare în Pacific…

Felipe Chano b tu discret la uşa lui Malko.ă
— Am aici câ iva informatori, spuse mexicanul. Ar trebuiţ  

s  mergem s  d m o rait  prin oraş.ă ă ă ă
Malko se schimb , dup  care plecar . Înainte de aceasta.ă ă ă  

Malko trimise o telegram  la Washington pentru a-şi semnalaă  
prezen a.  Cu  o  zi  înainte,  un  mesager  al  ambasadei  îiţ  
adusese un plic sigilat, cu ordinul de ş-i fi predat personal. 
Malko trebuise s -l citeasc  de dou  ori ca s  se conving  că ă ă ă ă ă 
nu viseaz . Ceea ce-i punea generalul Higgins la dispozi ieă ţ  
pentru a distruge amenin area ce plana asupra Statelor Uniteţ  
ale Americii era pur şi simplu fantastic.

Primul  lucru  ce  trebuia  f cut  era  s  pun  mâna  peă ă ă  
Chamalo. El îi va conduce la ceilal i.ţ

Luând-o pe bulevardul de pe malul m rii,  ajunseser  înă ă  
centrul oraşului. C ldura era la fel de sufocant . Magazineleă ă  
erau  pline  ochi  cu  p l rii  şi  suveniruri  pentru  turişti.ă ă  
Str du ele înguste d deau într-o arter  extrem de animat ,ă ţ ă ă ă  
necunoscut  de turişti,  unde Felipe se orient  cu cea maiă ă  
mare uşurin . Parc  maşina, care fu imediat înconjurat  deţă ă ă  
un grup de copii, mor i de curiozitate. Într-un fel de pr v lieţ ă ă  
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cu storurile de fier pe jum tate trase, nişte b rba i goi până ă ţ ă 
la brâu se agitau în jurul maşinilor şi birourilor, în fa a unuiţ  
grup  de  adolescen i  c zu i  în  admira ie.  Era  redac ia  şiţ ă ţ ţ ţ  
tipografia cotidianului local El Tropical.

Aşezat la un birou vechi, cu fa a la mul ime, redactorul şefţ ţ  
recitea nişte şpalturi.  V zându-l  pe Felipe. Zâmbi cu guraă  
pân  la urechi şi le ar t  dou  taburete.ă ă ă ă

Nu avur  locă  abrazos, el  strângeri  de mân  viguroase.ă  
Apoi  Felipe intr  din plin  în  miezul  problemei:  Luis  Chico,ă  
chirurgul,  adic  aşa-numitul  Chamalo,  tr ise  înainte  înă ă  
aceast  regiune, unde, de altfel, fusese chiar arestat. Poateă  
c  b trânul ziarist îşi mai amintea în ce circumstan e?ă ă ţ

Din cauza zgomotului asurzitor al maşinilor trebuia s  urliă  
atât întreb rile cât şi r spunsurile, pierzându-se astfel multă ă  
din discre ia interogatoriului. Dar ziaristul nu-şi mai aminteaţ  
nimic.

— Şi arhivele? întreb  Malko. N-au arhive?ă
Felipe traducea. Redactorul şef izbucni în râs şi deschise 

un sertar minuscul, aflat în stânga biroului s u, în care erauă  
îngr m dite vreo sut  de fotografii vechi.ă ă ă

— Aceasta  este  biblioteca  mea.  Senor,  spuse  el.  Pe 
m sur  ce trece timpul, ardem toate documentele.ă ă

Se scuzar  şi  ieşir  afar .  În momentul în care treceauă ă ă  
pragul, ziaristul îi chem  înapoi.ă

— Exist  totuşi  o persoan  care ar putea, poate, s  vă ă ă ă 
ajute, spuse el. Se numeşte Rolando şi pute i da foarte uşorţ  
de el. Este unul dintre s ritorii de la ă  „La Perla”. Îl g si i acoloă ţ  
în fiecare zi.  Este cel mai b trân dintre ei.  Îl  ştie bine peă  
Chamalo,  pentru  c  este  amestecat  în  toate  afacerileă  
dubioase  din  Acapulco.  Dar  nu  ştiu  dac  o  s  vrea  să ă ă 
vorbeasc .ă

Mul umir  şi plecar , dar nu înainte de a primi drept cadouţ ă ă  
şi un num r proasp t al ziaruluiă ă  El Tropical.

— Ce este La Perla asta? îl întreb  Malko pe Felipe cândă  
fur  din nou în maşin .ă ă

— Cel  mai  cunoscut  restaurant  din  Acapulco.  Se  poate 
mânca, se danseaz  sub clar de lun  şi,  mai ales, în fa aă ă ţ  
terasei este locul de unde plonjeaz  sear  de sear  faimoşiiă ă ă  
s ritori  din  Acapulco.  Se  arunc  de la  patruzeci  de  metriă ă  
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în l ime într-un canion îngust,  sp lat  încontinuu de valuri.ă ţ ă  
Este foarte spectaculos.

— Bine.  Cred  c  ştiu  unde  o  s  lu m  masa  disear .ă ă ă ă  
Concluzion  Malko.ă

Întors la hotel, Malko se hot rî s  mearg  o or  la plaj .ă ă ă ă ă  
Felipe. cu un aer misterios, veni s -i aduc  un flacon mic şiă ă  
ciudat.

— Este un ulei extras din frunze de palmier, spuse acesta. 
Nu folosi i produsele dumneavoastr  americane dac  vre i sţ ă ă ţ ă 
mai ave i piele disear .ţ ă

Malko se conform  şi poli istul îl unse cu o grij  patern  cuă ţ ă ă  
un fel de ulei incolor. Cât despre el, avea pielea bronzat  şiă  
b tucit  ca o hain  de piele veche.ă ă ă

Pe  plaja  aproape  pustie,  Felipe  avu  o  conversa ieţ  
îndelungat  cu b iatul care închiria umbrele şi  şezlonguri.ă ă  
Apoi, acesta îi duse pe cei doi b rba i sub un cocotier, undeă ţ  
le întinse dou  prosoape.ă

— Mai este şi o tip  din America aici – a venit acum două ă 
zile, singur  –  care vine în acest loc în fiecare diminea ,ă ţă  
explic  Felipe.ă

Într-adev r,  la  un  sfert  de  or  dup  aceea,  b iatul  seă ă ă ă  
apropie de ei înso it de o fat  înalt  cu p rul lung şi negru şiţ ă ă ă  
pielea roşie ca racul, care se întinse la vreo zece metri mai 
încolo, strâmbându-se de durere.

F r  s  insiste, cei doi se îndep rtar  şi  începur  s  seă ă ă ă ă ă ă  
plimbe pe plaj .  Poli istul era cam neliniştit. I  se p rea că ţ ă ă 
Malko nu-şi  prea lua munca în  serios.  Acesta încerc  s -iă ă  
explice c , în afaceri ca cea de care se ocupau ei, cea maiă  
mic  greşeal  putea declanşa o  catastrof .  Erau urm ri i,ă ă ă ă ţ  
deci, cu cât urm ritorii îi credeau mai deconecta i, cu atât seă ţ  
puteau ei mişca mai în voie.

Un lucru era sigur. Încercaser  s -l omoare pe Malko. Dară ă  
aceast  lovitur  putea s  vin  din  partea lui  Chamalo,  aă ă ă ă  
cubanezilor, sau chiar a unui amant al frumoasei Christina. 
Deşi  procedeul  nu  sem na  deloc  cu  o  r zbunare  deă ă  
îndr gostit.ă

O voce ascu it  îi întrerupse lui Malko visarea.ţ ă
— Vrei o broderie frumoas  pentru logodnica ta? întreb  oă ă  

voce copil reasc , în spaniol .ă ă ă
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Malko ridic  privirea.ă
Un puşti de vreo zece ani, îmbr cat într-un şort zdren uită ţ  

şi  un maieu, st tea lâng  el,  în picioare. Avea în mân  oă ă ă  
pung  mare. Plin  cu tot felul de fleacuri pentru turişti. Înă ă  
fiecare diminea , b tea plaja de la un cap la altul, încercândţă ă  
s -şi vând  marfa.ă ă

— N-am nici o logodnic , îi spuse Malko zâmbind.ă
— Eşti un hombre frumos, zise puştiul. Po i s - i  g seştiţ ă ţ ă  

foarte uşor una. Dar trebuie s  le faci cadouri…ă
— Mul umesc.ţ
Puştiul se l s  pe vine lâng  el şi-i  puse pe încheieturaă ă ă  

mâinii o l bu  bronzat  şi aspr .ă ţă ă ă
— Nu vrei scoici? Dantele? Fulare?
Malko d du din cap, în semn c  nu.ă ă
— Atunci  nu  vrei  o  femeie?  Le  cunosc  pe  cele  mai 

frumoase  fete  din  Acapulco.  Vrei  s  te  duc  înă  redlight 
district?  Vrei  o  fat  nou ,  care  n-a  fost  niciodat  cu  ună ă ă  
b rbat?ă

Dintr-o dat , Malko îl privi altfel, pu in surprins. Puştiul îiă ţ  
sus inu privirea. Dincolo de prospe imea vârstei lui, se puteaţ ţ  
distinge deja în ochii lui sclipirea dur  pe care o întâlneşti înă  
ochii celor ce sunt nevoi i s  se lupte prea devreme.ţ ă

— La vârsta ta te duci la fete? îi zise Malko în b taie deă  
joc.

— Cabron! Ce- i  închipui  tu?  Am doisprezece ani  şi-amţ  
cunoscut deja femei. Ştii, sunt macho. Ce zici, vrei s  te duc?ă  
Putem s  mergem amândoi în cea mai frumoasă ă casita din 
Acapulco. O s  bem tequilla…ă

Malko era dep şit de evenimente.ă
— Cum te cheam  pe tine. Micu ule?ă ţ
— Pepe.
— Ascult ,  Pepe.  Nu  vreau  nici  o  femeie,  în elegi?  Amă ţ  

venit aici s  m  odihnesc.ă ă
Pepe îl privi b nuitor:ă
— Adic  eştiă  maricon? Nu s-ar zice. Totuşi, dac  vrei, potă  

s  te duc la prietenul meu Gustav. Cunoaşte o groaz  deă ă  
b ie i tineri, aşa cum cred c  i-ar place ie…ă ţ ă ţ ţ

Pepe îl privea pe sub sprâncene, jucându-se cu mâinile în 
nisip: lua câte un pumn de nisip, dup  care-l  l sa s  i  seă ă ă  
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scurg  printre degete. Pentru o sut  de pesos i-ar fi oferit-o şiă ă  
pe sor -sa.ă

Malko îl privi cu severitate.
— Nu vreau nici fete, nici b ie i, Pepe. Şi, dac  continui, oă ţ ă  

s  primeşti o b taie zdrav n . Ar trebui s  fii la şcoal .ă ă ă ă ă ă
Puştiul se ridic  şi d du din umeri. Sim ea c  era mai bineă ă ţ ă  

s  nu insiste.ă
— Poate c  de fapt nu mai eşti deloc b rbat. Îi arunc  el,ă ă ă  

sarcastic. Dar, adu- i aminte, cunosc acest oraş mai bine caţ  
orice ghid… dac  vrei s  dai de mine, întreab  laă ă ă  Cantina 
Estrella; este în spatele hotelului Prado-Americana. Adios.

Se îndrept , înfundându-şi  picioarele mici şi  bronzate înă  
nisipul auriu şi  b l ng nind neglijent sacul cu marf . Plajaă ă ă ă  
era înc  aproape pustie. Pluta era goal  şi şalupa pentru schiă ă  
nautic se leg na în valuri, ancorat  în fa a hotelului. Ceea ce-ă ă ţ
i d du lui Malko o idee. Se duse la tân ra american  şi seă ă ă  
înclin  adânc în fa a ei.ă ţ

— Sunt prin ul Malko Linge, îi spuse el în englez , pe unţ ă  
ton suav. Vre i s -mi face i pl cerea de a m  înso i într-oţ ă ţ ă ă ţ  
plimbare cu iahtul? Ar fi un repaus binevenit pentru pielea 
dumneavoastr  ars  de soare.ă ă

Şi îi întinse mâna pentru a o ajuta s  se ridice. Şmecheriaă  
asta mergea întotdeauna. F r  s  se gândeasc , ea îi d duă ă ă ă ă  
mâna şi se sim i ridicat  de un bra  puternic…ţ ă ţ

Trei  minute mai  târziu,  discutau pre ul  cu comandantulţ  
vasului.  Afacerile acestui  personaj  mergeau din plin:  avea 
to i din ii din fa  de aur, fapt ce-i d dea un aer de voioşieţ ţ ţă ă  
perpetu .  O  studie  cu  coada  ochiului  pe  înso itoarea  luiă ţ  
Malko… aproape fa fel de înalt  ca acesta, cu o siluet  deă ă  
manechin, nişte sâni foarte frumoşi, p r lung şi negru şi ochiă  
albaştri şi veseli.

— M  numesc Ariane, îi  spuse ea lui  Malko. Şi  nu suntă  
prin es . Doar ziarist …ţ ă ă

— V-a i n scut prin es , replic  Malko.ţ ă ţ ă ă
Pornir  înot spre chris-craft. Ariane înota mai repede ca el,ă  

fapt care-l cam deranj  pe Malko. Oricum, îşi lu  revanşa laă ă  
schi nautic, cu o pornire impecabil .ă

O jum tate de or  mai târziu, se pr jeau amândoi la soareă ă ă  
în  golful  Puerto-Marqués,  sub  privirea  blazat  aă  
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comandantului vasului. Soarele ardea atât de puternic încât 
trebuia s  intri în ap  din cinci în cinci minute.ă ă

Ariane atinse uşor cu degetul slipul lui Malko.
— Ce este asta?
„Asta” era monograma brodat  pe slip.ă
— Este blazonul meu, îi  explic  el.  O coroan  cu şapteă ă  

ramuri.
— Sunte i  într-adev r  ţ ă prin ?  întreb  vis toare  tân ra.ţ ă ă ă  

Credeam  c  este  o  glum …  este  pentru  prima  oar  că ă ă ă 
întâlnesc un prin . Ave i ceva noroc!ţ ţ

Malko suspin :ă
— Aşa s-ar zice…
Se gândi c , f r  acest titlu, ar fi probabil inginer, sau ară ă ă  

lucra în domeniul comer ului. Dar el încercase dintotdeaunaţ  
s  se  singularizeze,  s  p streze  m car  o  mic  parte  dină ă ă ă ă  
individualismul curajos care caracterizase şi o elise întreagaţ  
linie a str moşilor s i. Din cauza aceasta se sim ea într-ună ă ţ  
anume fel responsabil. N-ar fi putut fi niciodat  barman, sauă  
reprezentant  al  unei  fabrici  de  aspiratoare.  În  fond,  era 
îngrozitor de conservator.

Câteodat  avea chiar impresia c  tr ieşte în alt secol. Nuă ă ă  
mai tr ia nimeni din familia lui. Dar nu se sim ise niciodată ţ ă 
singur. Îi era suficient s  se gândeasc  la cavoul familiei sale,ă ă  
în  care  se  odihneau  atâ ia  Linge,  ca  s  simt  c lduraţ ă ă ă  
c minului. Nu va fi niciodat  singur când va muri. Câteodată ă ă 
îns  era cuprins de temeri. De teama c  un glon , sau altă ă ţ  
„accident de munc ” îi va curma via a înainte s  poat  aveaă ţ ă ă  
un copil, c  va fi ultimul din familia Linge. Pentru oamenii deă  
rând,  acest  lucru n-are nici  o  însemn tate.  Dar,  când ştiiă  
pân  şi prenumele str moşului care a tr it în secolul al XVI-ă ă ă
lea. Te sim i pu in vinovat.ţ ţ

— La ce v  gândi i? îl întreb  Ariane.ă ţ ă
Pentru a evita s  r spund , o s rut . B rbatul cu din i deă ă ă ă ă ă ţ  

aur întoarse pudic privirea.
Ariane îi  întoarse s rutul,  l sându-i  în  gur  un gust  deă ă ă  

sare. Era timpul s  se întoarc . Nu mai schiar . F când caleă ă ă ă  
întoars , pilotul le ar t  casa lui Cantinflas, comicul mexican.ă ă ă

— Este  cea  mai  frumoas  din  Acapulco,  le  spuse  el  Aă  
costat dou  milioane de pesos.ă
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Era  un  amestec  greco-hispano-galo-american,  ridicat 
pesemne de vreun arhitect nebun în vârful unei coline ce 
domina golful. Mizerabilul nu reuşise s  strice priveliştea, dară  
acesta era singurul lucru care fusese salvat.

Plimbându-se mân  în mân  cu Ariane, Malko sim ea cumă ă ţ  
grijile îşi luau zborul. Dar silueta lui Felipe, care aştepta pe 
plaj  sosirea iahtului, îl readuse în mod brutal la realitate.ă

S ri  în  ap  şi  se  apropie  de  poli ist.  Felipe  îl  salută ă ţ ă 
politicos, înclinându-şi capul.

— Avem veşti  de  la  prietenul  dumneavoastr  Serge,  îlă  
anun  el.ţă

— E aici?
Felipe zâmbi.
— Nu, nu poate s  se deplaseze.ă
Era clar. Malko se întoarse spre Ariane.
— Ne întâlnim disear  la nou  în hol?ă ă
Plec  f r  s -i dea timp s  r spund . Felipe îl urm . Deă ă ă ă ă ă ă ă  

îndat  ce fur  singuri, poli istul vorbi:ă ă ţ
— A  fost  descoperit  cadavrul  lui  Serge  Lentz.  Sau,  cel 

pu in, noi credem c -i al lui.ţ ă
— Unde?
— În jungl , la vreo dou  sute de mile de-aici. A fost g sită ă ă  

datorit  vulturilor  ce  se  învârteau  deasupra  cadavrului.ă  
Indienii  s-au dus  s  vad  ce este şi  au adus scheletul  laă ă  
postul de poli ie cel mai apropiat, crezând c-o s  primeascţ ă ă 
vreo  recompens .  Oasele  fuseser  parc  cur ate  cuă ă ă ăţ  
şmirghel. Dar avea înc  ceasul la mân .ă ă

— S rmanul Lentz! Îns  nu i s-a g sit maşina?ă ă ă
— Nu.
— Ciudat lucru!
Felipe ridic  din umeri.ă
— Asta nu înseamn  nimic. Poate c  putrezeşte acum peă ă  

fundul  vreunei  mlaştini.  Şi  nimeni  n-o  s-o  mai  g sească ă 
vreodat .  Aici  nu  suntem în  oraş.  Natura  aşeaz  repedeă ă  
lucrurile la locul lor.

Traversar  holul gigantic şi înghe at de aerul condi ionat.ă ţ ţ  
Malko str nut .ă ă

— Noroc, Senor Linge, îi spuse Felipe politicos. Dumnezeu 
s  v  aib  în paz .ă ă ă ă
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Ce bigot incorigibil putea s  fie şi Felipe sta! Pesemne c -ă ă ă
şi muia şi gloan ele în ap  sfin it !ţ ă ţ ă

— Aş avea noroc, îi  replic  Malko, dac  aş reuşi s  pună ă ă  
mâna  pe  nenorocitul  la  de  japonez  înainte  s  nu  facă ă ă 
stric ciuni prea mari. Ce se afl  în zona în care a fost g sită ă ă  
Lentz?

— Nimic. Nişte sate mici, pierdute în jungl . Nişte poteciă  
din p mânt b t torit, inutilizabile şase luni din dou sprezece.ă ă ă ă  
Nu în eleg ce f cea Lentz prin locurile acelea. Nici  m carţ ă ă  
trafic nu se face. Oamenii sunt mult prea s raci.ă

— Şi totuşi, nu l-o fi devorat vreun papagal! mai mult ca 
sigur c  a descoperit ceva şi acesta este motivul pentru careă  
a fost omorât. M  uimeşte totuşi un lucru: maşina disp rut .ă ă ă  
În locurile astea pustii, o maşin  sare imediat în ochi! Dacă ă 
Lentz a descoperit  ceea ce c uta, trebuie s  fie vorba deă ă  
vreo proprietate, sau vreo ferm .ă

Felipe ridic  din umeri.ă
— Ne-ar trebui cel pu in şase luni ca s-o g sim. Sunt suteţ ă  

de ferme r spândite prin jungl  prin p r ile alea şi tot atâteaă ă ă ţ  
propriet i mari.ăţ

— Atunci  nu  ne  mai  r mâne  decât  s  sper m  că ă ă ă 
scufund torul  nostru  o  s  ne  duc  pe  pista  cea  bun ,ă ă ă ă  
concluzion  Malko. Pân  atunci, hai s  ne facem frumoşi.ă ă ă

În camera lui era la fel de frig ca în hol. Vru s  ias  peă ă  
balcon, dar primi drept în fa  un val de aer fierbinte, aşa cţă ă 
se r zgândi. Pu in mai la stânga, în fa a podului, sta iona ună ţ ţ ţ  
cargo  japonez  vechi,  imobil  ca  o  machet .  Drapelul  s uă ă  
str lucea în razele soarelui ce apunea.ă

Lui Malko îi trebui mai mult de-o or  ca s  se cure e deă ă ţ  
toat  sarea  ce  i  se  incrustase  în  piele.  Acum  nu-i  maiă  
r mânea  decât  s -şi  aleag  o  cravat .  Nu-i  pl cea  delocă ă ă ă ă  
aceast  neglijen  vestimentar  tropical .ă ţă ă ă

Odat  îmbr cat, arunc  o privire în oglind . Acum c  eraă ă ă ă ă  
bronzat, p rul s u blond ieşea şi mai mult în eviden , ca şiă ă ţă  
ochii s i de culoarea aurului lichid. Sufl  cu grij  în batistaă ă ă  
din  buzunarul  de  la  piept  ca  într-o  pung  de  hârtie.ă  
Şmecheria asta o înv ase de la un englez. În felul acesta,ăţ  
batistele lui  aveau întotdeauna un aspect  m t sos şi  falsă ă  
neglijent.
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Îşi scoase din valiz  pistolul extraplat şi-l cânt ri în palm .ă ă ă  
„Singura arm  ce se poate purta sub smoking.” Era adev rat.ă ă  
Obiectul era la fel de gros ca o tabacher  şi cânt rea vreoă ă  
patru sute de grame; era f cut din titan, metal ultra uşor.ă  
L sând tocul, îşi b g  pistolul sub curea, în partea stâng  şiă ă ă ă  
se uit  din nou în oglind . Chiar şi cu haina încheiat , nu seă ă ă  
vedea nici cea mai mic  cut .ă ă

Îşi netezi p rul rebel cu pu in  ap  de colonie şi coborî. Caă ţ ă ă  
de obicei, purta ochelari negri. Dar aici, cel pu in, soarele îiţ  
oferea un alibi perfect!

Felipe şi Ariane erau deja jos. Tân ra purta o rochie f cută ă ă 
dintr-un jerseu de m tase, care nu-i ascundea câtuşi de pu ină ţ  
formele. I se p ru şi mai excitant  decât în costum de baie.ă ă  
Felipe plec  modest privirea.ă

— S  mergem! Mi-e foame, zise Malko.ă
Luar  maşina din parcare. În dreptul rinichilor lui Felipe seă  

vedea o umfl tura enorm . Artileria lui se etala f r  pic deă ă ă ă  
discre ie!ţ

Dup  ce traversar  aglomera ia zgomotoas  din  parteaă ă ţ ă  
veche a  oraşului,  ajunseser  laă  „La  Perla”. Începea s  seă  
r coreasc  şi, oamenii ieşeau în pragurile caselor.ă ă

Se intra prin spate, dup  ce trecur  printr-o succesiune deă ă  
culoare şi sc ri incrustate cu scoici, intrar  în restaurant. Eraă ă  
de-o frumuse e impresionant .ţ ă

Mesele se înşirau în  semicerc pe treptele gigantice ale 
unei faleze. La dreapta se afla un ring de dans în aer liber şi 
orchestra. În fa  se întindea un canion vertiginos, adânc deţă  
vreo patruzeci de metri, în fundul c ruia marea înainta şi seă  
retr gea cu un zgomot asurzitor. Mai departe, cât vedeai cuă  
ochii, se întindea Pacificul, sub un clar de lun  scos parcă ă 
dintr-o carte de poveşti.

— De acolo se arunc  faimoşii s ritori din Acapulco, spuseă ă  
Felipe. Un „salt de înger” de la patruzeci de metri în l ime.ă ţ  
Cum.  Din  cauza  mareei,  marea  vine  şi  se  retrage  f ră ă 
încetare, dac  îşi  calculeaz  prost s ritura, se strivesc deă ă ă  
stâncile  din  pr pastie…  dar  este  un  spectacol  foarteă  
interesant.

— Şi  m car câştig  mult  f când treaba asta? îl  întrebă ă ă ă 
Ariane.
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Felipe zâmbi:
— Câştig  într-o  lun  ceea  ce  dumneavoastr  câştiga iă ă ă ţ  

într-o s pt mân . Şi, la cap tul drumului îi aşteapt  moartea.ă ă ă ă ă  
Dar es la vida. Aşa a vrut Dumnezeu.

Li  se  d du  o  mas  la  margine.  Dac  te  aplecai  pu in,ă ă ă ţ  
puteai vedea, în adâncuri,  marea str lucind printre stânci.ă  
Felipe îl chem  pe şeful de sal .ă ă

— Rolando este aici ast  sear ?ă ă
Acesta d du afirmativ din cap:ă
— Bineîn eles. Vi-l trimit imediat, Senor.ţ
Se întâmpla adesea ca turiştii s  le cear  s ritorilor un mică ă ă  

extra – „saltul îngerului”, sau „coborârea cu tor e” – pentruţ  
cinci sau zece dolari.

— Rolando este cel mai bun s ritoră , le explic  Felipe.ă
Câteva  secunde  mai  târziu.  Rolando  ap ru  în  capulă  

sc rilor.ă
Purta un slip din lân  albastr . Era rotund ca un butoi, dar,ă ă  

dac  te uitai mai bine la umerii lui la i. Constatai c  nu eraă ţ ă  
vorba numai  de gr sime.  Trecu printre mese şi  se  aşeză ă 
drept la masa lui Malko.

— Buenas tardes, le spuse el. Domnul vrea s  vorbească ă 
cu mine?

Ochii lui vioi, înfunda i într-un strat de gr sime, sub p rulţ ă ă  
lins, piept nat pe spate – piept n tur  de dansator monden –ă ă ă ă  
priveau mai ales spre Ariane.

— Îl c ut m pe unul din prietenii dumneavoastr , îi spuseă ă ă  
Felipe, în dialect indian.

Cel lalt se încrunt .ă ă
— Ce prieten?
— Chamalo.
Rolando îi  privi  pe  cei  doi  b rba i  cu  suspiciune  şi  seă ţ  

preg ti s  se ridice de la mas . Felipe îi strecur  repede înă ă ă ă  
mân  o bancnot  de cinci sute de pesos.ă ă

— Am nevoie de el. Pentru prietenul meu. În sfârşit,  nu 
chiar: pentru fat , în elegi? El nu e de pe-aici. Nu cunoaşteă ţ  
pe nimeni.

— Şi  tu cine eşti?  întreb  Rolando, cu un aer la fel  deă  
neîncrez tor.ă

Felipe încerc  marea cu degetul:ă
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— Un prieten al lui José Bolanos, spuse el.
Cel lalt se destinse imediat.ă
— Es bueno. De ce n-ai spus chestia asta de la început? 

Nu ştiu unde este Chamalo acum, dar cunosc o persoană 
care te poate conduce la el. E un b ie aş, ştii, ună ţ  bolito. Se 
numeşte  Eugenio.  În  timpul  sezonului,  repereaz  femeileă  
care  l-ar  putea  interesa  pe  Chamalo.  Este  foarte  simplu: 
puştiul se strecoar  peste tot. Dar, ia zi, eu ce am la afacereaă  
asta?

— Cinci sute de pesos. De îndat  ce-o s -l vedem pe b iat.ă ă ă  
Fata nu mai vrea s  aştepte.ă

— Es  bueno. Vin  s  v  caut  dup  ce  sar.  O  s -i  spună ă ă ă  
patronului c  vre i „saltul cu tor e”.ă ţ ţ

Se ridic  şi  se îndrept ,  leg nându-se uşor.  Avea toată ă ă ă 
spinarea acoperit  cu p r.ă ă

— Ei? întreb  Malko.ă
— O s  ne conduc  la Chamalo. În sfârşit, nu chiar la el. ciă ă  

la un puşti care-l cunoaşte, un lustragiu.
— Ce i-ai spus?
Felipe zâmbi:
— S  m  ierte  Sfânta  Fecioar !  I-am  zis  c  Senoritaă ă ă ă  

aşteapt  un copil de la dumneavoastr  şi c  are nevoie de ună ă ă  
doctor ca s  avorteze.ă

Ariane asculta conversa ia în spaniol , f r  s  în eleagţ ă ă ă ă ţ ă 
nimic.

— Cine era gorila aia? întreb  ea.ă
Malko îi s rut  mâna.ă ă
— Cel mai bun s ritor din Acapulco. I-am cerut s  executeă ă  

pentru dumneavoastr  un salt deosebit, explic  el. Cu tor e.ă ă ţ
Ariane îl  mul umi  strângându-i  uşor  mâna.  Era  profundţ  

impresionat . Era un fapt insolit s  dai peste un gentlemană ă  
autentic pe plaja din Acapulco.

Orchestra  începu  s  cânteă  „Que  bonita  es  Veracruz”. 
Malko o duse pe Ariane pe ring. Corpul ei suplu se apropie de 
al lui cu o senzualitate ce-l f cu s  viseze cu ochii deschişi.ă ă

— Şi ce face i în via a de toate zilele, domnule Prin ? îlţ ţ ţ  
întreb  ea.ă

— Meseria mea este o adev rat  vacan . Prietenul meuă ă ţă  
este  un  mare  negustor  mexican.  Urmeaz  s  vizit m  oă ă ă  
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rafin rie în Mazatlan. Înainte de asta. ne odihnim pu in.ă ţ
Conversa ia se opri acolo. Toate luminile din restaurant seţ  

stinser  brusc şi  r maser  doar lumân rile de pe mese. Oă ă ă ă  
voce  anun  la  megafon  c  urmau  salturile  mortale  aleţă ă  
s ritorilor.ă

Malko îşi lu  partenera şi se duser  înapoi la mas . Li seă ă ă  
servi  friptura.  Se  aprinser  nişte  proiectoare,  luminândă  
canionul de sus în jos. În stânga, pe o platform  mic  pe careă ă  
accesul era liber, se îngr m diser  o mul ime de curioşi.ă ă ă ţ

Unul, dup  altul, trei s ritori pornir  spre platform , pe oă ă ă ă  
potec  îngust  s pat  în malul stâng al canionului. Unul după ă ă ă ă 
altul, s rir  în apa înspumat  şi  se c rar  apoi pe malulă ă ă ăţă ă  
cel lalt. Orchestra t cuse şi to i mesenii urm reau cele treiă ă ţ ă  
siluete care urcau încet pe faleza abrupt , pân  la platformaă ă  
stâncoas  ce le servea drept trambulin .ă ă

Malko recunoscu în frunte silueta solid  a lui Rolando, careă  
se c ra cu uşurin a unei capre. Proiectorul îl urm rea ca unăţă ţ ă  
deget de lumin . Atmosfera era perfect realizat .ă ă

Rolando ajunse pe platform . F cu un gest cu mâna spreă ă  
mul imea din restaurant. I se r spunse cu aclama ii.ţ ă ţ

Se îndrept  apoi  spre o niş  mic ,  s pat  în  stânc  şiă ă ă ă ă ă  
îngenunche.  Rugându-se  în  mod  ostentativ.  Proiectorul 
sublinie amplul semn al crucii f cut de s ritor. Uitându-se cuă ă  
coada ochiului la Felipe, Malko îl surprinse închinându-se şi 
el.

Era incorigibil!
Rolando f cu câteva mişc ri de înc lzire, dup  care înaintă ă ă ă ă 

spre trambulin . Peretele stâncos era uşor înclinat: astfel.ă
P rea a coborî oblic de-a lungul canionului. Dou  ajutoareă ă  

aprinser  dou  tor e enorme de r şin .ă ă ţ ă ă
Proiectoarele se stinser .ă
În  fundul  canionului,  alt  ajutor  d du  foc  unei  gr meziă ă  

imense de  lemne stropite  dinainte cu benzin ,  ce  luminaă  
fierberea m rii.ă

Încet, cu o tor  în fiecare mân , Rolando înaint  spre h ulţă ă ă ă  
ce se c sca în fa a sa. Cu o s ritur  puternic  se ridic ,ă ţ ă ă ă ă  
execut  un „salt de înger” ireproşabil şi  porni ca un bolidă  
spre marea ce se zb tea la patruzeci de metri mai jos, inândă ţ  
în continuare cele dou  tor e aprinse în mâini, ca o stranieă ţ  
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stea c z toare.ă ă
Malko privea fascinat corpul s ritorului îndreptându-se cuă  

repeziciune  spre  marea  înspumat .  La  câ iva  metri  deă ţ  
suprafa a apei. Rolando fu scuturat de un fel de tres rire şiţ ă  
d du drumul celor dou  tor e,  care se stinser  fâsâind înă ă ţ ă  
momentul  în  care  corpul  b rbatului  disp ru  în  apaă ă  
întunecat .ă

— Asta a fost! spuse Felipe în clipa în care se aprinseră 
luminile. Face acest lucru sear  de sear , de dou zeci de ani.ă ă ă  
Şi niciodat  n-a avut nici m car cel mai mic accident…ă ă

— Privi i, zise Malko.ţ
În fundul canionului alergau oameni, având în mâini tor eţ  

şi l mpi. Unii ar tau spre ceva negru care plutea în spum …ă ă ă  
Rolando nu urcase.

— De data asta a avut un accident, murmur  Malko.ă
— Pe sângele lui Cristos! strig  Felipe. S-a izbit de stânci.ă
Cei  doi  se ridicar  dintr-o  dat  şi  o  luar  la  fug  spreă ă ă ă  

poteca  din  stânga  canionului,  coborând  în  goan  peă  
drumeagul îngust şi împingându-i la o parte pe curioşii care 
începuser  deja  s  urce.  Nimeni  nu-şi  d duse  seama  că ă ă ă 
avusese loc un accident. Sus, muzica începuse din nou, cu o 
orchestr  de mariachis.ă

Felipe şi Malko ajunser  jos în momentul în care era scosă  
din ap  corpul neînsufle it al s ritorului. Aşa, nemişcat, p reaă ţ ă ă  
şi mai mare. ÎI traser  pe mal ca pe un peşte enorm. Luminileă  
tor elor  reflectate  în  stânci  d deau  scenei  un  aspectţ ă  
fantastic. Nimeni nu le acord  nici cea mai mic  aten ie luiă ă ţ  
Malko şi lui Felipe.

Întoarser  cu precau ie corpul lui  Rolando. Avea o rană ţ ă 
urât  lâng  ochi. Cauzat  cu siguran  de vreo stânc . Aveaă ă ă ţă ă  
ochii deschişi.

Pe partea stâng  a torsului s u enorm se putea îns  vedeaă ă ă  
o gaur  minuscul , din care curgea înc  un firicel de sânge.ă ă ă  
Pe partea dreapt , carnea era smuls  pe o por iune mare câtă ă ţ  
palma. Rolando era deja mort în momentul în care atinsese 
apa…

— Au tras cu o puşc , îi şopti Felipe lui Malko la ureche. Laă  
lumina tor elor, pentru un tr g tor bun, nu era deloc greu.ţ ă ă

Latura dreapt  a canionului  era în esat  de case. Cu oă ţ ă  
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puşc  cu  lunet  era  floare  la  ureche.  Iar  zgomotul  m riiă ă ă  
acoperise detun tura.ă

Nu  mai  era  nimic  de  f cut  pentru  Rolando.  Glon ul  îiă ţ  
trecuse drept prin inim .ă

Felipe şi  Malko urcar  încet poteca ce ducea pe falez .ă ă  
Malko era furios. Cineva îşi b tea joc de ei în mod sistematic.ă  
De  dou  ori  pân  atunci,  exact  în  momentul  în  careă ă  
prinseser  un fir, li se t iase craca de sub picioare.ă ă

— Trebuie s -l g sim neap rat pe puştiul la, zise Malko.ă ă ă ă  
Altfel o s -l  omoare şi  pe el. Acum ştim sigur c  Chamaloă ă  
este amestecat în aceast  poveste. Lentz, Bolanos şi acumă  
Rolando – teoria este valabil . Şi asta f r  s  lu m în calculă ă ă ă ă  
faptul c  ar fi trebuit s  fiu la morga din Mexico la ora asta,ă ă  
ca urmare a unui „atac de cord”…

— Senor Linge, spuse Felipe, poate c  ei nu ştiu ce ne-aă  
zis Rolando…

— Aşa este, dar problema e c  suntem urm ri i. Şi dovadaă ă ţ  
am avut-o chiar în seara aceasta: n-au pierdut deloc timpul!

Îşi  aduse aminte de chipul impasibil al fratelui Mayo pe 
care-l v zuse la aeroport. Poate c  el era cei care ap sase peă ă ă  
tr gaci.ă

La  restaurant,  mesenii  mâncau  cu  poft .  Conducereaă  
localului nu suflase o vorb  în leg tur  cu incidentul. Oameniiă ă ă  
boga i au oroare de moarte.ţ

Malko tocmai vroia s  ia loc la mas , când auzi c -l strigă ă ă ă 
cineva.

— Malko!
I se încordar  to i muşchii. Se întoarse încet în direc ia deă ţ ţ  

unde se auzise vocea. Felipe îşi b gase deja mâna sub hain .ă ă
La trei mese mai încolo. Christina zâmbea, etalându-şi to iţ  

din ii, îmbr cat  într-o rochie din lame alb. ce str lucea de- iţ ă ă ă ţ  
lua ochii. La mas  mai erau aşeza i doi dintre fra ii Mayo şiă ţ ţ  
un tip pe care Malko nu-l cunoştea. Ea îi f cu semn s  seă ă  
apropie.

— Ce face i la Acapulco, Senor? îl  întreb  ea pe un tonţ ă  
alintat.

Malko se aplec  şi-i s rut  mâna.ă ă ă
— V  c utam, scumpa mea doamn , îi spuse el zâmbind.ă ă ă  

Ca  s  v  r pesc  din  mijlocul  acestor  indivizi,  care  nu  vă ă ă ă 
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pre uiesc frumuse ea la adev rata ei valoare.ţ ţ ă
Malko avu impresia c  cei doi  Mayo o s -i  sar  la gât.ă ă ă  

Felipe, cu mâna pe patul armei, aştepta. Inspira tot atâta 
linişte ca un grup de elefan i porni i la atac.ţ ţ

Christina clipi din ochi surprins . Nu în elegea unde vroiaă ţ  
Malko s  ajung . Acesta continu :ă ă ă

— De ce nu veni i la masa noastr ? Domnii aceştia o s  seţ ă ă  
distreze foarte bine şi singuri.

De  data  aceasta,  unul  din  fra ii  Mayo  se  ridic ,ţ ă  
r sturnându-şi scaunul. Unghiile roşii ale indienei se ag ară ăţ ă 
ca nişte gheare de bra ul lui, f cându-l s  se aşeze la loc.ţ ă ă

— O s  v  omor, mârâi el.ă ă
— Ca pe José Bolanos? întreb  Malko.ă
Atmosfera  deveni  glacial .  Christina  îşi  încruntă ă 

sprâncenele şi se ridic .ă
— Haide i s  dans m, îi spuse ea lui Malko. Trebuie s  vţ ă ă ă ă 

vorbesc.
Îl  trase pe Malko pe ring,  sub privirile înm rmurite aleă  

celor  patru  b rba i.  Arianei  îi  r mase  înghe ata  în  gât  laă ţ ă ţ  
vederea acestei brunete superbe ce-l conducea pe Malko de 
mân .ă

— Sunte i nebun, spuse Christina de îndat  ce începur  sţ ă ă ă 
danseze. Sergio este foarte ranchiunos. Şi este un ucigaş. De 
ce v  purta i în felul acesta? Sunte i cumva gelos?ă ţ ţ

Privirea de aur lichid a lui Malko se afund  în ochii metisei:ă
— Christina, ori sunte i cu adev rat imbecil , ori o scârbţ ă ă ă 

ordinar .ă
Indiana  frem ta  sub  injurie.  Dar  Malko  continu ,ă ă  

imperturbabil:
— Şi cum ştiu foarte bine c  nu sunte i o imbecil …ă ţ ă
— Senor Malko, m  dezam gi i, şuier  Christina. Nici ună ă ţ ă  

b rbat binecrescut nu insult  o femeie.ă ă
— S-au întâmplat mult prea multe lucruri ciudate de când 

v  cunosc, replic  Malko. Cineva a încercat s  m  omoare.ă ă ă ă  
Oameni apropia i mie au murit în mod misterios, unii chiarţ  
sub  ochii  mei.  Frecventa i  personaje  cam dubioase.  Chiarţ  
dumneavoastr  recunoaşte i c  aceşti fra i Mayo sunt nişteă ţ ă ţ  
ucigaşi…

Christina se lipi  pu in mai strâns de el şi-i  spuse foarteţ  
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încet:
— De ce nu profita i de soare şi  de Acapulco, în loc sţ ă 

pierde i  timpul  de  poman ?  Veni i  mâine  la  proprietateaţ ă ţ  
mea. Am un iaht, aşa c  putem s  mergem în larg, s  st m laă ă ă ă  
soare şi s  privim cum înoat  rechinii…ă ă

— Ca  s  m  împinge i  în  mijlocul  lor?  întreb  Malkoă ă ţ ă  
sarcastic.

Christina se d du brusc la o parte:ă
— Vrei  s  le  spun prietenilor mei s  te sfâşie sau s - iă ă ă ţ  

smulg  ochii?  Nimeni  nu  a  îndr znit  vreodat  s -miă ă ă ă  
vorbeasc  în felul sta!ă ă

Era atât de furioas  c , f r  s -şi dea seama, îl tutuise.ă ă ă ă ă
— Querido, îi spuse Malko, sunt str in şi  în Mexic există ă 

poli ie. S-ar putea ca prietenii t i s  aib  necazuri serioaseţ ă ă ă  
din cauza asta.

Indianca ridic  din umeri.ă
— N-o s  îndr zneasc  nimeni s  m  ating  vreodat . Maiă ă ă ă ă ă ă  

presus de poli ie exist  banii. Şi banii eu îi am. Uita i c  suntţ ă ţ ă  
o Ariman!

Apoi relu , mai calm :ă ă
— Veni i pe la mine mâine. O s  facem pace.ţ ă  Adios.
Se strecur  printre cuplurile de dansatori, îndreptându-seă  

spre mas . Malko se întoarse la Felipe şi Ariane. Cam multeă  
coinciden e într-o singur  zi! Deci şi Christina se afla laţ ă  „La 
Perla”  şi  asta  chiar  în  momentul  în  care  era  asasinat 
s ritorul…ă

— S  mergem la hotel! le spuse el.ă
Pu in cam mirat . Ariane îl urm . Era abia ora unsprezece.ţ ă ă  

Fu îns  şi mai mirat  în clipa în care. Odat  ajunşi în holulă ă ă  
hotelului Hilton, Malko îi s rut  mâna şi-i spuse:ă ă

— Sunt pu in cam obosit, ne vedem mâine pe plaj .ţ ă
Şi  totuşi,  ar ta  proasp t  ca  o  floare  aşa.  Îmbr cat  înă ă ă  

costumul lui negru de alpaga.
Buim cit ,  Ariane îl  l s  s-o  conduc  la  lift.  Şi  ea careă ă ă ă ă  

fusese  cât  pe-aci  s  cedeze  tenta iei,  în  bra ele  unuiă ţ ţ  
aristocrat veritabil…

Malko se întâlni cu Felipe în fa a hotelului.  O orchestrţ ă 
improvizat  de  mariachis  în  aer  liber  f cea  o  h rm laieă ă ă ă  
îngrozitoare.
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— S  mergem, zise Malko.ă
— Unde?
— S -l c ut m pe puşti – pe Eugenio, lustragiul – înainteă ă ă  

s  nu i se întâmple vreo nenorocire.ă
Se  urcar  în  maşin ,  dar,  în  loc  s  se  îndrepte  spreă ă ă  

Acapulco, Malko o lu  la dreapta şi porni cu toat  vitez  de-aă ă ă  
lungul rmului, spre aeroport. Dup  doi kilometri, drumul seţă ă  
înfunda între coline.

În dreptul hotelului Hilton, Malko coti brusc pe un drumeag 
neasfaltat ce cobora spre mare. Dup  câ iva metri se opri şiă ţ  
stinse farurile. În felul acesta, nu puteau fi v zu i de pe drum.ă ţ

Dou zeci de secunde mai târziu, z rir  o maşin  trecândă ă ă ă  
în goan  pe şosea. Începând din acel punct, drumul şerpuiaă  
în  curbe  strânse  pe  o  distan  de  vreo  zece  kilometri,ţă  
urm ritorii  nu  puteau s -şi  dea seama prea repede c  leă ă ă  
disp ruse prada.ă

— Cum se face c  şti i  drumul sta? Doar veni i  pentruă ţ ă ţ  
prima oar  la Acapulco.ă

— Am trecut ieri pe-aici, îi spuse Malko, simplu.
Datorit  memoriei  sale  prodigioase,  acesta  putea  să ă 

fotografieze  mental  locurile  prin  care  trecea.  Şi  peste 
dou zeci  de ani  îşi  va putea aduce aminte de drumeagulă  
acela îngust.

Se întoarser  în şosea şi pornir  spre Acapulco. Ca s  fieă ă ă  
mai sigur, Felipe evit  malul m rii şi-l ghid  pe Malko printr-ă ă ă
un labirint de drumuri neasfaltate, la periferia p r ii vechi aă ţ  
oraşului.  Ieşir  în  pia a  în  care se  ridica biserica.  În  felulă ţ  
acesta, erau m car siguri c  nu fuseser  urm ri i.ă ă ă ă ţ

Malko parc  maşina în fa a bisericii.  Pia a era plin  deă ţ ţ ă  
lume. Majoritatea st teau aşeza i în jurul scuarului. Într-ună ţ  
col . Un lustragiu micu  freca energic mocasinii scâlcia i aiţ ţ ţ  
unui  docher  cu bustul  gol.  Timp de câteva minute,  acest 
c r tor cu cârca avea senza ia c  este ună ă ţ ă  patron, un om 
atotputernic,  un  bog taş.  Cu  un  gest  dezinvolt,  îi  aruncă ă 
puştiului o moned  de jum tate de pesos, ca şi cum i-ar fiă ă  
dat uri ban de aur şi se duse la nevast -sa, care-l aştepta, înă  
picioarele goale, pu in mai încolo.ţ

— L sa i-m  pe mine, şopti Felipe.ă ţ ă
Se strecur  în locul docherului. Puştiul, aşezat pe l di a saă ă ţ  
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de lemn, se apuc  imediat s -i frece energic pantofii. Malko îlă ă  
v zu pe Felipe intrând în vorb  cu el. Prudent, se ar t  bruscă ă ă ă  
interesat de taraba cu p l rii mexicane.ă ă

Cu p rul lui blond şi cu cravat  la gât, era foarte dificil să ă ă 
treac  neobservat.  Un  adev rat  venetic  în  Acapulco:  ună ă  
gringo – culmea ororii pentru un mexican.

Felipe se întoarse dup  vreo zece minute. Pantofii lui ceiă  
vechi sclipeau.

— Îl cunoaşte din vedere pe Eugenio, spuse el. Nu s-a ferit 
de mine.  L-am spus c  am un comision pentru puşti,  dină  
partea unei rude din Mexico. Se pare c  Eugenio nu lucrează ă 
seara.  Dar  vine  aici  în  fiecare  diminea ,  pe  la  oraţă  
unsprezece,  când îşi  împart  lustragiii  zonele  de  activitate 
pentru ziua respectiv .ă

— Nu ştie unde locuieşte Eugenio?
Felipe scutur  din cap.ă
— Chiar dac  ar fi  ştiut,  nu mi-ar fi  spus. Sunt  oameniă  

s rmani. Tr iesc tot timpul cu teama în suflet fa  de str ini.ă ă ţă ă  
Când este c utat  o persoan , nu iese niciodat  bine pentruă ă ă ă  
ei. Dar mai putem s  ne învârtim pu in pe-aici, poate apareă ţ  
ceva nou.

O luar  pe jos pe nişte str du e înguste, pe care nu vedeaiă ă ţ  
picior  de  turist.  Localnicii  st teau  aduna i  în  pragurileă ţ  
caselor. Nu se mai vedeau magazine frumoase şi luxoase, ci 
doar nişte coşmelii din lemn, luminate cu l mpi cu petrol, înă  
care se vindeau cele mai incredibile lucruri. Malko se opri 
încremenit în fa a unei iguane pe care un mexican tocmai oţ  
t ia în felii.ă

— Are acelaşi  gust  ca  puiul  şi  este mult  mai  ieftin ,  îiă  
explic  Felipe.ă

Dar Malko nu era convins: dac  te gândeai c  o iguan  nuă ă ă  
este cu mult mai pu in hidoas  ca un crocodil…ţ ă

Dup  vreo or , se întoarser  în pia a din fa a bisericii. Nuă ă ă ţ ţ  
f cuser  nici  o  brânz .  La  ora  aceea,  lustragiii  seă ă ă  
r spândiser  deja  în  fa  laă ă ţă  „La  Perla”,  sau  pe  lângă 
hotelurile mari din oraş.

— S  ne întoarcem la hotel, propuse Felipe. În seara astaă  
nu mai este nimic de f cut. Şi, mai mult decât atât, n-are niciă  
un rost s  se ştie în tot Acapulco c  un gringo l-a c utat peă ă ă  
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Eugenio.
Avea dreptate. Pornir  f r  grab , ca şi cum ar fi fost nişteă ă ă ă  

simpli turişti.
Cu pu in înainte s  ajung  la hotel, Felipe îşi scoase Coltulţ ă ă  

şi.  ca  din  întâmplare,  şi-l  puse  pe  genunchi.  Malko  îşi 
deschise haina şi puse mâna pe mânerul pistolului s u extra-ă
plat.

Dar  nu-i  aştepta  decât  portarul,  care  se  repezi  s -iă  
întâmpine de cum îi z ri.ă

Orchestra de mariachis din fa  era în plin  desf şurare.ţă ă ă  
Holul  era  gol  şi  înghe at.  În  punctele  strategice,  sprijini iţ ţ  
nonşalant de perete, erau plasa i câ iva angaja i ai hotelului,ţ ţ ţ  
ce  p reau  pe  jum tate  adormi i.  Pesemne  c  erauă ă ţ ă  
somnambuli,  de  vreme ce,  cu  toate  acestea,  reuşeau  să 
întind  mâna la momentul potrivit.ă

— La zece, în hol, propuse Malko.
— Fie ca Dumnezeu s  v  vegheze somnul, îi ur  Felipe cuă ă ă  

un zâmbet ce-i dezgoli nişte din i ca de fiar .ţ ă
Urcar  împreun .  Felipe  aştept  pe  culoar  pân  cândă ă ă ă  

Malko deschise uşa. Dar camera era goal . Malko se opri,ă  
surprins; pe mas  se înal  un aranjament gigantic de fructeă ţă  
tropicale:  ananas,  avocado,  portocale  enorme,  goiave5 – 
aşezate unul peste altul într-un mod savant. Lâng  acesta,ă  
pe mas , se afla un plic.ă

Malko  îl  deschise  şi  citi:  „Complimente  din  partea 
direc iunii hoteluluiţ  Hilton”.

Malko fu extrem de încântat de aceast  aten ie. Deodat ,ă ţ ă  
îi veni o idee. Ridic  receptorul.ă

— Da i-mi camera 611.ţ
Telefonul sun  de câteva ori, dup  care o voce proasp tă ă ă ă 

r spunse:ă
— Alo?
— Dormea i?ţ
— Nu. Dar dumneavoastr ?ă
— Ce întrebare copil reasc . Dac  aş fi dormit, nu aş fiă ă ă  

putut  s  v  sun.  V  invit  la  un adev rat  festin de fructeă ă ă ă  
tropicale  –  cadou  din  partea  direc iunii.  Le-am  g sit  înţ ă  

5 Fructe tropicale (n. tr.)
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camer  când m-am întors.ă
— Excelent! zise Ariane. Vin. Dar, şti i, ar fi o problem : nuţ ă  

mai sunt machiat …ă
— N-are nici o importan . V  aştept.ţă ă
Dac  i-ar fi propus s  vin  s  admire luna de pe terasaă ă ă ă  

camerei lui, i-ar fi spus f r  doar şi poate c  ea nu este genulă ă ă  
„ la” de femeie… Aşa îns , ce putea fi mai inocent decât să ă ă 
m nânci în doi fructe, într-o noapte tropical  fierbinte, chiară ă  
dac  acest lucru se petrecea în camera unui  celibatar deă  
care eşti pu in îndr gostit ?ţ ă ă

Cinci minute mai târziu, se auzi un zgâriat uşor la uşa lui. 
Malko  de-abia  avusese  timp  s -şi  dea  cu  pu in  ap  deă ţ ă ă  
colonie şi s -şi schimbe c maşa.ă ă

Ariane, frumoas  ca o zei , purta un fel de tunic  alb  deă ţă ă ă  
m tase, cu pantaloni asorta i şi sandale aurii. Acest compleuă ţ  
îi sublinia de minune silueta elegant  şi sânii grei şi fermi.ă

Malko îi s rut  mâna.ă ă
— Ce frumuse e! strig  ea, v zând cupa cu fructe.ţ ă ă
Se repezi la ele ca un copil şi  desf cu celofanul în careă  

erau  împachetate.  Se  auzi  un  clinchet  uşor.  Apuc  oă  
portocal , dar degetele îi alunecar  pe ea şi fructul r maseă ă ă  
nemişcat.

— La te uit , ce greu el Remarc  ea.ă ă
În momentul în care întindea din nou mâna s  ia fructul,ă  

Malko realiz  brusc situa ia.ă ţ
— Nu v  atinge i de ele! strig  el. Culca i-v  la p mânt!ă ţ ă ţ ă ă
N ucit , Ariane r mase cu mâna în aer. Malko se repezi laă ă ă  

ea,  şi,  secerându-i  picioarele,  se  arunc  cu  ea  pe  jos,ă  
rostogolindu-se  pân  la  pat.  Fata  se  zb tu  furioas ,ă ă ă  
zgâriindu-l şi încercând s  se smulg  din bra ele lui.ă ă ţ

— Sunte i nebun! Da i-mi drumul! B d ranule!ţ ţ ă ă
— R mâne i culcat , o implor  Malko, suntem amândoi înă ţ ă ă  

pericol de moarte.
Tocmai v zuse în spatele portocalei, firul prev zut cu ună ă  

fitil…
— Satirule! url  Ariane. Îşi înfipse mâinile în p rul lui şi-iă ă  

smulse  un  smoc  de  fire.  Surprins,  Malko  sl bi  pu ină ţ  
strânsoarea. Ea profit  imediat, s ri în picioare, se repezi laă ă  
uş , o deschise şi disp ru, trântind cu toat  puterea uşa înă ă ă  

105



urma ei.
Malko r mase culcat pe covor. Prudent, arunc  o privireă ă  

spre fructe. P reau cu totul inofensive şi atât de apetisante!ă  
… Luându-şi inima-n din i, se ridic  uşor. Fereastra era largţ ă  
deschis . inându-şi respira ia apuc  coşul cu ambele mâiniă Ţ ţ ă  
şi încerc  s -l ridice.ă ă

Îi fu imposibil s -l dezlipeasc  de mas , fie m car cu ună ă ă ă  
centimetru!

Acum, sudoarea îi  curgea şiroaie pe frunte. Apuc  fitilulă  
între degetul mare şi ar t tor şi strânse cât putu de tare. Dară ă  
scoase  un  geam t  de  durere  şi  fu  nevoit  s  renun e.ă ă ţ  
Blestem ia aia era f cut  s  ard  în orice condi ii şi cu oriceăţ ă ă ă ă ţ  
pre .ţ

Cap tul incandescent era acum doar la doi centimetri deă  
portocal .ă

Apuc  fructul cu o mân , iar cu cealalt  trase cu toată ă ă ă 
puterea. Dac  ar fi avut un dispozitiv de fric iune, Malko ar fiă ţ  
fost transformat instantaneu în c ldur  şi lumin .ă ă ă

Fitilul se desf cu aproape f r  efort.ă ă ă
Epuizat,  r mase câteva clipe nemişcat  încercând s  seă ă  

linişteasc .  În  fa a  ochilor  îi  jucau  lumini e.  Nu  fuseseă ţ ţ  
niciodat  atât de aproape de o moarte atât de oribil . Cu miiă ă  
de precau ii, apuc  portocala. Îi zgârie pu in suprafa a. Eraţ ă ţ ţ  
coaja unui fruct adev rat. Dar în interior se afla o grenadă ă 
defensiv ,  de tipul  celor ce omoar  cincizeci  de persoaneă ă  
deodat .ă

Decoji,  unul  dup  altul,  fructele.  În  exterior,  toate erauă  
învelite în coji de fructe veritabile. Dar, în momentul în care 
termin ,  se  trezi  în  fa  cu  o  gr mad  de  unsprezeceă ţă ă ă  
grenade defensive. Dac  ar fi explodat detonatorul, nu numaiă  
c  ar fi fost f cut praf şi pulbere, dar n-ar mai fi r mas nimică ă ă  
din tot etajul.

O poft  nebun  de r zbunare puse brusc st pânire pe el.ă ă ă ă  
Dac  ar fi ştiut unde locuiau fra ii Mayo… Cu siguran  că ţ ţă ă 
aveau  complici  în  interiorul  hotelului.  Fu  foarte  tentat  să 
anun e  direc iunea.  Grenadele  defensive nu  puteau totuşiţ ţ  
reprezenta culmea ospitalit ii – nici m car într-o ar  în careăţ ă ţ ă  
revolu ia este baza industriei locale.ţ

Dar ştia dinainte c  nu vor descoperi nimic. În schimb, vaă  
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fi supravegheat de poli ie. Copoii de aici o s -şi dea imediatţ ă  
seama c  nu i-ar  fi  pus nimeni un pachet de grenade înă  
camer  doar ca s -i fac  o glum  nevinovat .ă ă ă ă ă

Aşa  c  se  resemn ,  mul umindu-se  cu  solu ia  cea maiă ă ţ ţ  
în eleapt :  lu  o  valiz  şi  b g  în  ea  mecanismeleţ ă ă ă ă ă  
aduc toare de moarte. De abia putea s-o ridice.ă

Deschise încetişor uşa camerei. Coridorul era pustiu. Zece 
etaje mai jos. Vacarmul infernal al orchestrei de mariachis 
continua  cu  aceeaşi  intensitate.  Malko  rezist  cu  greuă  
tenta iei  de  a  le  arunca  m car  o  grenad  din  vasta  luiţ ă ă  
colec ie, ca s -i amu easc  de-a binelea.ţ ă ţ ă

Trecând peste aceste gânduri diavoleşti, lu  liftul care –ă  
dintr-o  exagerat  pudoare  anglo-saxon  –  era  destinată ă  
oamenilor în costume de baie. Acesta ducea direct pe plaj .ă  
Îşi strecurase pistolul sub c maş . Se gândise c  i-ar fi putută ă ă  
fi de folos dac  s-ar fi întâlnit cu vreun Mayo. Iar pe de altă ă 
parte, dac  l-ar fi v zut vreunul dintre angaja ii hotelului cumă ă ţ  
pleac  de  laă  Hilton la  ora  dou  noaptea,  ieşind  pe  uşaă  
dinspre plaj … şi-ar fi închipuit c -i un client care pleac  f ră ă ă ă ă 
s  pl teasc .ă ă ă

Dar nu se întâlni cu nimeni. Cl tinându-se sub greutateaă  
valizei umplute cu font ,  o lu  încet de-a lungul rmului,ă ă ţă  
afundându-se  cât  mai  adânc în  zona  de  umbr .  Era  încă ă 
foarte cald şi marea str lucea blând în lumina lunii.ă

Malko se opri, s p  o groap  în nisipul ud, în spatele unuiă ă ă  
trunchi gros eşuat pe plaj  şi îngrop  în ea toat  înc rc tura.ă ă ă ă ă

Cu conştiin a împ cat , se întoarse la hotel, leg nând peţ ă ă ă  
lâng  el valiza goal .ă ă

În  fa a  uşii  scoase  pistolul  şi  se  aplec  s  se  uite  laţ ă ă  
broasc : firul de p r pe care îl lipise de ea înainte s  coboareă ă ă  
era neatins. Deci nu intrase nimeni în camer  în absen a lui.ă ţ  
Cât despre balcon, se în l a deasupra unui h u de treizeci deă ţ ă  
metri.

Malko  îşi  cercet  camera  din  fir-a-p r.  Sub  soareleă ă  
tropicelor, nu se ştie niciodat  când se poate întâmpla vreună  
accident! Scorpionii şi şerpii au nişte obiceiuri foarte proaste! 
Spre exemplu, aşa numi ii „cascabels”, cum le zic spanioliiţ  
şerpilor cu clopo ei. Aceste delicioase animale ador  c lduraţ ă ă  
şi sunt foarte fricoase: cum sunt atinse, muşc . Un prieten ală  
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lui Malko, as al C.I.A., trecuse prin aceast  experien  unică ţă ă 
într-o republic  mic  din America central , unde îndeplinea oă ă ă  
misiune  atât  de  ultra-secret  încât  sosirea  lui  fuseseă  
anun at  în  ziarul  local.  În  momentul  în  care  se  culcase,ţ ă  
deranjase din somn o astfel de reptil , care se r zbunase peă ă  
loc. Şi toate astea pentru a-l împiedica pe şeful unei junte 
militare  s  p streze  puterea  ce  tocmai  îi  fuseseă ă  
încredin at …ţ ă

Dar de data asta nu era nimic. Malko r sufl  uşurat şi seă ă  
întinse pe pat.  Sunt  zile  când i  se pare c  timpul  parcţ ă ă 
zboar …ă

Sun  telefonul.ă
Sunetul se repet  de trei ori, de patru ori. Într-un târziu,ă  

Malko r spunse.ă
— V-a i calmat?ţ
Era Ariane.
— Asculta i, nu pot s  v  explic, dar v  dau cuvântul meuţ ă ă ă  

de gentleman c  eram amândoi în primejdie.ă
— De  gentleman!  îl  imit  ea,  ironic .  Dup  ce  s-aă ă ă  

întâmplat mai devreme, a i putea m car s  v  cere i scuze.ţ ă ă ă ţ
— Nu mi-a i  acordat timpul  s-o  fac,  suspin  Malko.  Darţ ă  

sunt gata s  repar pe loc aceast  omisiune. Urca i pân  laă ă ţ ă  
mine.

— Ave i ceva tupeu, n-am ce zice! Întâi încerca i s  mţ ţ ă ă 
viola i şi acum…ţ

Dup  zece minute, Ariane b tea la uşa lui Malko. Era la felă ă  
de frumoas . Malko o apuc  de mâini şi o trase spre el.ă ă

— V  cer iertare, murmur  el. Eram nebun.ă ă
Şi o s rut .ă ă
— Monstrule! suspin  ea.ă
Apoi îl  s rut  şi  ea. Din toat  inima. Noroc c  Malko îşiă ă ă ă  

scosese pu in mai devreme pistolul de sub c maş . Altfel arţ ă ă  
fi fost obligat s -l extrag  din pielea Arianei.ă ă

Tunica  zbur  cu  o  uşurin  derizorie.  Cu  fa a  la  lun ,ă ţă ţ ă  
silueta Arianei se proiecta pe perete ca o umbr  chinezeasc ,ă ă  
pe care, dac  ai fi v zut-o, te-ai fi împ cat liniştit cu gândulă ă ă  
pericolului galben! Hot rât lucru, femeile erau imprevizibile!ă  
…  Jos,  în  fa a  hotelului,  membrii  orchestrei  de  mariachisţ  
urlau cât  îi  ineau pl mânii:ţ ă  „Guadalajara”, tr gând într-oă  
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veselie focuri de pistol – cu gloan e albe.ţ
Ariane murmur :ă
— Şi sunte i cu adev rat prin ?ţ ă ţ

Capitolul IX

Felipe ascult  povestirea lui  Malko respectuos,  cu  ochiiă  
pleca i. Num rul impresionant al grenadelor folosite îl  camţ ă  
şocase.

— Sunt nişte laşi, Senor Linge. Ar fi trebuit s  fi venit înă  
timp  ce  dormea i  şi…  harş…  O,  ierta i-m !  f cu  el.ţ ţ ă ă  
Contrariat.

— În orice caz, nu sunt profesionişti,  concluzion  Malko.ă  
Indivizii pe care-i urm rim au intrat în panic . Când fac preaă ă  
mult, când prea pu in. Omoar  în stânga şi în dreapta. Ca sţ ă ă 
ne împiedice s  ajungem la ei.  Parc  ne juc m de-a v-a iă ă ă ţ  
ascunselea.  Şi,  f r  s  ne  d m  seama,  suntem  foarteă ă ă ă  
aproape…

Bulevardul Ariman era pustiu. Ajunser  în pia a din fa aă ţ ţ  
bisericii. Malko se aşez  la o mas , într-o cafenea, ca şi cumă ă  
ar  fi  fost  un  turist  obişnuit.  Felipe  porni  agale  în  jurul 
scuarului. Câ iva lustragii se instalaser  deja. Felipe întrebţ ă ă 
de Eugenio. Dar acesta nu venise înc .ă

Încet-încet, pia a se umplu de lume. Lustragiii defilau prinţ  
fa a mul imii. Malko era la a patra cafea şi Felipe se învârteaţ ţ  
ca un titirez în jurul grilajului verde. Pantofii s i deveniseră ă 
dou  pete de lumin : era la al şaseleaă ă  lustradore. Dar nici 
urm  de Eugenio!ă

Copiii  ap reau unul  câte  unul,  cu  l di a  grea de  lemnă ă ţ  
ag at  de um r şi  se instalau. Când nu munceau,  jucauăţ ă ă  
maracas cu  dou  planşete,  sau  fluierau  dup  turiştii  ceă ă  
treceau pe-acolo. Plictisit, Felipe se întoarse la Malko şi luă 
loc la mas .ă

— Nu mai în eleg nimic, zise el. To i îl cunosc, dar parc  leţ ţ ă  
este  jen  s  vorbeasc .  Se  pare  c  vine  aici  în  fiecareă ă ă ă  
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diminea  pe la ora unsprezece, st  vreo dou  ore, dup  careţă ă ă ă  
se duce s  fac  turul hotelurilor.ă ă

— Este  deja  dou sprezece  şi  jum tate,  remarc  Malko.ă ă ă  
Sper s  nu i se fi întâmplat nimic. Oricum, e tare bizar că ă 
este  singurul  care  n-a  ap rut.  Dac  nu  cumva  o  fi  fostă ă  
prevenit de venirea noastr …ă

Malko era îngrijorat. Ştia c  este urm rit. Iar mul imea eraă ă ţ  
prea dens  ca s  poat  repera un eventual urm ritor. Maiă ă ă ă  
ales având în vedere faptul c  fra ii Mayo ar fi putut aveaă ţ  
complici.

— M  mai duc o dat , zise Felipe.ă ă
Începu s  se învârt  din nou în jurul scuarului. Încet-încet,ă ă  

din  cauza  c ldurii,  pia a  se  golea.  Era  ora  sacrosant  aă ţ ă  
siestei. Plecar  şi ultimii copii lustragii. R maser  numai doi,ă ă ă  
care-şi închiser  cutiile şi  se culcar  pe jos, într-un col , laă ă ţ  
umbr . În costumul s u de alpaga, Malko fierbea la foc mic.ă ă  
Sim ea un gol în stomac. Trebuia neap rat s -l g seasc  peţ ă ă ă ă  
puşti. Cu orice pre . Şi nu-i ştia nici numele de familie, niciţ  
adresa. Poate c  la ora aceea era deja mort…ă

Felipe se întoarse, sumbru şi dezam git.ă
— Nu mai e nimic de f cut aici, spuse el. S  încerc m laă ă ă  

Tropical.
Era o idee bun . D dur  repede pe gât câte o bere mare şiă ă ă  

pornir  din nou pe str du ele înguste.ă ă ţ
Grilajul metalic era ridicat. La ziar se lucra. B rbatul care-iă  

primise prima oar  era aşezat la biroul s u şi purta o vizieră ă ă 
verde l sat  pe ochi, ca în filmele vechi americane. Îl salută ă ă 
vesel pe Felipe.

— Ola. Que tal? Como va?
Felipe îi zise c -l caut  pe puşti. Cel lalt d du din cap înă ă ă ă  

semn c  nu, apoi îl privi cu aten ie pe Felipe.ă ţ
— Poate  c  ar  fi  mai  bine  s  nu-l  g si i  peă ă ă ţ  pobrecito 

Eugenio.
— De ce?
Acesta desf cu o pagin  mare tip rit . Era şpaltul ziaruluiă ă ă ă  

Tropical. Se putea vedea clar titlul, tip rit cu litere enorme:ă  
Crim  la Perla.ă

— Şi  pe sta îl  c uta i ieri,  remarc  ziaristul. Şi  chestiaă ă ţ ă  
asta nu i-a prea purtat noroc.

110



Felipe tocmai deschidea gura s -i explice, când individulă  
ridic  din umeri:ă

— Nu era un caballero. Cu siguran  c  este deja în iad laţă ă  
ora asta.

— Fie ca Dumnezeu s -i aib  în paz  sufletul! murmur  cuă ă ă ă  
pioşenie Felipe.

Cei doi b rba i îşi luar  la revedere de la ziarist. Acesta nuă ţ ă  
putea s -i ajute cu nimic.ă

Felipe era disperat:
— M  duc pe la colegii mei de laă  Secundad, zise el. Nu-mi 

convine deloc treaba asta, pentru c  o s -mi pun  o groază ă ă ă 
de întreb ri şi vor conduce cercet rile cu destul  brutalitate,ă ă ă  
dar nu ne mai r mâne nimic altceva de f cut.ă ă

— S  mergem, spuse Malko.ă
Nici el nu se prea sim ea în largul lui. S  amesteci poli iaţ ă ţ  

local  în afacerea asta era ca şi cum ai fi dat un picior într-ună  
furnicar.

Şi totuşi, sim ea în mod confuz c  mai era ceva de f cut.ţ ă ă  
Pesemne c -l b tuse soarele-n cap. de nu reuşea s -şi deaă ă ă  
seama ce anume. Se întoarser  la maşin  şi Malko se urc  laă ă ă  
volan. În momentul în care demara, un puşti âşni dup  oţ ă  
minge şi aproape c  ajunse sub ro ile maşinii.ă ţ

— La dracu! f cu Malko.ă
Cu  o  înclinare  a  capului,  Felipe  ceru pe  t cute  iertareă  

cerului. Dar Malko încremenise acolo, privind în gol.
— Felipe, şti i  cumva unde este cafeneauaţ  Estrella, cea 

din spatele hotelului Prado-Americana?
Poli istul d du din cap în semn c  da.ţ ă ă
— Ştiu unde este hotelul. Ar trebui s  fie uşor s  g simă ă ă  

cafeneaua.
— Hai pân  acolo, zise Malko. Dar pe jos. Maşina asta eă  

prea b t toare la ochi.ă ă
Parc  iar şi Fordul şi plecar , în trei minute, Malko era lacă ă ă  

de  sudoare.  Îşi  jur  c  se  va  duce  s -i  suceasc  gâtulă ă ă ă  
croitorului s u. De îndat  ce va ajunge ia New York. Alpagauaă ă  
asta. pe care i-o l udase atât ca fiind un material extrem deă  
uşor,  îi  d dea impresia c  poart  în spate o cuvertur  deă ă ă ă  
lân .  Şi-i  d duse banditului  dou  sute cincizeci  de dolari!ă ă ă  
Felipe îl conducea cu toat  viteza prin labirintul str du eloră ă ţ  
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înguste şi pline de lume. Din când în când se oprea, cerând 
vreo  l murire  de  la  câte  un  trec tor.  În  cele  din  urm ,ă ă ă  
ajunser  într-o  pia  micu ,  în  care  se  afla  o  cafeneaă ţă ţă  
minuscul ,  luminat  cu  neoane  roşii  şi  verzi.  Malko  îiă ă  
explicase lui Felipe c  puştiul pe care-l întâlnise pe plaj  ară ă  
putea, poate, s -i duc  la Eugenio.ă ă

— Aici este, spuse Felipe.
La Estrella se vindeau şi  produse alimentare. Deasupra 

tejghelei atârnau şiruri de cârna i. În cafenea se aflau vreoţ  
şase taburete şi  o  mas  mic  de lemn,  cu  dou  scaune.ă ă ă  
Malko se aşez , frânt de oboseal . Felipe se îndrept  spreă ă ă  
tipul din spatele tejghelei şi începu s  discute cu el, în timpă  
ce învârtea în mân  o bancnot  de o sut  de pesos. Îi spuseă ă ă  
c  trebuia s -l vad  pe Pepe şi asta foarte repede. Cel laltă ă ă ă  
ezit  o clip , apoi zâmbi, bancnota disp ru şi un puşti âşniă ă ă ţ  
ca  o  s geat  afar ,  propulsat  de  o  rafal  de  interjec iiă ă ă ă ţ  
spaniole.

Cinci minute mai târziu, îşi f cea apari ia Pepe. Se opri înă ţ  
fa a lui Malko şi zise:ţ

— Deci nu mai eşti maricon? Vrei o femeie?
Felipe ridicase deja mâna s -l plesneasc . Malko îl re inu.ă ă ţ  

Nu era momentul s -l bruscheze pe acest puşti irascibil.ă
— Aşeaz -te, Pepe, îi zise el.ă
Puştiul se aşez  în fa a lui şi strig  cât îl inea gura:ă ţ ă ţ
— Subio, adu-mi un Americano!
Apoi se înfipse bine în scaun şi aştept . Malko îşi scoaseă  

ochelarii şi-şi afund  privirea de aur lichid în ochii copilului.ă  
Oricât era acesta de dezghe at, nu era de talia lui  Malko.ţ  
Plec  privirea şi începu s  se foiasc  pe scaun.ă ă ă

— Ascult , spuse Malko, ai putea s  câştigi de la mine oă ă  
gr mad  de bani: cinci mii de pesos. Dar trebuie s  ştii s  iiă ă ă ă ţ  
un secret şi s  g seşti pe cine- i spun eu. Cunoşti un b iată ă ţ ă  
care e lustradorşi se numeşte Eugenio?

Îi  explic  rapid  puştiului  despre  ce  era  vorba.  Pepe  îlă  
asculta cu gura c scat .ă ă

— Şi chiar o s -mi da i cinci mii de pesos dac -l g sesc peă ţ ă ă  
Eugenio?

— Pe cuvântul meu de caballero! spuse Malko. Şi-i întinse 
mâna.
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Ochii  lui  Pepe str luceau de bucurie. Îşi  puse l bu a luiă ă ţ  
maronie şi murdar  în mâna lui Malko şi o strânse cu toată ă 
puterea.

— Vamos, zise el.
Felipe de-abia avu timp s  lase o bancnot  pe mas . Peă ă ă  

drum, Pepe îi întreb :ă
— N-a i fost la sindicatul lustragiilor?ţ
— La sindicat? Ce sindicat?
Chiar şi Felipe era surprins.
Mândru de superioritatea lui, Pepe îi privi de sus pe cei doi 

b rba i:ă ţ
— Nu ştia i c  exist  un sindicat al lustragiilor? Nu oricineţ ă ă  

poate s  lustruiasc  pantofi  în  Acapulco! B ie ii  pl tesc oă ă ă ţ ă  
cotiza ie. Fiecare are sectorul lui de munc  şi pre urile suntţ ă ţ  
impuse.  În  fiecare  diminea ,  şeful  sindicatului  îi  spuneţă  
fiec ruia  unde  trebuie  s  munceasc .  Dac  are  vreunulă ă ă ă  
necazuri,  sindicatul  se  ocup  de el  şi  de familia  lui.  Şi  îiă  
protejeaz  de celelalte organiza ii.ă ţ

— Şi dac  un lustragiu nu vrea s  intre în sindicat? întrebă ă ă 
Malko.

— Atunci  se  trezeşte  aruncat  în  port.  acolo  unde-i  mai 
mult  p cur .  Dar  asta  dup  dou  avertismente.  Senor,ă ă ă ă ă  
preciz  Pepe,  solemn.  Dar  lucrurile  ajung  rareori  atât  deă  
departe.

— Şi cine conduce sindicatul sta?ă
— Un lustragiu de optsprezece ani, Pedro. În fiecare an au 

loc alegeri. Bine-n eles, nu-i un sindicat adev rat, pentru cţ ă ă 
sunt prea tineri. Lustragiii au între zece şi optsprezece ani. 
Dar, crede i-m , Senor, merge.ţ ă

— Şi îl cunoşti pe Pedro sta? întreb  Felipe.ă ă
Pepe se umfl  în pene.ă
— Bine-n eles! Eu îi g sesc fete şi-i aduc marihuana.ţ ă  Es un 

hombre muy caballo.
Tot mergând aşa, p r sir  str zile înguste – dar asfaltate –ă ă ă ă  

ale oraşului. Se aflau acum pe o colin  situat  chiar în fa aă ă ţ  
portului,  pe  care  erau  înghesuite  cabane  mici  de  lemn, 
c su e din chirpici şi gr dini de zarzavat minuscule. Era ună ţ ă  
adev rat labirint de poteci înguste de p mânt b t torit ceă ă ă ă  
urcau şi coborau colina. Domnea acolo un miros îngrozitor, 
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de putreziciune şi mizerie. Trecur  pe lâng  nişte porci negriă ă  
şi  întâlnir  câ iva  câini  scheletici.  Prin  uşile  şi  ferestreleă ţ  
acestor bar ci nenorocite se putea vedea o lume întreagă ă 
dormind, muncind, g tind, sau f cându-şi siesta. Oamenii îiă ă  
priveau curioşi. Pesemne c  nu vedeau prea des turişti prină  
p r ile  acelea.  În  cele  din  urm ,  dup  ce urcar  o  pantă ţ ă ă ă ă 
destul de abrupt , ajunser  ă ă în fa a unei cl diri micu e dinţ ă ţ  
chirpici, pe a c rei fa ad  se afla un panou pe care se puteaă ţ ă  
citi:

“Sindicato  de  Lustradores  de  Calzados  del  Puerto  de 
Acapulco. Fundado el 21 de Agosto de 1937.”

Pepe b tu în uşa de lemn, care era închis  cu un lac t. Nuă ă ă  
r spunse nimeni. Mai b tu o dat . Ap rur  vreo trei-patruă ă ă ă ă  
copii,  care se adunar  ciorchine în jurul celor trei b rba i.ă ă ţ  
Pepe începu o conversa ie în argou cu ei. Unul dintre puştiţ  
plec  în fug .ă ă

— Se duce s -l caute pe Pedro, le explic  Pepe.ă ă
Dup  vreo câteva minute, ap ru, maiestuos, preşedinteleă ă  

sindicatului.  Era  un metis cu  fruntea joas ,  cu p rul  tunsă ă  
scurt  şi  foarte  negru,  ochi  duri  şi  neîncrez tori,  un  bustă  
puternic  şi  nişte  mâini  care  ar  fi  putut  cu  uşurin  sţă ă 
sugrume un om. Dup  ce-l vedeai, în elegeai imediat de ceă ţ  
sindicatele  mergeau ca  unse.  Era  îmbr cat  într-o  c maşă ă ă 
roşie şi nişte pantaloni de un alb imaculat şi fuma un cigarillo 
lung – ca un caballero.

Îi salut  pe cei trei b rba i dând uşor din cap, dar cu ună ă ţ  
aer ostil. Pepe îl atac  într-un dialect bizar şi strident. Începuă  
s -i înşire o poveste care nu se mai termina. Cel lalt punctaă ă  
din când în când, cu câteva cuvinte. În cele din urm , Pepeă  
se întoarse încântat spre Malko:

— Spune c  Eugenio este pedepsit de sindicat timp de treiă  
zile.  De-asta  nu  era  în  pia  azi  diminea .  A  intrat  peţă ţă  
teritoriul altui lustragiu şi sindicatul i-a confiscat cutia.

— Unde este acum?
— Nu vrea s  spun . Cred c  la el acas .ă ă ă ă
— Ofer -i bani, îl întrerupse Malko.ă
Pepe d du din cap în semn de refuz:ă
— N-o s  vrea. În elege i,  are responsabilit i.  Dar o să ţ ţ ăţ ă 

încerc.
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Discu ia începu din nou şi  mai animat  ca mai înainte.ţ ă  
Luându-te  dup  mutra  lui  Pepe,  rezultatele  nu  erau preaă  
îmbucur toare. Într-un sfârşit, puştiul i se adres  lui Malko:ă ă

— A zis c  nu ne duce la Eugenio decât dac  îi spune i ceă ă ţ  
treab  ave i cu el. Crede c  sunte i de la poli ie. Dar este deă ţ ă ţ ţ  
acord s  se duc  la Eugenio şi s -i spun  c  vre i s -l vede i.ă ă ă ă ă ţ ă ţ  
Dac  Eugenio e de acord, o s  vin  s  v  caute la hotel. Deă ă ă ă ă  
acord?

Malko  oft .  Îşi  d dea  seama  c  sindicalistul  era  deă ă ă  
neclintit. Parc  era de stânc .ă ă

— Bine, zise el. O s  fiu laă  Hilton disear , între şapte şiă  
opt. M  g seşte în bar. Spune-i c -i foarte important şi  că ă ă ă 
poate s  câştige o gr mad  de bani. Cât despre tine. Te-aiă ă ă  
descurcat foarte bine. Aşa c  uite cei cinci mii de pesos.ă

Scoase un teanc de bancnote şi-i  întinse cinci.  Mut  de 
respect, Pepe lu  banii şi şi-i îndes  în buzunar. Pedro aruncă ă ă 
o privire fugar  spre bancnote şi ochii îi str lucir . Malko ştiaă ă ă  
c  acest gest îl reabilita. Poli iştii n-au obiceiul s  distribuieă ţ ă  
pesos cu lopata…

Conduşi de Pepe, coborâr  panta şi ajunser  în scurt timpă ă  
pe  Avenida del  Mar,  în  plin  centru al  oraşului.  Felipe era 
înfuriat la culme:

— Ar fi trebuit s -l urm resc, mârâi el.ă ă
Malko ridic  din umeri.ă
— Şi ce-a i fi  realizat? A i fi  fost reperat în dou zeci deţ ţ ă  

secunde şi cel lalt nu v-ar fi condus niciodat  la Eugenio. Nu,ă ă  
este mult mai bine aşa. Cred c-o s  vin .ă ă

Pepe ardea de ner bdare s -i p r seasc , ca s  se ducă ă ă ă ă ă ă 
s -şi ascund  comoara.ă ă

— Şti i  unde m  g si i,  le zise el,  dac  ave i nevoie deţ ă ă ţ ă ţ  
mine. Sunt oricând la dispozi ia dumneavoastr .ţ ă

O lu  la goan  şi disp ru. Malko se gândi c  m car f cuseă ă ă ă ă ă  
pe cineva fericit.

Ajunser  la  hotel  în  vreo  zece  minute.  Intrar  în  holulă ă  
înghe at şi Malko se duse la recep ie. Îl aşteptau mai multeţ ţ  
mesaje, dintre care unul de la Christina, care-l ruga s-o sune 
la un num r de telefon pe care i-l l sase.ă ă

Ceea ce f cu de cum ajunse în camer .ă ă
Îi r spunse chiar ea:ă
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— V-am dat num rul de telefon de la mine din camer .ă ă  
Este telefonul direct, la care r spund numai eu.ă

— Mersi, zise Malko. De obicei îl  da i pe cel al gorilelorţ  
dumneavoastr , ca s  poat  s -l fac  buc ele pe insolentulă ă ă ă ă ăţ  
care ar îndr zni s  v  fac  curte?ă ă ă ă

Christina râse.
— Nu  fi i  aşa  de  dur.  „Gorilele”  mele.  Cum  îi  numi iţ ţ  

dumneavoastr , sunt oameni de onoare.ă
— …Care asasineaz  oameni cu puşca cu lunet , sau leă ă  

taie beregata ca la porci.
Urm  o  scurt  t cere  la  cel lalt  cap t  al  firului.  Apoiă ă ă ă ă  

Christina continu , cu o voce în care lui Malko i se p ru că ă ă 
distinge o uşoar  urm  de exasperare:ă ă

— Senor  Malko,  nu  vre i  s  m  considera i  o  femeieţ ă ă ţ  
frumoas  şi-atâta tot?  Exist  lucruri  pe care nu  vi  le  potă ă  
spune.

Nu încerca i s  şti i prea multe, pentru c  n-o s  v  potţ ă ţ ă ă ă  
proteja la nesfârşit.

Lui Malko îi veni s-o întrebe dac  era la curent cu furtul CXă  
3-ului  şi  cu  existen a  lui  Tacata.  Sau  se  referea  doar  laţ  
intrigile  politice?  Dar  nu  avu  timp s -şi  pun  prea multeă ă  
întreb ri. Christina relu :ă ă

— Nu  vre i  s  veni i  la  vila  mea,  s  bem  un  pahar?ţ ă ţ ă  
propuse  ea.  Este  la  doi  paşi  de  hotelul  dumneavoastr .ă  
Disear  pe la ora şapte.ă

Malko se gândi la întâlnirea cu lustragiul. Îi transmisese să 
vin  la hotel. Aşa c , în cele din urm , c zur  la pace cu oraă ă ă ă ă  
şapte, dar nu la Christina, ci în barul hotelului Hilton.

Ziua trecu extrem de repede.  Felipe disp ruse:  colindaă  
prin Acapulco.  Încercând s  ob in  ceva informa ii  despreă ţ ă ţ  
Tacata şi  Chamalo. Malko se duse pu in la piscin , unde oţ ă  
întâlni pe Ariane. Era înconjurat  de o echip  întreag  deă ă ă  
base-ball B ie ii veniser  în vacan . De cum îl z ri. Tân raă ţ ă ţă ă ă  
se ridic , îi s ri de gât şi-l s rut  ap sat pe gur . Cu inimaă ă ă ă ă ă  
frânt , tinerii se îndep rtar . Dup  o scen  ca asta, r mâiă ă ă ă ă ă  
dezgustat de sport pe veci!

Malko se întinse lâng  tân ra american  şi comand  două ă ă ă ă 
coco-locos, b utura vedet  a hotelului, o combina ie de romă ă ţ  
alb şi suc de fructe cu ghea , ce se servea într-o nuc  deţă ă  
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cocos  golit .  Aceast  licoare,  care  se  bea  ca  apa,  d duă ă ă  
repede o tent  rozalie gândurilor lui Malko.ă

Felipe ap ru pe la sfârşitul zilei şi  se aşez  discret la oă ă  
mas  vecin .ă ă

Malko ar fi vrut din toat  inima s  ias  cu Ariane, dar maiă ă ă  
era şi Christina. Aşa c  îi spuse c  are o întâlnire de afaceriă ă  
şi-i promise c  o va suna în camer  în jurul orei zece, dacă ă ă 
nu va fi r pit  pân  la acea or  de echipa de base-ball.ă ă ă ă

Urc  în camer  s  se îmbrace. Îi pl cea s  aib  mult timpă ă ă ă ă ă  
la dispozi ie ca s  se preg teasc . St tu o jum tate de orţ ă ă ă ă ă ă 
sub duş, l sând cu încântare apa cald  s -i curg  pe piele.ă ă ă ă  
Apoi îşi alese o c maş  alb  cu monograma brodat  discret,ă ă ă ă  
o pereche de mocasini din piele de crocodil, uşori de parc-ar 
fi fost de m tase şi un costum de alpaga aproape negru. Eraă  
bine  bronzat  şi  p rul  blond  accentua  contrastul.  Îşi  puseă  
ochelarii de soare, din cauza ochilor, ce atr geau mult preaă  
mult aten ia, înainte s  ias , îşi strecur  pistolul în centur ,ţ ă ă ă ă  
în spate, în partea dreapt , între c maş  şi  hain . În felulă ă ă ă  
acesta, putea s -şi descheie haina; şi, chiar privit din spate,ă  
nu se vedea decât o  umfl tur  nesemnificativ .  P r si  cuă ă ă ă ă  
regret  oaza  de  r coare  din  camera  sa,  travers  culoarulă ă  
fierbinte şi se repezi în lift.

Christina era deja acolo. În loc s -l aştepte stând pe-uriă  
scaun, se plimba de colo-colo prin galeria cu magazine. To iţ  
b rba ii întorceau capul dup  ea. Avea în mân  o gentu  şiă ţ ă ă ţă  
purta un compleu alb – pantaloni şi vest  – care-i lungea şiă  
mai  mult  silueta şi-i  scotea în  eviden  nuan a roşcat  aţă ţ ă  
pielii. Se întoarse spre Malko şi-i întinse mâna:

— V-a i  l sat  aşteptat  ca  o  femeie frumoas ,  spuse eaţ ă ă  
zâmbind.

Malko îi s rut  mâna, dar întâmpin  oarece dificult i s -şiă ă ă ăţ ă  
desprind  privirea  de  vesta  ei.  Aceasta  nu  se  închideaă  
normal, petrecându-se, ci cu nişte funde din acelaşi material, 
legate în noduri la distan e destul de mari. Cu alte cuvinte, seţ  
vedea o band  de piele de la gât pân  la buric. Şi nu purtaă ă  
sutien.

Se aşezar  la bar şi comandară ă coco-loco. Malko îşi scoase 
ochelarii şi remarc  cu satisfac ie c  frumoasa Christina nuă ţ ă  
era  insensibil  la  aurul  ochilor  s i.  V zu  c  se  uit  şi  laă ă ă ă ă  
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coroana brodat  fin pe c maş . Era momentul s  atace.ă ă ă ă
— Şi acum, cum vre i s  v  mai juca i cu mine? întreb  el.ţ ă ă ţ ă
— S  m  joc?ă ă
— Da. Ultima dat  când mi-a i dat întâlnire, în Mexico, v-ă ţ

a i amuzat într-un mod de-a dreptul crud pe socoteala mea…ţ  
Aşa c , v  mai întreb o dat : de data asta, ce-ave i de gândă ă ă ţ  
s  face i? Ce alt  capcan  îmi mai întinde i?ă ţ ă ă ţ

Barul  era aproape gol,  aşa  c  puteau s  vorbeasc  cuă ă ă  
voce tare,  f r  s  se  team  c  vor  fi  auzi i.  Ea  râse şi-lă ă ă ă ă ţ  
mângâie uşor pe mân :ă

— Am vrut s  v  dau o lec ie. Am oroare de b rba ii preaă ă ţ ă ţ  
siguri pe ei. Care-şi  închipuie c  o femeie este gata s  leă ă  
cedeze pentru simplul motiv c  le d  o întâlnire.ă ă

Ochii ei aruncar  fulgere.ă
— Niciodat  nu m-a avut un b rbat atunci când a vrut el.ă ă  

Eu aleg. Întotdeauna.
— Dac  a i fi tr it acum dou  secole, i-a i fi aruncat întreă ţ ă ă ţ  

f lcile  rechinilor  pe  sclavii  prea  frumoşi  –  pe  vremurileă  
acelea, aşa ceva se întâmpla în mod frecvent.

— Nu v  bate i joc de mine, spuse ea pe un ton mai dur.ă ţ
Am  de  r zbunat  nenum rate  umilin e.  Sunt  frumoas ,ă ă ţ ă  

bogat  şi  obiceiurile s-au schimbat. Dar str bunica mea aă ă  
murit sub lovituri, dup  ce fusese torturat .ă ă

— De ce?
— Se  vânduse  ca  sclav  ca  s  aib  ce  mânca.  Era  oă ă ă  

indian  pur-sânge. Dar a avut nefericirea de a fi frumoas .ă ă  
So ia st pânului, o spaniol , era geloas . Se întâmpla destulţ ă ă ă  
de des ca b rba ii s  aib  aventuri cu sclavele lor. Aşa c ,ă ţ ă ă ă  
într-o bun  zi, st pâna a poruncit s  fie legat , i-a spart din iiă ă ă ă ţ  
– pe care-i g sea prea albi – lovind-o cu piciorul în gur  şi-aă ă  
ordonat oamenilor s -i smulg  unghiile, s -i ard  urechile şiă ă ă ă  
s -i taie sfârcurile sânilor.ă

Christina pronun  ultimele cuvinte ca pe o incanta ie. Cuţă ţ  
vocea şuier toare şi cu fa a înghe at  într-o expresie dur ,ă ţ ţ ă ă  
p rea încarnarea r zbun rii în stare brut .ă ă ă ă

— Ierta i-m , murmur  ea. Şi se destinse dintr-o dat .ţ ă ă ă
— Din  cauza  asta  v-a i  amestecat  în  politic ?  întrebţ ă ă 

Malko.
Christina s ri ca ars :ă ă
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— Nu fac politic … Dar îi ur sc pe to i aceia care vor iar şiă ă ţ ă  
s  fac  din noi nişte sclavi. A, bineîn eles, acum sunt multă ă ţ  
mai subtili! Americanii nu sunt atât de brutali ca spaniolii sau 
portughezii. Dar, în ochii lor, to i cei c rora le este foame şiţ ă  
au pielea închis  la culoare sunt nişte s lbatici.ă ă

Malko  închise  ochii.  Ascultând  sunetul  r guşit  al  vociiă  
Christinei şi cuvintele pe care le spunea, îi venea extrem de 
greu s  cread  c  st  al turi de o femeie tân r , elegant ,ă ă ă ă ă ă ă ă  
rafinat  pân -n vârful unghiilor, într-un hotel ultra-modern, înă ă  
anul  1965.  F r  îndoial ,  Christina îi  ghici  gândurile,  c ciă ă ă ă  
relu , mult mai calm :ă ă

— În Mexico, am crezut c  nu sunte i decât un individ careă ţ  
alearg  dup  fuste. Am vrut s  v  dau o lec ie. Acum îns .ă ă ă ă ţ ă  
Ştiu c  nu v  interesa numai şarmul meu.ă ă

— Ce vre i s  spune i?ţ ă ţ
— Haide i, n-are nici un rost s  juca i teatru cu mine. Nuţ ă ţ  

ştiu foarte sigur cine sunte i. Dar ştiu c  sunte i periculos şiţ ă ţ  
c  lucra i pentru duşmanii noştri.ă ţ

— Şi atunci de ce sunte i aici, cu mine? Ca s  m  urm ri i?ţ ă ă ă ţ
— Pentru c  sunt femeie. Şi  pentru c  m  interesa i caă ă ă ţ  

b rbat.ă
— Dar b nui i c  sunt în slujba unei cauze pe care o urâ i.ă ţ ă ţ
Ochii indienei se umplur  de o triste e sfâşietoare.ă ţ
— Aşa este. Dac  ve i face anumite lucruri, voi uita c  aş fiă ţ ă  

vrut  s  fiu  în  bra ele dumneavoastr .  Şi  v  voi  omorî  cuă ţ ă ă  
mâna mea. Aşa c  sper din tot sufletul ca, în ceea ce priveşteă  
aceast  afacere, s  accepta i înfrângerea – m car o dat  înă ă ţ ă ă  
via .ţă

Christina încerca s -i dea o şans . Oare era la curent cuă ă  
proiectele japonezului,  sau îşi  închipuia c  Malko nu vroiaă  
decât s  distrug  organiza ia lor pro-Castro?ă ă ţ

— Nu  v  gândi i  decât  s  ucide i,  spuse  el,  prudent.ă ţ ă ţ  
Motivul  pentru care  sunt  aici  este  tocmai  de  a  împiedica 
moartea a nenum ra i oameni.ă ţ

— Sângele  cere  sânge,  zise  ea  cu  un  aer  sumbru.  Şi 
datoria voastr  e foarte mare. Noi. Indienii, avem un proverb:ă  
„cu o singur  s rutare nu po i s  ştergi o palm ”.ă ă ţ ă ă

Din cauza alcoolului, ochii  frumoasei indiene str luceau.ă  
Malko  se  întreb  dac  nu  cumva  ar  putea  s-o  fac  să ă ă ă 
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vorbeasc  enervând-o. Cu siguran  c  ştia unde se ascundeă ţă ă  
japonezul.  Ridic  mâna s  comande alte b uturi.  Chiar  înă ă ă  
clipa aceea, ap ru la intrarea în bar un b iat, în picioareleă ă  
goale,  îmbr cat  în  nişte  pantaloni  jerpeli i  de  pânz  şi  oă ţ ă  
c maş  rupt . Avea o cutie de lustruit pantofii ag at  deă ă ă ăţ ă  
um r.ă

Un chelner s ri la el şi-l  apuc  de um r. Barul hoteluluiă ă ă  
Hilton era off limits pentru lustradores. Trebuia s  existe oă  
insul  de linişte, unde s  nu ai în ochi imaginea mizeriei, înă ă  
palatul acesta unde o camer  costa patruzeci de dolari.ă

Puştiul  se  zb tea  şi  se  zgâia  în untru,  încercând  să ă ă 
disting  fe ele clien ilor în întunericul din bar. Trecând pesteă ţ ţ  
manierele elegante ale educa iei sale înalte. Malko pocni dinţ  
degete. Ap ru imediat un osp tar.ă ă

— Chema i-l aici pe lustragiul acela, ordon  Malko, vreauţ ă  
s -mi fac  pantofii.ă ă

Osp tarul era foarte jenat:ă
— Senor,  lustragiii  nu  au voie  s  vin  aici.  În  hol  dacă ă ă 

vre i… Regulamentul hotelului…ţ
— Pu in îmi pas  de regulamentul hotelului, replic  Malko.ţ ă ă  

Du-te şi adu-mi-l pe lustragiu, dac  nu vrei s  fac scandal!ă ă
Christina îl privi cu coada ochiului, surprins .ă
— Ce v-a  apucat? îl  întreb  ea.  Asta-i  efectul  pe care-lă  

produce coco-loco asupra dumneavoastr ?ă
— Nu.  Dar  mi-e  scârb  când  v d  astfel  de  lacheiă ă  

maltratând un b iat s rman care munceşte din greu ca s -şiă ă ă  
câştige existen a.  Asta o s  le  dea o lec ie… şi  o  s  amţ ă ţ ă  
pantofii f cu i.ă ţ

Ar fi dat orice s  fi fost singur acum. De n-ar fi copilul preaă  
explicit – dac  el era! Şi era imposibil s-o fi luat la fug  după ă ă 
el – asta i-ar fi dat şi mai mult de b nuit Christinei.ă

Un osp tar cu o mutr  nemul umit  îl escort  pe lustragiuă ă ţ ă ă  
pân  la masa lui Malko. Barul se umpluse şi nişte americaniă  
în şort se uitau reprobatori la acest zdren ros ce înainta înţă  
picioarele goale pe parchetul frumos şi lustruit.

— Pofti i, Senor, zise osp tarul.ţ ă
Puştiul se puse imediat pe treab . Malko nu-i vedea decâtă  

claia  de  p r  zburlit  şi  întunecat  şi,  din  când  în  când,ă ă ă  
sclipirea  fugar  a  din ilor  albi.  Era  un  metis  cu  tr s turiă ţ ă ă  
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destul de grosolane, dar cu o fa  pl cut  în ansamblu. Aveaţă ă ă  
în jur de şaisprezece ani.

B iatul scuip  pe pielea neagr  de crocodil, dup  care seă ă ă ă  
apuc  s-o frece cu furie.ă

— O s  v  strice bun tate de pantofi, remarc  Christina.ă ă ă ă  
Crocodilul se d  cu gr sime, nu se lustruieşte.ă ă

Oare b nuia ceva, sau, pur şi simplu, îşi b tea joc de el?ă ă
— Ei, ce conteaz ? M car o s  str luceasc !ă ă ă ă ă
Se aplec  spre b iat:ă ă
— Cum te cheam ?ă
— Eugenio Castillanos, Senor, a la disposición de usted.
Îl  privi  cu  intensitate în  ochi  şi  Malko avu impresia că 

încerca s -l fac  s  în eleag  ceva. Dar nu putea s -i spun ,ă ă ă ţ ă ă ă  
pur şi simplu: „Eu i-am dat întâlnire aici”. Oricum, înc  eraţ ă  
bine: puştiul m car vorbea spaniol … Era şi asta ceva!ă ă

— Vii deseori aici? întreb  Malko.ă
— Foarte rar. Senor. ştia de-aici nu ne las . Dar ast ziĂ ă ă  

mi-a mers foarte prost. N-am prea avut clien i. Aşa c  amţ ă  
venit s -mi încerc norocul. Am o nevast  şi-un copil acas ,ă ă ă  
Senor.

Malko îl privi surprins.
— Câ i ani ai?ţ
— Optsprezece ani, r spunse lustragiul. Sunt c s torit deă ă ă  

doi ani.
Începu din nou s  frece pantofii.  Malko se aplec  spreă ă  

Christina:
— Cât s -i dau?ă
— Zece pesos  şi  o  s  fie  fericit.  O  s  se  simt  ca  ună ă ă  

împ rat.ă
Malko scoase discret o bancnot  de o sut  de pesos şi oă ă  

împ turi în patru. Apoi o strecur  în buzunarul mexicanului.ă ă
— Dac  vii mâine la prânz pe-aici, spuse el, o s - i dau to iă ă ţ ţ  

pantofii s  mi-i lustruieşti.ă
Eugenio  îi  mul umi  cu  efuziune  şi-şi  strânse  uneltele.ţ  

Malko spera c  în elesese.ă ţ
— O s  vin mâine, Senor, zise el. Sunte i foarte generos.ă ţ  

Fie ca Dumnezeu s  v  aib  în paz !ă ă ă ă
Dac  l-ar fi auzit Felipe!ă
Chiar în momentul în care puştiul ieşea din bar, Malko îl 
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v zu  pe  Felipe,  care  tocmai  intra.  Acesta  prinse  privireaă  
disperat  a  lui  Malko  şi  în elese  imediat  cum  st teauă ţ ă  
lucrurile. Arunc  o privire în sal . ca şi cum ar fi c utat peă ă ă  
cineva, îl l s  pe b iat s  ias , dup  care porni în urma lui.ă ă ă ă ă ă

Malko r sufl  uşurat. Felipe o s  descopere unde locuiaă ă ă  
Eugenio. Destins, îi propuse Christinei:

— Ce-ar fi s  mergem s  mânc m undeva?ă ă ă
Aceasta zâmbi:
— Dar cina ne aşteapt !ă
— Unde?
— La mine acas .ă
Malko avu o mişcare aproape imperceptibil  de uimire.ă
— V  este fric , Senor Malko?ă ă
Îi r spunse râzând:ă
— Nu, doar c  n-aş vrea s  fiu t iat buc ele de prieteniiă ă ă ăţ  

dumneavoastr ,  sub  pretextul  c  n-am  pielea  destul  deă ă  
închis  la culoare.ă

— N-are de ce s  v  fie team . În seara aceasta vom fiă ă ă  
singuri. Şi,  în orice caz, n-o s  îndr zneasc  nimeni s  seă ă ă ă  
ating  de dumneavoastr  cât timp sunte i în prezen a mea.ă ă ţ ţ

— Dar c rui fapt datorez aceast  încânt toare invita ie?ă ă ă ţ
Christina îl privi cu un aer ciudat:
— Este. Poate, ultimul pahar de rom al condamnatului la 

moarte, Senor Malko.
Se ridic , gata de plecare. Felipe nu era acolo. Dac  Malkoă ă  

disp rea, nimeni n-ar fi ştiut unde este. Având în vedere că ă 
nici  el  n-avea nici  cea mai mic  idee unde avea de gândă  
Christina s -l duc . Aşa c , nu-l mai r mânea decât s  spereă ă ă ă ă  
c  nu era vorba de vreo capcan . Dup  ce pl ti, Malko seă ă ă ă  
îndrept  spre  parcare,  unde-l  aştepta  frumoasa  indian .ă ă  
Aceasta  se  instalase  deja  la  volanul  unui  Lincoln  alb, 
decapotabil.

Se urc  în maşin  lâng  ea şi  pornir  uşor,  f r  nici  oă ă ă ă ă ă  
zdruncin tur , în direc ia opus  oraşului. Malko se sprijini deă ă ţ ă  
banchet ,  l sându-se mângâiat  de aerul  proasp t  al  serii.ă ă ă  
Golful  str lucea  cu  mii  de  lumini e.  Femeia  aceastaă ţ  
splendid , maşina de lux, vegeta ia tropical , Acapulco! …ă ţ ă  
Singurul  lucru  care  nu  se  încadra  în  acest  decor  era 
umfl tura pu in cam dureroas  provocat  de pistol,  care-iă ţ ă ă  
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aducea aminte c  nu se afla în vacan .ă ţă
La  cel lalt  cap t  al  bulevardului  Ariman.  Eugenioă ă  

Castillanos se gr bea spre cas . Greutatea cutiei de lustruit îiă ă  
t ia  um rul.  În elesese  c  acel  senor  str in  nu  vroia  să ă ţ ă ă ă 
vorbeasc  de fa  cu femeia care-l  înso ea. Nu era nici  oă ţă ţ  
problem . Va reveni a doua zi. Noroc cu cei o sut  de pesos,ă ă  
c  drumul era tare lung.ă

La cincizeci de metri de el. Felipe îl  urm rea, ascuns înă  
umbr .  Nu  voise  s  ia  maşina,  ca  s  nu-i  atrag  aten iaă ă ă ă ţ  
lustragiului şi acum se blestema în gând pentru aceast  ideeă  
nefericit : ura mersul pe jos.ă

Pu in mai departe, în spatele lui Felipe, o umbr  înaintaţ ă  
f r  zgomot.  Era  un  b rbat  îmbr cat  în  haine  închise  laă ă ă ă  
culoare,  care  st tuse  vreme  îndelungat  ascuns  în  fa aă ă ţ  
hotelului Hilton. Era înc l at în espadrile de pânz  cu talp  deă ţ ă ă  
sfoar , care nu f ceau nici cel mai mic zgomot. În centură ă ă 
avea un brici, pe care-l ascu ea în fiecare diminea . Cu oţ ţă  
asemenea arm .  Era mai primejdios decât dac  ar fi  fostă ă  
înarmat cu un revolver. Numele lui era Olivero Mayo.

Capitolul X

Maşina merse vreo zece minute bune pe un drum pustiu şi 
întunecos,  pe  care  nu  se  vedea  nici  urm  de  locuină ţă 
omeneasc . Din când în când, privind în urm , Malko z reaă ă ă  
luminile  oraşului.  Christina  conducea  repede  şi  bine  pe 
drumul de p mânt b t torit, plin de hârtoape. Urcar  printreă ă ă ă  
colinele din jurul  m rii.  Pentru prima oar  în via ,  Malkoă ă ţă  
regreta c  urmase o  femeie.  Era  un loc  perfect  pentru oă  
ambuscad . Dac  Christina avea inten ii rele. Peste câtevaă ă ţ  
s pt mâni,  sau  poate  chiar  peste  câteva  luni,  se  vaă ă  
descoperi  corpul  neînsufle it  al  imprudentului,  mâncat  deţ  
furnici sau de vulturi.

— La ce v  gândi i? îl întreb  indiana.ă ţ ă
— La dumneavoastr .ă
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Îşi trecu discret pistolul din spate în fa .ţă
— Pesemne c  v  gândi i c  sunt foarte sigur  pe mineă ă ţ ă ă  

dac  am curajul s  invit la mine acas  un b rbat pe care deă ă ă ă  
abia îl cunosc, continu  Christina. Gata, am ajuns.ă

Maşina trecu de o barier  alb , urm  apoi o alee str juită ă ă ă ă 
de flamboian i şi se opri într-o curte ce str lucea în luminaţ ă  
proiectoarelor. Christina opri motorul. Nu se mai auzea decât 
bâzâitul nenum ratelor insecte ale nop ii tropicale. În fa a loră ţ ţ  
se în l a o cl dire enorm  şi întunecat .ă ţ ă ă ă

— Veni i, zise Christina.ţ
Malko ieşi cu regret din maşin . Locul acesta pustiu nu-iă  

inspira nimic bun. Christina îl apuc  de vârful degetelor şi îlă  
trase dup  ea.ă

Ocolir  casa pe o potec  acoperit  cu nisip şi se treziră ă ă ă 
brusc  în  plin  feerie.  În  spate  se  afla  o  piscin  imens ,ă ă ă  
înconjurat  de  nenum rate  tufişuri;  fiecare dintre  ele  eraă ă  
luminat  din  interior  de  câte  un  proiector  micu .  În  fa aţ ţ  
piscinei se întindea o teras  pavat  cu mozaic, pe care erauă ă  
dispuse o mas  supraînc rcat  cu bun t i, nişte fotolii şi oă ă ă ă ăţ  
canapea  imens ,  foarte  joas ,  îmbr cat  în  piele  alb .ă ă ă ă ă  
Piscina era situat  pe un promontoriu, astfel încât tot golfulă  
oraşului se întindea la poalele colinei, sub ochii lor.

— Ce t râm de vis, oft  Malko.ă ă
— În seara asta este al nostru.
Christina se apropiase de el. Îl  s rut  uşor pe tâmpl  şiă ă ă  

murmur :ă
— Sper c  m  ve i ierta c  o s  v  ofer mâncare rece. Înă ă ţ ă ă ă  

seara asta nu vroiam s  am servitori prin preajm . Suntemă ă  
doar noi doi aici. Dac  v  îndoi i de acest lucru, duce i-v  şiă ă ţ ţ ă  
vizita i vila. Este deschis peste tot.ţ

— Nu v  e fric  de ho i? întreb  Malko.ă ă ţ ă
Christina izbucni în râs.
— Cel care intr  în aceast  cas  f r  permisiunea mea nuă ă ă ă ă  

mai iese viu de-aici.
— Parc -mi spunea i c  suntem singuri.ă ţ ă
— Am spus c  nu sunt servitori în preajm . Nu v  mişca i.ă ă ă ţ
Christina fluier  încet.ă
De undeva din apropierea piscinei se auzi un zgomot de 

frunze  r scolite.  O  umbr  alunec  deasupra mozaicului  şiă ă ă  
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Malko r mase înlemnit,  cu  r suflarea t iat .  Din  întunerică ă ă ă  
ap ruse un fel de panter , care se îndrepta rapid spre ei.ă ă

Animalul  îl  ocoli  pe  Malko  şi  începu  s  se  frece  deă  
picioarele Christinei, ca o pisic  mare.ă

Tân ra femeie îl  sc rpin  între urechi  şi-i  spuse câtevaă ă ă  
cuvinte pe care Malko nu le în elese. Animalul plec  de lângţ ă ă 
picioarele ei şi Malko, îngrozit, sim i c ldura r sufl rii lui peţ ă ă ă  
picioare, prin pantaloni.

— Nu fi i îngrijorat, v  miroase, zise Christina. Îl cheamţ ă ă 
Paquito şi este cel mai sigur prieten al meu. Este un ocelot. 
În mod normal, este un animal extrem de crud şi nu poate fi 
îmblânzit. Dar pe sta l-am avut de mic şi  l-am hr nit cuă ă  
mâna  mea  cu  biberonul,  s pt mâni  întregi.  Şi  cred  c -şiă ă ă  
aduce aminte. M  ascult  ca un c el şi  nu accept  hranaă ă ăţ ă  
decât  din  mâna mea.  Dac  i-aş  face un  semn.  V-ar  faceă  
buc ele. Nu-i aşa. Paquito?ăţ

Paquito mârâi şi. cu un salt suplu, s ri pe canapea. Malkoă  
se întreba dac  gloan ele pistolului s u ar putea trece prină ţ ă  
blana unui ocelot. Pesemne c  C.I.A. nu luase în calcul acestă  
aspect.

— Nu v  face i probleme, îi spuse Christina. Este blând caă ţ  
un mieluşel. Pune i mâna pe el.  Îi  place la nebunie s  fieţ ă  
mângâiat.

Malko ezit , apoi întinse mâna şi o puse pe blana aspr  aă ă  
animalului.  Paquito  scoase  un  sunet  care-ar  fi  putut  fi 
considerat un fel de tors.

Christina lu  de pe mas  o bucat  imens  de friptur  şi i-oă ă ă ă ă  
întinse.  Ocelotul  o  apuc  delicat  între  dou  şiruriă ă  
impresionante de col i şi se îndep rt  spre tufişuri.ţ ă ă

— Gata, spuse Christina. În felul  acesta, o s  m nânce,ă ă  
dup  care o s -şi fac  siesta şi n-o s  ne mai deranjeze. Îiă ă ă ă  
place foarte mult carnea. Acum destinde i-v .ţ ă

Christina se îndrept  spre perete, descoperi un tablou deă  
comand  micu  şi  ap s  pe  mai  multe  butoane.  Imediată ţ ă ă  
lumina deveni difuz . Ó muzic  înv luitoare p ru a izvorî dină ă ă ă  
întuneric,  din  difuzoarele  ascunse  în  verdea .  Fundulţă  
piscinei str luci de lumin .ă ă

Nu  era  nici  pe  departe  aşa  de  cald  ca-n  Acapulco.  O 
temperatur  de paradis.ă

125



— Vre i s  înot m pu in? propuse Christina.ţ ă ă ţ
Nu aştept  r spunsul lui Malko. Îşi desf cu repede tunica.ă ă ă  

Ca într-o str fulgerare, Malko îi z ri pieptul magnific. Tân raă ă ă  
femeie îşi desf cu apoi fermoarul de la pantaloni şi ap ru înă ă  
semiobscuritate complet goal .  F r  s  scoat  un cuvânt,ă ă ă ă ă  
alerg  spre marginea piscinei şi f cu un salt ireproşabil.ă ă

Malko r mase interzis.  Dup  chestia  cu  ocelotul,  acumă ă  
asta! Era prea mult! Dac  era o capcan , era cel pu in unaă ă ţ  
atr g toare!ă ă

— Haide i!ţ
Vocea vesel  a Christinei îl smulse din reverie. F cu câ ivaă ă ţ  

paşi spre ap . Hainele îl cam încurcau. Şi, pe de alt  parte,ă ă  
nu putea s  sar  în ap  cu pistolul în din i. Aşa ceva nu seă ă ă ţ  
face în lumea bun !ă

Şi  nenorocitul  la  de animal,  care pesemne c  în  clipaă ă  
aceea termina de mâncat friptura la numai dou zeci de metriă  
de ei…

În cele din urm  se hot rî. Îşi întinse cu grij  hainele peă ă ă  
fotoliu şi ascunse pistolul între dou  perne ale canapelei, cuă  
mânerul la îndemân . Apoi, la fel de gol ca indiana, s ri înă ă  
bazin.

Ea îl  aştepta exact în locul în care ieşi  la suprafa . Îşiţă  
încol ci bra ele în jurul gâtului s u.ă ţ ă

— Bun  seara,ă  querido.
Gura ei era proasp t  ca o floare şi chiar şi în ap  corpul eiă ă ă  

exhala un parfum uşor.  Malko o s rut  şi  o sim i  cum seă ă ţ  
lipeşte toat  de el. Piscina avea vreo trei metri adâncime, dară  
Malko  şi  Christina  reuşeau  s  se  men in  într-o  pozi ieă ţ ă ţ  
vertical  dând uşor din picioare.ă

Ea  îl  trase  spre  margine  şi  se  sprijini  de  bordura 
mozaicului. Apa c ldu  le mângâia încet trupurile. Mâna luiă ţă  
Malko  alunec  uşor  de-a  lungul  corpului  partenerei  sale.ă  
Aceasta zâmbea, cu privirea ridicat  spre cerul înstelat.ă

— Hai, vino. Acum, şopti ea cu o voce r guşit .ă ă
Malko o lu  în bra e şi f cur  dragoste încet, încet de tot,ă ţ ă ă  

aproape f r  s  se mişte. Cu capul l sat pe spate, Christinaă ă ă ă  
gemea.

Apoi îl muşc  s lbatic pe Malko de um r. Pe urm  se l să ă ă ă ă ă 
s  alunece pe spate în ap . Plutind ca o alg  lung , cu p rulă ă ă ă ă  
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despletit.  Reveni apoi lâng  Malko şi  linse locul  de unde-lă  
muşcase, aproape cu umilin ,  ca un animal micu  care aţă ţ  
f cut o prostie.ă

— Nu ştiai c  aşa se iubeau indienii?  îi  murmur  ea laă ă  
ureche. Vino, hai s  mânc m acum.ă ă

Înot  repede pân  la marginea piscinei şi se ridic  dintr-oă ă ă  
mişcare. Muşchii spatelui ei dansau în lumina lunii ca nişte 
liane lungi şi suple.

F r  s  se îmbrace, alerg  spre mas , lu  ceva de pe ea şiă ă ă ă ă ă  
se duse la cap tul terasei. F cu un gest rapid şi  o flac ră ă ă ă 
înalt  de  trei  metri  izbucni  în  noapte.  Lemnele  fuseseră ă 
preg tite  dinainte  şi  stropite  cu  petrol.  Christina  stinseă  
proiectoarele  şi  r mase numai  lucirea  fl c rilor  şi  muzicaă ă ă  
s lbatic  ce se rev rsa din difuzoare.ă ă ă

Indiana se învârtea în jurul focului ca s  se usuce. Corpulă  
ei era irizat de pic turi de ap . Malko se duse lâng  ea şi oă ă ă  
lu  în bra e.ă ţ

Se trezir  întinşi pe divanul alb, în fa a focului.ă ţ
— S rmanul Paquito! zise Christina. Are oroare de foc. Dară  

e atât de frumos!
Orele  care  urmar  zburar  ca  vântul.  B ur ,  mâncar ,ă ă ă ă ă  

privir  focul şi f cur  dragoste. Nu-şi spuser  nici un cuvânt.ă ă ă ă  
În mod tacit, îşi acordaser  un armisti iu şi nici unul dintre eiă ţ  
nu vroia s  strice farmecul.ă

Era  deja  patru  diminea a  când  Christina  îi  propuse  luiţ  
Malko:

— Te conduc înapoi la hotel. Nu vreau s  fii g sit aici.ă ă
Se îmbr c  imediat. În spatele ei, Malko de-abia avu timpă ă  

s -şi recupereze pistolul. Nu schimbar  o vorb  pe tot drumulă ă ă  
de întoarcere. Ori de câte ori drumul era drept, Christina îşi 
punea mâna ei  lung  şi  fin  pe coapsa lui  Malko.  Z rindă ă ă  
luminile hotelului Hilton, acesta avu o strângere de inim .ă  
Christina opri motorul şi se întoarse spre el.

— Malko, îi spuse ea, ia-m  în bra e.ă ţ
O strânse tare la piept.
— Jur -mi c  o s  ai întotdeauna chef s  m  strângi aşa înă ă ă ă ă  

bra e, murmur  ea. Orice s-ar întâmpla!ţ ă
Malko o privi surprins.
— De ce „orice s-ar întâmpla”?
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— Jur !ă
— Cred  c  ar  trebui  s -mi  faci  nişte  chestii  mult  preaă ă  

oribile ca s  m  determini s - i port pic , îi spuse Malko cuă ă ă ţ ă  
blânde e. Dar tu. Tu de ce te por i aşa cu mine?ţ ţ

— i-am spus c  în primul rând sunt femeie. Exist  în tineŢ ă ă  
ceva blând şi solid care m  atrage ca un magnet. Şi-mi placeă  
p rul. T u.ă ă  Adios.

Malko se uit  în urma Lincoln-ului pân  când stopurile saleă ă  
roşii  disp rur  în  noapte.  Ce  sear  ciudat !  Era  frânt  deă ă ă ă  
oboseal  şi spatele – plin de zgârieturi – parc  îi luase foc.ă ă  
Intr  încet în hol şi-şi lu  cheia. G si un mesaj de la Felipe,ă ă ă  
care-l ruga s -l sune, indiferent la ce or  s-ar fi întors. Malkoă ă  
urc  în camer  şi puse mâna pe telefon.ă ă

— Dumnezeule mare! exclam  mexicanul. Nu credeam că ă 
o s  v  mai v d în via ! Mi-au spus cei de la hotel c  a iă ă ă ţă ă ţ  
plecat  cu  demonul  la  şi  eram îngrijorat  de  moarte.  Ceă  
porc rie v-a mai f cut de data asta?ă ă

— Niciuna. A avut o criz  de feminitate.ă
Felipe râse.
— El macho! Bravo! S  v  spun ce am f cut eu. Ştiu acumă ă ă  

unde locuieşte micu ul: în Calle Candelaria, la num rul 24.ţ ă  
Sus. pe colin . Nu m-a v zut.ă ă

— Perfect,  zise Malko.  O s  mergem s -l  vedem mâineă ă  
diminea .ţă

— Odihni i-v  acum, zise Felipe pe un ton destul de ironic.ţ ă  
Nici eu n-am prea dormit aşteptându-v .ă  Buenas noches.

Malko era înc  ame it. Ca toate fiin ele care duc o viaă ţ ţ ţă 
primejdioas , era capabil s  profite din plin de toate ocaziileă ă  
de bucurii sau pl ceri pe care i le oferea via a. El numea astaă ţ  
„sp l turi ale creierului”.ă ă

Soarele  era  deja  în  înaltul  cerului  când cei  doi  b rba iă ţ  
plecar  de la hotel. Şi totuşi, dup  ceasul lui Malko, era de-ă ă
abia ora nou . L sar  maşina în pia a bisericii şi se afundară ă ă ţ ă 
în labirintul de str du e neasfaltate. Strada Candelaria era ună ţ  
fel de potec  îngust  ce şerpuia printre cocioabele de lemn şiă ă  
de chirpici.

Locuin a de la num rul 24 – un fel de barac  din scânduri,ţ ă ă  
f r  ferestre – era ascuns  în fundul unei cur i – dac  chestiaă ă ă ţ ă  
aceea  putea  fi  numit  curte  –  în  care  o  b trân  cur aă ă ă ăţ  
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manioc în mijlocul câinilor şi al puilor. Prin uşa întredeschisă 
se vedea duşumeaua de p mânt b t torit şi câteva mobileă ă ă  
grosolane. Felipe se îndrept  spre b trân , zâmbind cu guraă ă ă  
pân  la urechi:ă

— El senor Eugenio?
Femeia îl privi cu neîncredere:
— Porque?
— Spune i-i  c  domnul  de la  hotelulţ ă  Hilton ar  vrea s -lă  

vad .ă
Pesemne c  Eugenio l sase un consemn în leg tur  cu el.ă ă ă ă
Ridurile b trânei se descre ir . Strig :ă ţ ă ă
— Eugenio! Ven aqui.
Urm  o agita ie de nedescris în interior, dup  care ap ruă ţ ă ă  

Eugenio. Era descul  şi cu bustul gol. Îl recunoscu pe Malkoţ  
şi-i  zâmbi. Intr  din nou în untru şi  se întoarse purtând oă ă  
c maş  şi  espadrile.  Malko i-l  prezent  pe Felipe,  care leă ă ă  
propuse s  mearg  s  bea un pahar într-o cafenea.ă ă ă

Eugenio era intimidat.  De-abia  la  a  doua cafea îşi  mai 
reveni pu in. Felipe îi spuse c  trebuia s -l g seasc  imediatţ ă ă ă ă  
pe Chamalo, pentru o chestiune de onoare.

Puştiul ezita. Îi era team . Pesemne c  Chamalo nu era oă ă  
persoan  prea comod . Şi auzise, cu siguran  şi de moarteaă ă ţă  
s ritorului.ă

Malko insist :ă
— Î i promit c  n-o s  ai probleme cu Chamalo din cauzaţ ă ă  

asta. Şi c  n-o s - i  fac  nici un r u. Pe cuvântul meu deă ă ţ ă ă  
caballero. Şi, în plus, a i dau cinci mii de pesos…ţ

Eugenio înc  ezita.ă
— Este foarte departe, zise el. Nu pot s  v  explic. Este înă ă  

nord, în jungl .  Drumul este foarte prost. E nevoie de celă  
pu in o zi ca s  ajungem acolo.ţ ă

— O s  te pl tesc de trei ori mai mult decât ai fi câştigată ă  
aici în toat  perioada în care vei fi cu noi, îi oferi Malko. Şi oă  
s - i dau şi ceva în plus.ă ţ

— Bine, accept  Eugenio. Doar c , înainte s  plec, trebuieă ă ă  
s  vorbesc  cu  b ie ii  din  sindicat.  Altfel  iar  o  s -mi  deaă ă ţ ă  
amend . Vin s  v  iau de la hotel dup  masa de prânz. Deă ă ă ă  
fapt, mai bine ne întâlnim în fa a hotelului. E un restaurantţ  
mic chiar acolo. O s  v  aştept în untru.ă ă ă
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Cei  trei  b rba i  se  desp r ir .  Felipe  era  pu in  camă ţ ă ţ ă ţ  
neliniştit.

— Nu crede i c  este o impruden  s  mergem amândoiţ ă ţă ă  
acolo?  îi  spuse  el  lui  Malko.  Ştiu  eu  propriet ile  asteaăţ  
pierdute în adâncurile junglei. Prin locurile alea, poli ia e ca şiţ  
inexistent . Chamalo poate face ce vrea. Dac  are chef s  neă ă ă  
omoare…

— N-avem timp s  preg tim o expedi ie, r spunse Malko.ă ă ţ ă  
Şi o s  atragem mai pu in aten ia dac  mergem cu o singură ţ ţ ă ă 
maşin . S-ar putea s  ne cread  nişte simpli turişti.ă ă ă

Mexicanul  renun  s  mai  încerce  s -l  conving .  Seţă ă ă ă  
întoarser  la hotel.  Malko g si  un bilet de la Ariane, careă ă  
plecase la New York, dar îi l sase adresa. M car nu-i purtaă ă  
pic !ă

Expedie o lung  telegram  codificat  c tre ambasada dină ă ă ă  
Mexico şi apoi se întinse pe pat, încercând s  recupereze câtă  
de cât somnul pierdut. Se trezi trei ore mai târziu, datorită 
unor  b t i  puternice  în  uş .  Era  Felipe.  Era  ora  unu  şiă ă ă  
jum tate. Malko îşi puse în valiz  dou  c m şi, nişte hârtii şiă ă ă ă ă  
pistolul. Felipe îşi luase o geant  mic  din pânz , plin  ochiă ă ă ă  
cu muni ii. Urmau s -şi p streze camerele la hotel. În felulţ ă ă  
acesta era mult mai practic şi mai discret.

Eugenio  era  deja  acolo.  Era  pus  la  trei  ace:  pantalonii 
c lca i ireproşabil, f r  nici o cut  şi o c m şu  cu mâneciă ţ ă ă ă ă ă ţă  
scurte.  Îşi  luase  un  pahar  de  ananas,  din  care  sorbea 
tacticos, aşteptându-i.

— Putem s  mânc m aici de prânz, propuse el. Nu esteă ă  
prea scump şi mai încolo, pe drum, nu mai exist  nici un locă  
cât de cât acceptabil.

Cei doi b rba i fur  de acord. Se instalar  to i trei la oă ţ ă ă ţ  
mas  în aer liber. Sosi şi patronul, mieros şi foarte serviabil.ă  
Nu exista un meniu, dar le propuse fructe de mare – ultimele, 
din  acel  sezon.  Malko fu  pu in  cam reticent,  dar,  v zândţ ă  
privirea plin  de poft  a lui  Eugenio, accept . Patronul seă ă ă  
întoarse la buc t rie şi Malko se apuc  s  mângâie o pisică ă ă ă ă 
mare, roşcat , care începea s  toarc  din toate puterile deă ă ă  
cum puneai mâna pe ea. Un frate mai mic al lui Paquito.

Eugenio  era  îngrijorat.  Felipe  îl  întreb  ce  are.  B iatulă ă  
scutur  din cap:ă
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— Mi-e fric , Senor. Locul în care mergem este p zit deă ă  
nenum ra i oameni înarma i. În ziua în care am fost acolo cuă ţ ţ  
senor Chamalo, ne-au oprit de câteva ori.  Sunt ascunşi  în 
p dure şi nu po i s -i vezi. Dar ei te v d pe tine. Am auzită ţ ă ă  
poveşti îngrozitoare în leg tur  cu ei. Odat  au aşezat ună ă ă  

ran  pe  un  muşuroi  de  furnici  roşii  pentru  c  d duseţă ă ă  
târcoale propriet ii, ca s  caute ceva de mâncare. A murităţ ă  
dup  trei zile şi strig tele lui se auzeau pân -n satul vecin,ă ă ă  
care e la doi kilometri distant .ă

— Ce sat?
Malko pusese aceast  întrebare.ă
— Las Piedras. Are vreo sut  de locuitori, nu mai mult.ă
Felipe şi Malko se privir  cu subîn eles. Cu siguran  că ţ ţă ă
Tacata alesese satul acela izolat ca s -şi  fac  în linişteă ă  

experien ele pe locuitori.ţ
— Nu- i face probleme, zise Felipe. Cu noi n-are de ce s - iţ ă ţ  

fie fric .ă
Eugenio t cu, nu prea convins. De altfel, tocmai ap reau şiă ă  

fructele de mare, înc rcate pe un platou imens. Eugenio şiă  
Felipe  îşi  umplur  farfuriile.  Pisica  îşi  puse  labele  peă  
genunchii lui Malko, cerându-şi energic por ia.ţ

Lui Malko îi pl ceau pisicile. Lu  o stridie şi o puse uşor peă ă  
jos.  Pisica  o  înghi i  dintr-o  îmbuc tur  şi  reveni  la  atac,ţ ă ă  
torcând şi mai tare. Eugenio şi Felipe îşi ungeau tartinele cu 
unt. Malko lu  o felie de pâine pr jit  şi se preg ti s  fac  laă ă ă ă ă ă  
fel. Deodat  scoase un strig t. Pisica îşi înfipsese ghearele înă ă  
coapsa lui. Împinse animalul cu dosul palmei şi dintr-un salt 
fu în picioare. Felipe şi Eugenio r maser  interzişi, cu guraă ă  
c scat , cu câte o stridie în mân .ă ă ă

Pisica scoase un mieunat teribil. Cu gura larg deschis  dină  
care-i curgeau bale, cu ghearele scoase, cu coada şi labele 
epene, se rostogolea în rân . F cu un efort s  se ridice,ţ ţă ă ă ă  

apoi c zu din nou pe-o parte şi nu se mai mişc . Pe n ri îiă ă ă  
curgea o spum  rozalie.ă

Ceilal i  clien i  priveau îngrozi i  scena. Felipe şi  Eugenioţ ţ ţ  
puser  stridiile la loc. Malko îşi freca coapsa, care îl dureaă  
destul de tare. Felipe s ri în picioare şi se repezi ca un tigruă  
în buc t rie. Ieşi de-acolo dup  vreo dou zeci de secunde,ă ă ă ă  
împingându-l  în  fa a  lui  cu  eava  pistolului  pe  patronulţ ţ  
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localului, terorizat şi plângând în hohote. Felipe îl aduse în 
fa a mesei, lu  o stridie de pe platou şi i-o întinse:ţ ă

— M nânc !ă ă
Mexicanul c zu în genunchi şi se porni într-un torent deă  

rug min i  ce-ar  fi  înmuiat  şi  sufletul  unui  c l u.  Felipe  îlă ţ ă ă  
împinse. B rbatul îi c zu la picioare. Felipe îşi arm  coltul:ă ă ă

— F - i ultima rug ciune, nenorocitule! Dac  te mai vreaă ţ ă ă  
înc  Dumnezeu.ă

Şi îi ap s  eava armei în ceaf .ă ă ţ ă
Mexicanul se târî ca o omid  pân  la Malko şi-i îmbr işă ă ăţ ă 

genunchii,  frecându-şi  obrazul  ud  de lacrimi  de  pantalonii 
acestuia. Nu mai termina cu implor rile. Felipe îi explic  luiă ă  
Malko în englez :ă

— Pretinde c  nu ştia de treaba asta.ă
Cel lalt se ridic  şi începu s  urle:ă ă ă
— V  spun tot, v  spun tot! Nu este din vina mea.ă ă
— Vorbeşte repede, i-o t ie scurt Felipe, c  altfel n-o să ă ă 

mai vorbeşti niciodat .ă
Cuvintele se rev rsar  în valuri din gura mexicanului, ceă ă  

încerca s  le povesteasc  ce se întâmplase. Se pare c  înă ă ă  
momentul în care ap ruser  Malko şi prietenii s i, doi oameniă ă ă  
se iviser  brusc în buc t rie, li plimbaser  un brici pe gât şi-iă ă ă ă  
porunciser  s -i  serveasc  pe cei  trei  clien i  cu fructe deă ă ă ţ  
mare. În timp ce unul îl amenin a pe patron, cel lalt r maseţ ă ă  
în spate şi v rs  con inutul unei fiole pe stridii. Cei doi maiă ă ţ  
st tuser  înc  pu in,  exact  cât  s -l  vad  pe  patron c  îiă ă ă ţ ă ă ă  
serveşte. Dac  acesta ar fi suflat vreun cuvânt, i-ar fi t iată ă  
gâtul pe loc.

— Şi cum ar tau cei doi b rba i? îl întrerupse Felipe.ă ă ţ
— Îmbr ca i complet în negru. Nu i-am v zut niciodat . M-ă ţ ă ă

au amenin at c  dac  spun ceva. Indiferent ce. M  omoar .ţ ă ă ă ă  
Poli ia ar fi crezut c  stridiile au fost stricate şi sc p m c-oţ ă ă ă  
amend  mic .ă ă

Felipe îi trase un picior care-l trimise de-a rostogolul până 
sub mas .ă

— Dispari în buc t ria ta împu it , vierme ce eşti! O s  mă ă ţ ă ă ă 
ocup eu de tine mai târziu. Dac  nu te omoar  ceilal i până ă ţ ă 
atunci.

Cei trei b rba i se ridicar . Nu le mai era deloc foame.ă ţ ă
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— Hai s  lu m un sandviş de peste drum, propuse Malko.ă ă  
Nu  cred  c  fra ii  Mayo au  otr vit  toate  restaurantele  dină ţ ă  
Acapulco.

Eugenio  le  arunca  priviri  îngrozite.  Malko  îl  apuc  cuă  
blânde e de dup  umeri şi-i vorbi în spaniol :ţ ă ă

— Micu ule, spuse el, nu pot s - i explic ce se întâmpl .ţ ă ţ ă  
Poate  mai  târziu…  Dar  acum trebuie  s  vii  cu  noi.  N-aiă  
încotro. Altfel, cei care au încercat acum s  ne otr veasc  oă ă ă  
s  te omoare. Pentru ei, tu reprezin i un pericol. Ştii  preaă ţ  
multe lucruri.

— Dar  nu  sunt  decât  un  s rman  lustragiu!  protestă ă 
Eugenio. Nu ştiu nici m car s  citesc…ă ă

— Ai încredere în mine, îl întrerupse Malko. O s - i explică ţ  
mai târziu totul. Dar acum trebuie s  ne aju i!ă ţ

Renun ar  la sandvişuri şi o luar  în stânga, spre parcare,ţ ă ă  
în  momentul  în  care  ajungeau,  Lincolnul  alb  al  Christinei 
tocmai f cea manevre ca s  parcheze. Tân ra femeie trecuă ă ă  
prin fa a lor, îi zâmbi lui Malko şi-i strig :ţ ă

— Veni i la plaj ?ţ ă
Înainte ca Malko s  apuce s -i r spund , Eugenio îl apucă ă ă ă ă 

vehement de bra .ţ
— De ce mai ave i nevoie de mine, dac  o cunoaşte i peţ ă ţ  

aceast  femeie?ă
— Ce?  f cu  Malko.  Ce  leg tur  are  ea  cu  proprietateaă ă ă  

aceea?
— Cum ce leg tur ? Dar e a ei! protest  Eugenio.ă ă ă
— A ei?
— Da. Era a so ului ei. Are zeci de propriet i împr ştiateţ ăţ ă  

prin toate col urile Mexicului. Pe asta i-a pus-o la dispozi ieţ ţ  
lui Chamalo. Ea nu se duce niciodat  acolo, pentru c  esteă ă  
prea departe. Dar este a ei: mi-a spus mie Chamalo!

Felipe şi Malko se opriser . Malko fierbea în sinea lui. Dacă ă 
Eugenio  spunea  adev rul.  Însemna  c  tocmai  Christinaă ă  
încercase s -i  otr veasc . Christina, care-i  salutase vesel ,ă ă ă ă  
ca şi cum nu s-ar fi întâmplat absolut nimic.

Lui Malko nu-i venea s  cread  c  femeia aceasta era înă ă ă  
stare de atâta duplicitate. _Şi totuşi, ea era singura persoană 
care-l  v zuse cu  Eugenio.  Îşi  aminti  cuvintele  ei:  „ultimulă  
pahar de rom al condamnatului la moarte…” Fu invadat de o 
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furie surd . Era pur şi  simplu o scârb ! Se culcase cu ună ă  
b rbat care-i pl cea de dou  ori mai mult tocmai c  ştia că ă ă ă ă 
acesta urma s  moar … care va fi mort, de altfel, în timp ceă ă  
ea se bronza la soare.

Gândul acesta îl hot rî.ă
— Veni i, zise el.ţ
Se duse drept la Lincolnul pe care Christina tocmai îl parca 

şi deschise portiera de pe partea ei. Zâmbetul tinerei femei 
încremeni în clipa în care Malko o împinse cu brutalitate şi se 
aşez  în locul ei.ă

— Urc  lâng  ea, îi porunci el lui Felipe. Eugenio, treci înă ă  
spate.

Christinei  nu-i  adresase  nici  un  cuvânt.  Aceasta  îl 
interpel , furioas :ă ă

— Sunte i nebun? Ce vre i de la mine? Cine sunt oameniiţ ţ  
ştia? Ieşi i afar  din maşina mea!ă ţ ă

Malko puse mâna pe schimb torul de viteze, se întoarseă  
spre ea şi-i spuse:

— Scumpa mea Christina, consider c  am glumit destul.ă  
Noi trei mergem într-o plimbare şi tu o s  ne înso eşti, deă ţ  
bun voie sau cu for a. Şi,  în timpul acestei c l torii,  o să ţ ă ă ă 
st m pu in de vorb .ă ţ ă

F r  s  r spund , Christina s ri pe Felipe, încercând s -lă ă ă ă ă ă ă  
zgârie. Dar acesta o apuc  de încheieturile mâinilor şi o inuă ţ  
strâns.  Era  impasibil.  Christina  se  porni  într-un  potop  de 
înjur turi. Eugenio f cuse nişte ochi mari cât nişte farfurii. S-ă ă
o vad  pe puternica doamn  Ariman tratat  în felul sta…ă ă ă ă

Lincolnul ieşi din parcare şi o lu  pe şoseaua ce ducea laă  
aeroport.

— Pe unde o lu m? îl întreb  Malko pe Eugenio.ă ă
— La  Puerto-Marques,  face i  la  stânga,  r spunseţ ă  

mexicanul.
— O s  v  omor! şuier  Christina spre Felipe, care-o ineaă ă ă ţ  

nemişcat .ă
— Voi  fi  onorat  de  aceasta,  r spunse  poli istul.  Apoiă ţ  

ad ug , în şoapt :ă ă ă  Vamos con Dios. Domnul s  ne aib  înă ă  
paz !ă
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Capitolul XI

Drumul de laterit6 roşu, str juit de o vegeta ie tropicală ţ ă 
luxuriant , nu era practicabil decât în afara sezonului ploilor.ă  
Lincolnul îşi pierduse cu des vârşire frumoasa culoare alb .ă ă  
Ro ile i  se înfundau la tot pasul în gropi enorme, pline deţ  
noroi. Aceast  parte a Mexicului tr ia înc  în secolul al XVII-ă ă ă
lea. Majoritatea oamenilor se deplasau cu m garul,  nu cuă  
maşina.

Malko inea strâns de volan. În spate, Christina dormeaţ  
înc .  Se opriser  pe timpul nop ii,  c ci  Malko nu vroia să ă ţ ă ă 
ajung  pe  întuneric.  Înnebunit  de  furie,  tân ra  femeieă ă ă  
fusese legat  cu c tuşe de Felipe. Niciunul din cei patru nuă ă  
prea închisese ochii  toat  noaptea. Se sculaser  la  primaă ă  
raz  de lumin  şi porniser  la drum. De atunci, nu întâlniseră ă ă ă 
suflet de om pe drum.

— Ajungem în  curând,  zise Eugenio,  care era aşezat  în 
fa , lâng  Malko. Recunosc copacul la mare din stânga. Fi iţă ă ă ţ  
atent, e plin de paznici.

— Pesemne c  ştiu maşina Christinei, r spunse Malko. Şiă ă  
pe deasupra este şi ea în untru. Şi ei n-au cum s  vad  că ă ă ă 
este legat .ă

Felipe îşi scoase pistolul şi şi-l puse pe genunchi. Eugenio 
scruta cele dou  ziduri de verdea  ce se ridicau de-o parteă ţă  
şi de alta a drumului.

— Lua i-o la dreapta, zise el deodat .ţ ă
De acolo, drumul şerpuia printre nişte tufişuri micu e. Laţ  

vreo doi kilometri în fa  se z reau nişte cl diri albe.ţă ă ă
— Aceasta  este  ferma,  le  spuse  Eugenio,  cu  o  voce 

ştrangulat .ă
Christina deschise ochii şi se ridic , tr gând de c tuşele cuă ă ă  

care era legat .ă
Malko se întoarse spre ea:
— Nu cred c  este cazul s  te apuci s  ipi sau s  încerciă ă ă ţ ă  

s  fugi, o amenin  el. Felipe te-ar împuşca pe loc. Nu cu tineă ţă  
6 Depozit lateral, format prin alterarea anumitor roci în condi iileţ  

unui climat tropical. (n. tr.).
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am eu ce am, ci cu nebunul care, f r  nici un motiv, vrea să ă ă 
asasineze milioane de oameni. Când el o s  fie anihilat şi n-oă  
s  mai poat  face nici un r u, o s - i d m drumul. Ai în eles?ă ă ă ă ţ ă ţ

Tân ra femeie nici m car nu se sinchisi s -i r spund .ă ă ă ă ă
Aproape ajunseser .  Maşina  trecu de  o  barier  alb  şiă ă ă  

Malko se opri în fa a a ceea ce p rea a fi cl direa principal .ţ ă ă ă  
Nu avea decât un nivel – parterul – iar cele vreo zece ferestre 
ce se z reau aveau obloanele trase. Totul p rea pustiu. În jură ă  
se  mai  aflau  câteva  cl diri  mici,  împr ştiate  în  mijloculă ă  
vegeta iei. Sem na cu o cresc torie de cai.ţ ă ă

— Ce facem? întreb  Felipe.ă
— S  mergem s  d m o rait , zise Malko.ă ă ă ă
Coborî din maşin , l sându-l pe Eugenio în untru. Felipeă ă ă  

ieşi şi el, cu pistolul în mân . În continuare legat de Christina.ă  
Frumoasa  indian  înainta  ca  un  automat,  cu  o  privireă  
inexpresiv  întip rit  pe  fa .  Malko  ajunse  la  o  uş  şiă ă ă ţă ă  
împinse.  Era  închis .  Se  întoarse s  vorbeasc  cu  Felipe,ă ă ă  
când se auzi un şuierat.

Felipe scoase un strig t şi p ru c  zboar  în aer, tr gând-oă ă ă ă ă  
dup  el pe Christina, care urla.ă

În acelaşi timp, obloanele uneia din ferestre se ridicară 
violent şi Malko se trezi nas în nas cu eava unei carabineţ  
Winchester.  Cel  care  o  inea  avea  o  musta  enorm  şiţ ţă ă  
practic nici un pic de gât. Malko ridic  mâinile.ă

De peste tot ap rur  oameni îmbr ca i în alb şi înarma iă ă ă ţ ţ  
cu puşti. Felipe se t v lea în rân . Fusese paralizat de ună ă ţă ă  
lasou aruncat de pe acoperiş. Trei b rba i se aruncar  asupraă ţ ă  
lui şi-l intuir  la p mânt. Al i doi îi traser  lui Malko bra eleţ ă ă ţ ă ţ  
în spate şi-i legar  mâinile, dup  care îl perchezi ionar . Înă ă ţ ă  
timpul acesta, al ii o eliberau pe Christina. Aceasta se ridicţ ă 
şi-l lovi de câteva ori cu piciorul pe Felipe, care era înc  întinsă  
pe jos. Alt mexican îl scoase pe Eugenio din maşin  şi-l leg .ă ă

În cele din urm , cel ce p rea a fi şeful d du un ordin şi ceiă ă ă  
trei prizonieri fur  duşi în spatele cl dirii. Traversar  înc  oă ă ă ă  
curte şi intrar  apoi într-o camer  mare, mobilat  ca un birouă ă ă  
de lucru.

Paznicii îi obligar  s  se aşeze pe jos, lucru care lui Malko iă ă  
se  p ru  extrem  de  umilitor.  Regreta  deja  c  avuseseă ă  
nefericita idee de a-l fi amestecat şi pe s rmanul Eugenio înă  
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toat  afacerea asta. Lustragiul nu era pl tit de C.I.A. ca s  leă ă ă  
descurce lor i ele. În acel moment, o voce strident  îl smulseţ ă  
din medita ie.ţ

— Iat -l  deci  pe  cel  care  vrea  s  m  împiedice  s -miă ă ă ă  
realizez cel mai drag proiect!

Fraza fusese pronun at  într-o englez  bolov noas .ţ ă ă ă ă
Malko  întoarse  capul.  În  pragul  uşii  st tea  un  orientală  

minuscul, înveşmântat într-un bluzon alb. În spatele lui  se 
în l a Chamalo, masiv şi  mut, cu o mitralier  Thomson înă ţ ă  
mân .  Lui  Malko  nu-i  fu  deloc  greu  s -l  recunoasc  peă ă ă  
profesorul  Yoshico  Tacata,  absolvent  al  Universit ii  dinăţ  
Osaka, fost cercet tor al C.I.A. şi în momentul de fa , omulă ţă  
pe care avea ordin s -l omoare.ă

Tacata op ia încolo şi-ncoace, frecându-şi  mâinile. Unulţ ă  
dintre paznici îl lovi pe Malko cu patul puştii, f cându-i semnă  
s  se  scoale.  Acesta  se  ridic .  Îşi  întinse  încheieturileă ă  
dureroase şi-l privi cu aten ie pe japonez.ţ

— Cum v  numi i? întreb  Tacata.ă ţ ă
— Sunt  prin ul  Malko  Linge,  spuse  Malko  liniştit  şiţ  

str moşii  mei  tr iau  deja  ca  nişte  gentilomi  când  araă ă ţ  
dumneavoastr  nu era înc  populat  decât de maimu e.ă ă ă ţ

Mânecile bluzonului alb se ridicar :ă
— V  ine i de glume, domnule Linge! V  ine i de glume!ă ţ ţ ă ţ ţ  

Dar nu aşa o s -mi ob ine i clemen a. Sunte i un agent ală ţ ţ ţ ţ  
C.I.A., acea organiza ie nenorocit  din care mi-e ruşine c  amţ ă ă  
f cut  odat  parte.  Ruşine care,  din  fericire,  îmi  va  aduceă ă  
satisfac ii enorme… Şti i, dragul meu coleg, c  voi provocaţ ţ ă  
Americii mai multe pierderi, în câteva zile, decât au suferit 
Rusia, Germania şi Japonia în timpul celui de-al doilea r zboiă  
mondial?

— Şi cu ce o s  v  înc lzeasc  acest lucru? zise Malko. N-oă ă ă ă  
s  pute i s  ocupa i singur toat  ara – nici m car cu trupaă ţ ă ţ ă ţ ă  
aceasta de maimu e care v  slujesc.ţ ă

Tacata îşi dezveli din ii. În mintea lui, acest lucru se vroiaţ  
a fi un zâmbet.

— Dar nu vreau s  ocup, dragul meu. Eu vreau s  distrug.ă ă  
S  omor  cât  mai  mul i  americani  cu  putin .  Soarta meaă ţ ţă  
personal  nu m  intereseaz  câtuşi de pu in. Ofi erii noştri s-ă ă ă ţ ţ
au acoperit de glorie zdrobindu-se de portavioanele voastre 
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la  sfârşitul  r zboiului,  îmbr ca i  în  costumele  albe  deă ă ţ  
kamikaze.  Ei  nu  credeau c  o  s  supravie uiasc .  Iar  euă ă ţ ă  
gândesc la fel ca ei.

În schimb, ştiu c  numele meu va fi venerat de milioaneă  
de  japonezi,  timp de  genera ii  întregi.  O  s  lovesc  într-oţ ă  
s pt mân . Şti i ce zi va fi atunci?ă ă ă ţ

— Nu.
— 6 august. Nu v  spune nimic aceast  dat ?ă ă ă
Malko îşi  scotoci zadarnic memoria. Tacata îl  întrerupse 

triumf tor:ă
— 6  august  1945  este  ziua  în  care  superfort rea aă ţ  

zbur toareă  Enola  Gay a  lansat  o  bomb  atomic  asupraă ă  
Hiroshimei.  Bilan ul  a  fost  de  patruzeci  de  mii  de  mor i,ţ ţ  
domnule Linge… Eu îns  o s  omor de zece ori, de o sut  deă ă ă  
ori mai mul i… Eu, japonezul cel mic şi sl b nog de care-şiţ ă ă  
b teau joc savan ii dumneavoastr . O s  realizez ceea ce niciă ţ ă ă  
ruşii şi nici chinezii nu pot s  fac : voi lovi America, f r  s -ă ă ă ă ă
mi fie team  de riposta ei. F r  surle şi trâmbi e. Cum s-aă ă ă ţ  
numit  bombardamentul  vostru?  Dar  ce  importan  are?ţă  
Pentru America, acest 6 august va fi Apocalipsul!

Tremurând  de  excita ie,  Tacata  se  învârtea  în  jurulţ  
prizonierilor,  ca  un  pitic  slut  şi  nebun.  Malko încerc  s -iă ă  
prind  privirea lui Chamalo:ă

— Şi dumneavoastr  sunte i de acord cu nebunul acesta?ă ţ  
Ce v-au f cut dumneavoastr  personal americanii?ă ă

Mexicanul îşi dezgoli din ii str lucitori într-un zâmbet crud:ţ ă
— Îi ur sc. Cu dolarii lor, cump r  to i oamenii politici şiă ă ă ţ  

fac din noi sclavii lor. rile noastre au ajuns coloniile lor.Ţă
Tacata îl sus inu, încântat la culme:ţ
— N-aş fi putut s -mi realizez niciodat  planul f r  ajutorulă ă ă ă  

prietenilor mei cubanezi, spuse el cu bun voin . M-au ajutată ţă  
de la început; întâi s  ies din ar . Tot ei au fost cei care auă ţ ă  
aflat c  CX 3-ul a fost pus la punct şi l-au furat pentru mine.ă  
Amuzant,  nu-i  aşa?  Cuba.  Acest  spin  înfipt  în  colosala  şi 
imbecila Americ , devine un spin otr vit.ă ă

Râse. Malko era cu ochii pe el. Dar cel lalt se inea totă ţ  
timpul la distan .ţă

— CX  3-ul  sta  al  vostru  este  o  adev rat  minun ie,ă ă ă ăţ  
dragul  meu.  L-am  încercat  pe  satul  vecin.  Func ioneaz .ţ ă  
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Func ioneaz  chiar foarte bine. Mi-a trebuit îns  ceva timp caţ ă ă  
s  pot  produce  o  cantitate  suficient .  Mijloacele  de  careă ă  
dispun aici sunt improvizate şi  destul de rudimentare. Dar 
cred c  l-am şi ameliorat pu in. Era timpul s -mi duc muncaă ţ ă  
la bun sfârşit.

Prietenii  dumneavoastr  din  Washington îmi  trimiseseră ă 
deja  un  spion.  Din  cauza  unei  impruden e  a  mexicanuluiţ  
stuia be iv. Oamenii mei l-au surprins în sat şi l-au urm rită ţ ă  

prin jungl . Pesemne c  la ora asta putrezeşte deja prin cineă ă  
ştie ce locuri. Ceea ce ve i face şi voi în curând…ţ

Malko îl  privi  pe Tacata cu un  dezgust  f iş.  Japonezulăţ  
interpret  îns  aceast  privire ca una de curiozitate.ă ă ă

— Dar înainte s  v  omor, zise calm Tacata, o s  v  ar tă ă ă ă ă  
instala iile mele. Nu eram sigur c  pot ob ine CX 3-ul, aşa cţ ă ţ ă 
mi-am început cercet rile în alte direc ii. Haide i. Urma i-m .ă ţ ţ ţ ă

Ieşi. Cei trei prizonieri, escorta i de câ iva mexicani şi deţ ţ  
Chamalo, îl urmar  docili. Lega i cum erau unul de altul, n-ă ţ
aveau nici  cea mai mic  şans  s  încerce ceva. Christinaă ă ă  
disp ruse.  La  un  moment  dat.  pe  unul  din  culoare,  seă  
întâlnir  cu doi dintre fra ii Mayo, care-l privir  pe Malko cuă ţ ă  
r utate.ă

Mica  procesiune  ajunse  în  fa a  primei  cl diri.  Unul  dinţ ă  
mexicani deschise uşa. În untru se putea vedea un şir deă  
cuşti în care se aflau iepuri şi cobai. Ca un adev rat ghid,ă  
Tacata le explic :ă

— To i  iepurii  au  tifos.  Se  reproduc  foarte  repede.  Dinţ  
nefericire, în zilele noastre exist  vaccin împotriva tifosului.ă

Închiser  uşa.  Ochii  lui  Tacata  str luceau  de  bucurie.ă ă  
Procesiunea se îndrept  spre alt  cl dire. Trecur  printr-ună ă ă ă  
culoar str juit de cuşti prev zute cu gratii. Cuştile erau mariă ă  
cam cât o celul  de închisoare.ă

În  fiecare  cuşc  viermuiau  zeci,  sau  poate  sute  deă  
şobolani, care se învârteau f r  oprire, nelinişti i şi din cândă ă ţ  
în când se apropiau şi  miroseau pere ii.  De altfel, pazniciiţ  
st teau la o distan  considerabil .ă ţă ă

— ştia sunt prefera ii mei, le explic  Tacata. To i aceştiĂ ţ ă ţ  
şobolani sunt purt tori ai bacilului ciumei bubonice, în stareaă  
ei  cea  mai  virulent .  Bine-n eles.  Şi  pentru  asta  există ţ ă 
vaccin, dar şobolanii se reproduc aşa de repede… Sunt nişte 
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animale mici şi dr gu e!ă ţ
Stinser  lumina şi ieşir . Se aflau lâng  o construc ie peă ă ă ţ  

trei sferturi îngropat  în p mânt. Pere ii nu aveau mai multă ă ţ  
de un metru în l ime şi pe acoperişul plat era turnat ciment.ă ţ  
Tacata se opri.

— Aici  este laboratorul unde se produce CX 3-ul,  gra ieţ  
eşantioanelor pe care a i fost atât de dr gu i s  mi le oferi i.ţ ă ţ ă ţ

Cl direa este construit  în  p mânt pentru c  fabrica iaă ă ă ă ţ  
necesit  oarece r coare. Cunoaşte i principiul de ac iune ală ă ţ ţ  
CX 3-ului, nu-i aşa? Nu este nevoie s  bei apa contaminat .ă ă  
Produsul ac ioneaz  chiar şi  prin porii pielii. Faci o baie şiţ ă  
dup  cinci  minute, gata: eşti  roşu ca un rac şi  mort de-aă  
binelea.

Era un am nunt pe care generalul Higgins „uitase” s  i-lă ă  
spun . Malko încerca s -şi  p streze calmul. Dac  ar fi fostă ă ă ă  
sigur c  ar fi putut s -l sugrume pe japonezul cel pitic înainteă ă  
de a fi omorât, n-ar fi ezitat nici o clip . Dar era convins că ă 
gloan ele mitralierei Thomson l-ar fi secerat pe loc. Aşa cţ ă 
nu-i  mai  r mânea decât  s  încerce s  câştige timp şi  să ă ă ă 
spere într-un miracol.

— Şi  cum ave i  de  gând  s  proceda i  ca  s  înfrunta iţ ă ţ ă ţ  
Statele Unite? întreb  Malko. Doar nu pute i s  face i totul deă ţ ă ţ  
unul singur.

— Dar nu sunt singur. Acolo, oamenii o s  m  ajute. Esteă ă  
uşor.  E suficient s  c l toresc repede. Ajunge s  otr vescă ă ă ă ă  
vreo sut  de puncte de ap  sau râuri şi voi produce pagubeă ă  
enorme. Vor fi supravegheate sta iile de epurare, dar nu şiţ  
fluviile sau izvoarele. Şi CX 3-ul nu reac ioneaz  la nici unulţ ă  
dintre reactivii care se folosesc acolo.

Între timp se întorseser  la cl direa principal . Lincolnulă ă ă  
alb era înc  acolo. Malko fu copleşit de furie, urmat  apoi deă ă  
triste e,  la  gândul  c  Christina era amestecat  în aceastţ ă ă ă 
poveste  oribil .  Dar  era  mult  prea  târziu  pentru  regrete.ă  
Malko se întreb  cum se gândise japonezul s  se debarasezeă ă  
de ei. În nici un caz nu se aştepta la o moarte agreabil …ă

Era în jurul orei unsprezece şi soarele ardea cu putere. De 
jur  împrejurul  fermei,  jungla îşi  împingea zidurile  verzi  de 
liane şi de vegeta ie luxuriant . Pe ici pe colo, florile d deauţ ă ă  
o not  de culoare – orhidee s lbatice şi flamboian i. Era ună ă ţ  
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decor mult prea frumos pentru o uzin  ce fabrica moartea!ă
— Domnilor. Înaintea c l toriei dumneavoastr  definitive,ă ă ă  

v  ofer o can  de ceai în compania unei doamne tinere şiă ă  
încânt toare, care este aliata noastr .ă ă

Felipe  şi  Malko  se  uitar  unul  la  altul.  Care  era  rolulă  
Christinei  în  aceast  poveste? Ce rost  avea ceaiul  acestaă  
monden? Tacata râdea. În culmea fericirii şi p rea c  pune laă ă  
cale o mârş vie.ă

Caravana porni din nou. De data aceasta, cei trei prizonieri 
–  încadra i  în  continuare  de  paznici  –  traversar  cl direaţ ă ă  
principal  şi  ajunser  la  o  teras  situat  în spatele casei.ă ă ă ă  
Acolo se  afla  o  piscin  lung  de vreo dou zeci  de metri,ă ă ă  
înconjurat  de  scaune  şi  fotolii.  Într-unul  din  acestea eraă  
aşezat  Christina Ariman. În momentul în care intr  Malko,ă ă  
Christina  întoarse  capul,  uitându-se  în  alt  parte.  Tacataă  
trop i pân  la ea şi se înclin  profund.ă ă ă

— Dezlega i-i, îi porunci el lui Chamalo.ţ
Mexicanul d du un ordin şi unul dintre paznici le t ie celoră ă  

trei b rba i leg turile cu o macet . Malko şi Felipe îşi frecară ţ ă ă ă 
încet încheieturile, în timp ce Eugenio o privea pe Christina 
cu o mutr  n ucit .ă ă ă

Piscina forma a patra latur  a unui patrulater delimitat peă  
o parte de cas , iar pe celelalte dou  de nişte ziduri groaseă ă  
de  vegeta ie  tropical .  În  spatele  piscinei,  terenul  coboraţ ă  
brusc  şi  la  dou zeci  de  metri  mai  încolo  începea  jungla.ă  
Malko  se  gândi  c  era  singura  şans  de  evadare:  s  seă ă ă  
arunce în piscin  şi s  treac  în partea cealalt . Cu condi iaă ă ă ă ţ  
s  nu fie împuşcat între timp…ă

— Aşeza i-v , le porunci Tacata. O s  vi se aduc  ceaiul.ţ ă ă ă
Celor trei prizonieri li se aduse câte un scaun. Între ei şi
Tacata  se  aflau  o  mitralier  şi  trei  puşti.  Japonezul  îşiă  

savura din plin triumful.  Îl  interpel  pe Malko, ignorându-iă  
ostentativ pe Felipe şi pe Eugenio:

— Americanii  sunt  complet  tâmpi i.  Ştiau  c  am luptatţ ă  
timp de şase ani, din toate puterile, împotriva rii lor. Şi mi-ţă
au deschis por ile laboratoarelor lor! Poate c  se gândeau cţ ă ă 
sunt un om f r  onoare, ca doctorul von Braun, care şi-aă ă  
renegat Fuhrerul. Acum îşi plâng greşelile şi-şi trimit lacheii 
s -i scape de mine!ă
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— V  rog, f cu Malko, ofensat.ă ă
Un mexican aduse o tav  înc rcat  cu b uturi r coritoare.ă ă ă ă ă  

Cu o privire absent , Christina lu  una la întâmplare. În clipaă ă  
aceea, Malko îl  z ri cu coada ochiului pe Eugenio, care seă  
preg tea  s  se  repead  spre  piscin .  N-avu  timp  s -iă ă ă ă ă  
împiedice  gestul.  Cu  un  salt  disperat,  tân rul  s ri  de  peă ă  
scaun şi se arunc  în apa limpede a piscinei. Se putea vedeaă  
clar  desenul  mozaicului  de pe fund.  În  momentul  în  care 
Eugenio atingea apa, Malko s ri în picioare, puse mâna peă  
scaunul pe care st tuse şi-l ridic . În felul acesta, Chamalo –ă ă  
care p rea cel mai primejdios dintre ei, cu mitraliera aia a luiă  
– nu va trage. Dar nu apuc  s -şi sfârşeasc  mişcarea. În locă ă ă  
s  trag , to i b rba ii izbucniser  în hohote.ă ă ţ ă ţ ă

Japonezul cel pitic se lovea peste coapse de râs!
Malko  şi  Felipe  nu  avur  timp  s -şi  pun  prea  multeă ă ă  

întreb ri.  Eugenio  se  ridica  la  suprafa ,  cu  tr s turileă ţă ă ă  
deformate de o durere atroce. Apa p rea c  fierbe în jurulă ă  
corpului s u. În loc s  înoate spre marginea dinspre jungl ,ă ă ă  
f cu câteva mişc ri dezordonate, încercând s  se apropie deă ă ă  
partea de unde se aruncase. Toat  fa a îi era b şicat  de oă ţ ă ă  
arsur  monstruoas .  Carnea,  atacat  pân  la  os,  seă ă ă ă  
desprindea fâşii-fâşii.

Cu un efort supraomenesc, se ag  de marginea piscineiăţă  
şi r mase acolo, nemişcat, f r  s  aib  for a s  se urce la loc.ă ă ă ă ă ţ ă  
Buc i întregi de piele disp reau f r  încetare în fierberea dinăţ ă ă ă  
jurul  s u.  Felipe  şi  Malko  se  repezir  spre  el.  Paznicii  îiă ă  
respinser  cu brutalitate.ă

Malko mai apuc  s  z reasc  mâinile lui Eugenio. Nu maiă ă ă ă  
r m seser  decât oasele, de care se mai ag a înc  pu ină ă ă ăţ ă ţ ă 
carne  rozalie…  Chamalo  se  apropie  de  piscin  şi,  cuă  
senin tate, îşi puse talpa pe cele dou  mâini, strivindu-le şiă ă  
împingându-le  la  loc  în  lichid.  Corpul  lui  Eugenio c zu peă  
spate  şi  b iatul  se  scufund ,  sco ând  un  ultim  strig tă ă ţ ă  
strangulat.

Urm  o  linişte  mormântal .  Paznicii  îşi  îndreptaseră ă ă 
armele spre Malko şi Felipe. Christina întorsese capul. Tacata 
se sc rpin  pe dup  gât şi zise:ă ă ă

— Imbecilul acesta mi-a dezv luit surpriza, iat  ce fel deă ă  
moarte v-am rezervat, domnilor. Complicele dumneavoastră 
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a beneficiat deja de minunata mea piscin . Este alt  inven ieă ă ţ  
a mea: o combina ie de acizi, care, în aparen , seam nţ ţă ă ă 
perfect cu apa. Diferen a este c  acest lichid dizolv  un corpţ ă ă  
omenesc în dou  ore. Excelent, nu-i aşa? Îl foloseam foarteă  
mult în Manciuria, ca s  sc p m de prizonierii politici jenan i.ă ă ă ţ

— Sunte i un nenorocit de ultima spe , zise Malko. Celţ ţă  
care v  va omorî va face un serviciu imens umanit ii.ă ăţ

— În  orice  caz,  acela  nu  ve i  fi  dumneavoastr ,  şuierţ ă ă 
Tacata. Chico, Jorge, arunca i-l în piscin !ţ ă

Cei doi mexicani se repezir  spre el. Malko primi o lovitură ă 
cu patul puştii drept în ficat şi se îndoi pân  la p mânt deă ă  
durere. Sim ea c -i vâjâie capul şi c  nu mai are pic de for .ţ ă ă ţă  
Centimetru cu centimetru, cei doi indivizi îl târau spre lichidul 
mortal.

Imobilizat la rândul s u, Felipe privea scena neputincios.ă
Capul lui Malko ajunse deasupra lichidului. Îşi putea vedea 

imaginea reflectat  în piscin . Cei doi c l i îi ineau strânsă ă ă ă ţ  
bra ele. Nu mai trebuia decât s -l împing . Tot corpul i seţ ă ă  
revolta la gândul acelei arsuri îngrozitoare. Îşi spuse în sinea 
lui: „O s  încerc s  înghit cât mai mult lichid, aşa o s  scapă ă ă  
mai repede.”

Deodat  se auzi un strig t s lbatic.ă ă ă
Christina s rise din fotoliu şi se repezise la cei doi c l i,ă ă ă  

ag ându-se  de  ei.  Cum  aceştia  nu-i  d deau  drumul  luiăţ ă  
Malko, Christina se strecur  pe dup  ei pe marginea piscineiă ă  
şi se ag  de gâtul lui: dac  ar fi c zut Malko, atunci ar fiăţă ă ă  
c zut şi ea.ă

De  data  aceasta,  Chamalo  fu  cel  care  url .  Cei  doiă  
mexicani  îi  traser  brusc înapoi  pe Malko şi  pe Christina.ă  
Malko se scutur  şi încerc  s -şi recapete suflul.ă ă ă

Chamalo şi Christina discutau violent într-un dialect indian. 
Tacata le urm rea furios replicile. Aceştia ridicaser  tonul.ă ă  
Christina termin  discu ia printr-o tirad  lung . Chamalo seă ţ ă ă  
întoarse spre Tacata:

— Nu vrea s -l omorâm aşa, zise el.ă
— Cum adic  nu  vrea?  For a i-o!  Lega i-o!  Aici  eu  dauă ţ ţ ţ  

ordine!
Chamalo râse cu cruzime:
— Poate,  dar  Christina  a  f cut  mult  prea  mult  pentruă  

143



cauza noastr .  Nu vreau s-o  contrariez în  leg tur  cu  ună ă ă  
detaliu atât de m runt.ă

— Cum  un  detaliu?!  Dar  trebuie  s -i  omorâm,  s -iă ă  
omorâm! Sunt duşmanii noştri.

Tacata fierbea de furie. Christina îl  privea cu un dispreţ 
f iş. Împ ciuitor, Chamalo propuse:ăţ ă

— Închide i-i cu şobolanii. N-o s  fie la fel de distractiv caţ ă  
chestia cu piscina, dar este la fel de eficace. Ea n-a zis c  nuă  
trebuie s -i omorâm, doar c  nu vrea s  se întâmple în felulă ă ă  
acesta.

Mexicanul îi vorbea pe tonul cu care încerci s  convingi ună  
copil  r sf at.  Japonezul  se  gândi  câteva  secunde,  apoiă ăţ  
mârâi:

— Foarte bine. Cu-atât mai r u pentru ei. S  fie duşi laă ă  
cuşti. Vin şi eu imediat.

Paznicii îi traser  dup  ei pe Malko şi pe Felipe. Malko nuă ă  
reuşi  s  întâlneasc  nici  m car  pentru  o  clip  privireaă ă ă ă  
indienei.

Dup  vreo trei  minute ap rur  doi  paznici  îmbr ca i  înă ă ă ă ţ  
haine de piele şi cizme înalte, care deschiser  una din cuştileă  
cu şobolani şi-i împinser  în untru. Speriate, roz toarele seă ă ă  
înghesuir  în fundul cuştii.ă

Felipe  şi  Malko  r maser  lipi i  de  gratii.  Acestea  erauă ă ţ  
dublate  cu  un  grilaj  metalic  des.  Cei  doi  încercau  să 
str pung  cu privirea întunericul din fa a lor. La trei metri deă ă ţ  
ei, se auzea trop itul animalelor ce se învârteau de colo-colo,ă  
nervoase.  Sute  de  lumini e  roşii,  ca  nişte  vârfuriţ  
incandescente  de  igar ,  sclipeau  în  întuneric:  ochiiţ ă  
şobolanilor.  Felipe  sim i  ceva  strecurându-i-se  pe  lângţ ă 
picior; url  şi se lovi de z brele.ă ă

— Ierta i-m , Senor Linge, şopti el. Dar dintotdeauna mi-aţ ă  
fost fric  de şobolani. Şi ştia…ă ă

— B trâne, zise Malko, mie mi-e atât de fric  de nici nuă ă  
mai îndr znesc s  vorbesc.ă ă

Se  aprinse lumina.  Era  Tacata.  Era  îmbr cat  în  acelaşiă  
bluzon alb. Cu paşi m run i, se apropie de cuşca în care seă ţ  
aflau cei doi. Era numai la câ iva centimetri de ei. Doar cţ ă 
între ei se aflau gratiile…

— A i  schimbat  o  moarte  rapid  cu  un  sfârşit  lung  şiţ ă  
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penibil, domnii mei, spuse el pe un ton mieros.
Cu o int  precis , Felipe îl scuip  drept în fa . Tacata seţ ă ă ă ţă  

şterse cu poalele bluzonului. Tremura din cap pân -n picioareă  
de furie.

— Regret din tot sufletul c  nu voi putea asista la agoniaă  
voastr , le spuse el. Dar va trebui s  plec de îndat  ce îmi voiă ă ă  
termina produc ia. Mai mare p catul! S  v  povestesc ce-oţ ă ă ă  
s  se  întâmple.  Momentan,  micu ele  mele  animale  auă ţ  
mâncat, aşa c  sunt s tule şi n-o s  v  atace aproape deloc.ă ă ă ă  
Dar, începând de mâine, o s  li se fac  o foame de lup. Amă ă  
dat ordin s  nu mai fie hr ni i. Aşa c  o s  înceap  s  seă ă ţ ă ă ă ă  
învârt  în jurul vostru, din ce în ce mai aproape… Apoi. Ceiă  
mai îndr zne i o s  încerce s  v  muşte. Poate c-o s  reuşi iă ţ ă ă ă ă ţ  
s  omorâ i câ iva. Dar, pe întuneric, n-o s  pute i s -i vede iă ţ ţ ă ţ ă ţ  
pe to i, nu-i aşa? O s  devin  din ce în ce mai curajoşi. Peţ ă ă  
urm ,  când microbul ciumei v  va curge prin vene.  O să ă ă 
dureze înc  o s pt mân  pân  o s  muri i – ca nişte câini.ă ă ă ă ă ă ţ  
Şti i, este foarte dureros s  mori de cium . O s  v  creascţ ă ă ă ă ă 
nişte buboaie enorme apoi o s  înceap  s  plezneasc . O să ă ă ă ă 
putrezi i  de vii.  Dar şobolanii  o s  v  ajute s  muri i  maiţ ă ă ă ţ  
repede… O s  le fie din ce în ce mai foame! Adio, domnilor.ă  
Şi un sfat: nu v  aşeza i pe jos. Şobolanilor le plac la nebunieă ţ  
p r ile sensibile ale oamenilor. L sa i-le aceste bun t i caă ţ ă ţ ă ăţ  
desert, când oricum n-o s  mai sim i i nimic.ă ţ ţ

Malko  nu  mai  avea  nici  m car  for a  s -i  r spund .  Şiă ţ ă ă ă  
japonezul  se  îndep rt .  Agentul  secret  era  copleşit  deă ă  
dezgust şi  oroare. Îi  venea s  verse numai la auzul aceluiă  
viermuit scârbos la numai doi paşi de ei.

— N-ave i o brichet  sau nişte chibrituri? îl întreb  el peţ ă ă  
Felipe. Le este fric  de foc.ă

— N-am nimic, oft  mexicanul. N-am decât mâinile, ca să ă 
m  rog.ă

Sprijini i unul de altul, cu spatele la z brele, cei doi b rba iţ ă ă ţ  
se uitau cu team  la  şobolani.  Oare peste cât  timp o  să ă 
înceap  roz toarele  s -i  atace?  Malko  încerc  s -şiă ă ă ă ă  
aminteasc  tot  ce  citise  în  leg tur  cu  şobolanii  şi  cuă ă ă  
mijloacele  de  a-i  combate.  Dar  le-ar  fi  trebuit  foc…  Şi 
z brelele erau solide, absolut de neclintit.ă

Nu se mai auzea nici un zgomot de afar . Era ca şi cum ceiă  
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doi prizonieri s-ar fi aflat deja în coşciug.
St tur  mult  vreme aşa, f r  s  vorbeasc , cu urechileă ă ă ă ă ă ă  

ciulite. Din când în când, loveau pe rând cu picioru-n p mânt,ă  
ca  s  alunge şobolanii  mai  îndr zne i.  În  felul  acesta,  seă ă ţ  
scurse câtva timp. Lor li se p ru o eternitate. Malko se uit  laă ă  
ceas: trecuse de-abia o or .ă

— O s  înnebunim de tot  aici,  murmur  el.  Ce moarteă ă  
atroce!

— Exist  un  vechi  proverb  mexican  care  zice:  „Nici  oă  
moarte  nu  e  dulce”,  oft  Felipe.  Toate  lucrurile  sunt  înă  
mâinile lui Dumnezeu.

— Care, în momentul de fa . A uitat complet de noi! f cuţă ă  
Malko. Şi când m  gândesc c  aveam de gând s  restaureză ă ă  
capela castelului!

— Ave i un castel?ţ
Malko se apuc  s -şi povesteasc  via a. Îi vorbi de castel,ă ă ă ţ  

de  proiectele  sale.  În  felul  acesta  aproape  c  uitau  deă  
şobolani şi  de cium . Se avântau în evoc ri  ale unei vie iă ă ţ  
fericite,  ale  femeilor  pe  care  le  cunoscuser ,  ale  fericiriiă  
tr ite, aşa cum viseaz  un fl mând o friptur  în sânge. Şiă ă ă ă  
timpul trecea. În cele din urm  t cur . Urm  apoi o vremeă ă ă ă  
când  nu  mai  schimbar  decât  replici  monosilabice,ă  
supraveghindu-şi  cu  aten ie  picioarele.  Îi  rodea  un  singurţ  
gând: care dintre ei  va fi  muşcat primul? Soarta celui din 
urm  va fi cea mai îngrozitoare.ă

„În fond, îşi spuse Malko, când va sosi clipa aceea, o s  mă ă 
duc  chiar  eu spre şobolani.  Nu vreau s  r mân singur  înă ă  
hruba asta, singur cu cadavrul lui Felipe.”

Felipe gândea acelaşi lucru.
Şi totuşi, cei doi b rba i nu reuşeau s  se hot rasc  să ţ ă ă ă ă 

fac  cei  trei  paşi  care-i  desp r eau  de  şobolani.  Întreă ă ţ  
ra ionamentul  lucid  şi  oroarea de  contactul  fizic  cu  aceleţ  
animale scârboase, exista o pr pastie ce îi f cea s  se aga eă ă ă ţ  
şi de cea mai mic  speran .ă ţă

Cl tinându-se de oboseal , Malko şi Felipe încercau s -şiă ă ă  
in  ochii  deschişi  şi  s  str pung  întunericul  cu  privirea.ţ ă ă ă ă  

Câteodat  viermuiala p rea c  se apropie. Asta îi f cea să ă ă ă ă 
scrâşneasc  din din i… Dar erau alarme false. Malko se uită ţ ă 
din nou la ceas: era miezul nop ii. Nu mai putea.ţ
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— Felipe, propuse el, mergem?
Nu era nevoie s  întrebe unde. Creierele celor doi prieteniă  

lucrau  în  acelaşi  ritm.  În  felul  acesta,  alegându-şi  ora 
sfârşitului, dovedeau c  înc  sunt oameni.ă ă

— Vamos, zise Felipe, reg sindu-şi,  în fa a mor ii,  limbaă ţ ţ  
matern .ă  Estás un hombre, muy caballo, Senor Linge.

F cur  un pas spre fundul cuştii. Chiar în momentul acelaă ă  
se aprinse lumina.

O v zur  pe Christina Ariman, care se strecura f r  nici ună ă ă ă  
zgomot  pe  culoarul  îngust  dintre  cuşti.  Avea în  mân  ună  
obiect lung şi negru. Malko o privi drept în ochi; ea zâmbi 
uşor, cu un aer trist. Acum nu-i mai separau decât z brelele.ă  
Îi întinse lui Malko obiectul pe care-l inea în mân . F r  s  seţ ă ă ă ă  
gândeasc , acesta puse mâna pe el.ă

— V-am adus o pil , zise ea. Este tot ce-am putut g si caă ă  
s  v  ajut  cumva.  Cheile  celulelor  sunt  la  japonez.  Nuă ă  
puteam s  le iau.ă

Pila, împachetat  într-o bucat  de hârtie, era o unealtă ă ă 
enorm  de l c tuş. Malko sim i cum îi creşte inima. La urmaă ă ă ţ  
urmelor, poate c  totuşi nu va muri!ă

— Christina, îi spuse el, nu mai sta cu oamenii ştia. Nuă  
vezi c  sunt nebuni?ă

Christina d du din cap.ă
— Nu, Malko, nu sunt nebuni.  Au suferit  enorm şi  eu îi 

în eleg.  Nu  v  eliberez  ca  s -i  împiedica i  s -şi  pun  înţ ă ă ţ ă ă  
practic  proiectul, ci pentru c  nu vreau s  muri i, nu vreauă ă ă ţ  
s  mori tu… Pu in îmi pas  mie de americani! În fiecare ană ţ ă  
milioane de oameni mor de foame pe acest continent, aşa 
c , în elegi…ă ţ

— Christina, jocul acesta este extrem de primejdios, zise 
Malko.

— Nu.  N-are rost  s  insişti.  Mai  bine ascult -m ! Ca să ă ă ă 
ajunge i într-un loc civilizat, trebuie s  merge i cel pu in cinciţ ă ţ ţ  
zile prin jungl . Nu exist  decât un drum care vine aici şiă ă  
japonezul îşi va trimite oamenii s -l patruleze. Dac  vre i să ă ţ ă 
r mâne i în via , sta i ascunşi în jungl . N-o s  vin  s  vă ţ ţă ţ ă ă ă ă ă 
caute acolo. Când o s  ajunge i în Guadalajara, noi o s  fimă ţ ă  
deja departe.

— Şi ie ce o s  i se-ntâmple?ţ ă ţ
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— Nu- i face probleme din cauza mea. Şi nu încerca i s -ţ ţ ă
mi  fura i  maşina.  Este  în  fa a  postului  de  gard …ţ ţ ă  Adios. 
Succes. Aten ie la şobolani!ţ

Zâmbi  şi  se  îndep rt .  Apoi  disp ru  în  întunericulă ă ă  
culoarului. Cei doi b rba i se apucar  s  smulg  grilajul. F ră ţ ă ă ă ă ă 
un cuvânt, Felipe lu  pila şi  începu s  pileasc  una dintreă ă ă  
z brele.  Christina  l sase  lumina  aprins .  Şobolanii  erauă ă ă  
grupa i  la  cap tul  cuştii,  într-o  mas  gri  şi  mişc toare,ţ ă ă ă  
stropit  cu puncte roşii. Scoteau nişte chi itori stridente şiă ţă  
unii  dintre ei înaintau din când în când spre prizonieri, cu 
ochii str lucitori şi cu limba atârnându-le din gur , aproapeă ă  
atingând p mântul.ă

Felipe pilea cu frenezie. Pe frunte i se scurgeau pic turiă  
enorme de sudoare şi  mâinile i  se acoperiser  cu un prafă  
negricios.  Pila  se  înfundase  mai  mult  de  jum tate  deă  
centimetru în  bar .  Era îns  nevoie s  taie dou  z brele,ă ă ă ă ă  
fiecare în câte dou  puncte. Malko se uit  neliniştit la ceas.ă ă  
Singura lor  şans  era s  scape înainte s  se lumineze deă ă ă  
ziu . Şi era deja unu noaptea.ă

— Las -m  şi pe mine s  mai pilesc, îi spuse el lui Felipe.ă ă ă
Mexicanul era deja la cap tul puterilor: îi întinse în t cereă ă  

pila.  Malko  atac  cu  frenezie  bara.  Între  timp,  Felipeă  
supraveghea şobolanii. Era mult mai greu decât îşi închipuise 
Malko.  Felipe  avea  o  for  colosal .  Strângând  din  din i,ţă ă ţ  
Malko se ag  de mânerul de lemn. Deja îl dureau mâinileăţă  
de nu mai putea.

În  felul  acesta,  cei  doi  b rba i  f cur  neîncetat  cuă ţ ă ă  
schimbul. La ora trei se desprinse prima bar . În clipa aceea,ă  
vreo  dou zeci  de  şobolani  începur  s  avanseze spre ei,ă ă ă  
sco ând nişte chi c ieli stridente. Malko şi Felipe paralizarţ ţ ă ă 
de fric . Felipe apuc  bucata de bar  desprins  şi o agit  înă ă ă ă ă  
direc ia  lor.  Şobolanii  nu  d dur  înapoi.  Dac  atacau to iţ ă ă ă ţ  
odat , nu mai aveau nici o şans . Cei doi le vedeau gurileă ă  
roşietice deschizându-se şi închizându-se.

— Le este foame, zise Felipe. S  ne gr bim!ă ă
Îşi reluar  munca laborioas  de furnici. La ora cinci, ceaă ă  

de-a doua bar  nu se mai inea decât într-un punct. Felipeă ţ  
puse mâna pe ea şi o smulse. Şobolanii erau acum aduna i înţ  
semicerc în jurul lor, la mai pu in de un metru.ţ
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— S-o ştergem, zise Malko.
El trecu primul. În clipa în care se strecura printre z brele,ă  

fu  inundat  de  o  bucurie  supraomeneasc .  Felipe  îl  urmaă  
îndeaproape,  inând  în  mâini  cele  dou  bare.  pe  care  leţ ă  
putea  folosi  foarte  bine  ca  bâte.  Alergar  de-a  lungulă  
culoarului.  Uşa  se  deschise  f r  dificultate.  Felipe  stinseă ă  
lumina. Era deja aproape ziu . Ieşir  cu foarte mare aten ie.ă ă ţ  
Felipe ar t  spre cap tul culoarului:ă ă ă

— Privi i!ţ
Şobolanii înaintau încet spre ei…
— Frumoas  surpriz  pentru nenoroci ii ştia! zise Malko.ă ă ţ ă
Din fericire, cl direa cu şobolani era situat  mai la o parteă ă  

de restul construc iilor. Alergar  vreo dou zeci de metri şi seţ ă ă  
afundar  în jungla deas  şi  verde. Se oprir , cu r suflareaă ă ă ă  
t iat . Pân  în acea clip  nu se gândiser  decât la şobolani.ă ă ă ă ă

— Ce  facem?  întreb  Felipe.  Dac  şobolanii  o  s  seă ă ă  
r spândeasc  pe tot cuprinsul propriet ii, nenoroci ii ştia oă ă ăţ ţ ă  
s  înceap  imediat s  ne caute. Trebuie s-o lu m spre sud,ă ă ă ă  
prin jungl .ă

— Exist  poate o solu ie mai bun , r spunse Malko. Maiă ţ ă ă  
avem o alternativ . V  aduce i aminte ce-a spus japonezul înă ă ţ  
leg tur  cu Lentz?ă ă

Mexicanul cl tin  din cap.ă ă
— Lentz a venit aici cu maşina. Poate c  aceasta se află ă 

înc  în sat, de vreme ce l-au urm rit pe jos. Avem o şans  deă ă ă  
unu la mie s  mai func ioneze înc . Dar merit  s  încerc m.ă ţ ă ă ă ă  
Mai ales c , în felul acesta, o s  cread  c  ne-am pierdut înă ă ă ă  
jungl .ă

— Bun  idee, aprob  Felipe. Satul este mai mult ca sigură ă  
la  cap tul  drumului.  S-o  lu m spre vest  şi,  de  îndat  ceă ă ă  
ajungem la drum, o lu m iar spre nord.ă

Pornir  de îndat . Din fericire, jungla nu era chiar atât deă ă  
deas .  Se strecurau f r  zgomot printre ierburile înalte şiă ă ă  
liane. Felipe mergea în fa . Ajunser  la drum. Nu se vedeaţă ă  
nimeni prin preajm ; şi totuşi, st tur  acolo câteva minuteă ă ă  
bune, ascunşi într-o groap , de fric  s  nu fie o capcan .ă ă ă ă

— S  mergem, zise în sfârşit Malko.ă
Pornir  la drum prin iarba deas . Se îndreptau spre nord.ă ă
Drumul  urca  şerpuind  pe  o  colin .  La  cap tul  suflului,ă ă  
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Malko îl urma cu greu pe Felipe. Deodat , acesta se opri şi-lă  
apuc  pe prietenul s u de bra :ă ă ţ

— Privi i!ţ
La vreun kilometru distan , într-o vale mic , se z rea unţă ă ă  

sat.
Cei doi o luar  la fug  spre poalele colinei. Alergau cât îiă ă  

ineau picioarele. Nici m car nu mai încercau s  se ascund .ţ ă ă ă  
Ap rur  primele case. Erau în ruin  şi acoperite de vegeta ie.ă ă ă ţ  
Plante şi liane ieşeau deja de prin toate deschiz turile. Felipeă  
o lu  pe partea stâng , iar Malko pe cea dreapt . Din drumulă ă ă  
principal  al  satului  nu mai  r m sese decât  o  potec  prină ă ă  
jungl .ă

Felipe v zu primul maşina.ă
Era o mas  verde sub un copac. Trebuia s  ai ochi de linxă ă  

ca s  o deosebeşti de vegeta ie. O plant  ce sem na cu ună ţ ă ă  
banan se întindea deasupra parbrizului. Cele patru portiere 
erau închise. Felipe d du o tur  în jurul vehiculului. Şi s  veziă ă ă  
minune:  cauciucurile  erau  extrem  de  pu in  dezumflate!ţ  
Încercar  portiera din fa  stânga. Se deschise.ă ţă

Scaunele erau acoperite de un fel de muşchi verzui, dar 
interiorul  nu  p rea  s  fi  suferit.  Evident,  cheia  nu  era  înă ă  
contact! Felipe cotrob i pe sub bord şi smulse dou  fire. F cuă ă ă  
contact. Nimic.

— Nu are curent, îi comunic  el lui Malko.ă
— Mai mult ca sigur c  bateria e moart , spuse acesta.ă ă
Acum se luminase de-a binelea: era ora şapte. În jurul lor, 

arborii erau anima i de sute de mii de ciripituri de p s ri şiţ ă ă  
de zumzet de insecte. Nu le mai r m sese prea mult timp.ă ă  
Felipe  ap s  pe  o  manet  şi  deschise  capota.  Malko  seă ă ă  
aplec  s  se uite la baterie. Aceasta era acoperit  de un strată ă ă  
gros şi alburiu de oxid. Firele de la bujii erau la locul lor. La 
fel şi delcoul.

— S-ar  putea  s  aib  o  manivel  în  portbagaj,  dar  n-ă ă ă
aveam cum s -l deschidem, zise Felipe.ă

— S-o împingem, propuse Malko. În principiu, ar trebui să 
porneasc .ă

În partea opus , strada principal  a satului cobora, într-oă ă  
pant  destul de abrupt . Felipe ieşi din maşin  şi se opinti –ă ă ă  
încercând  s-o  împing  –  între  cele  dou  tampoane  deă ă  
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protec ie  din  spate.  Maşina  nu  se  mişc  nici  m car  unţ ă ă  
centimetru.  I  se  al tur  şi  Malko.  Începur  s  împingă ă ă ă ă 
amândoi.  Degeaba.  Transpira i  şi  r suflând  din  greu,ţ ă  
alunecau f r  încetare în iarba umed , în timp ce maşinaă ă ă  
r mânea lipit  de solul spongios.ă ă

— N-o  s  reuşim  niciodat ,  oft  Felipe.  Ar  trebui  s-oă ă ă  
ştergem de aici înainte s  nu vin  ştia dup  noi.ă ă ă ă

— Aştepta i, zise Malko.ţ
Tocmai i se p ruse c  simte ceva sub degete pe parteaă ă  

interioar  a  barei  de  protec ie  din  spate.  Zgârie  pu in  şiă ţ ţ  
scoase o cheie, ce fusese fixat  acolo cu o band  izolatoare.ă ă

— Cheia de la portbagaj, zise Malko. S rmanul Lentz neă  
face poate un foarte frumos cadou postum.

Era şi cheia de contact, dar acum nu le mai era de nici un 
folos.  Malko  o  b g  în  broasc  şi  r suci.  Portbagajul  seă ă ă ă  
deschise.

În untru se aflau o roat  de rezerv , o manivel  şi două ă ă ă ă 
canistre de benzin .ă

Dou zeci  de  secunde  mai  târziu,  Felipe  învârtea  deă  
manivel  de parc  era apucat de streche. Malko se urcase laă ă  
volan şi  ap sa uşor pedala de accelera ie. Dar motorul nuă ţ  
d dea nici cel mai mic semn de via .ă ţă

Felipe  l s  manivela  şi  lu  o  trus  de  scule.  Demontă ă ă ă ă 
repede cele opt bujii, le şterse, le frec  cu peria, le apropieă  
electrozii şi le mont  la loc. Desf cu capacul de la delcou şi-lă ă  
şterse cu aten ie. Era acoperit de un strat serios de condens.ţ  
Apoi se întoarse la manivel .ă

— Dac  zice ceva, îi  spuse el  lui  Malko, ap sa i  pedalaă ă ţ  
pân  la fund.ă

Apuc  manivela  cu  ambele  mâini  şi  o  învârti  cu  toată ă 
puterea.

Motorul tuşi de câteva ori şi porni. Malko îi ambal  uşor.ă  
Dându-i câteva pedale, apoi îl l s  s  mearg  pu in la ralanti.ă ă ă ă ţ  
Dup  indicatorul de benzin , rezervorul era pe jum tate plin.ă ă ă  
Asta plus cele dou  canistre de benzin  din portbagaj ar fiă ă  
trebuit s  le ajung  f r  probleme pân  la Guadalajara.ă ă ă ă ă

— Acum  necazul  este  c  trebuie  s  trecem  pe  lângă ă ă 
ferm , spuse Malko. Şi, cu Lincolnul. N-o s  le fie deloc greuă ă  
s  ne-ajung  din urm . Ca s  nu mai vorbim c  au şi arme…ă ă ă ă ă
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— L sa i-m  pe mine la volan, ceru Felipe. Sunt obişnuită ţ ă  
cu rablele astea.

B g  într-a-ntâia şi acceler  uşor. Maşina tremur , ro ileă ă ă ă ţ  
patinar  pu in, dar reuşir  s  se smulg  din iarb . Poli istulă ţ ă ă ă ă ţ  
conducea cu gesturile delicate ale unui proasp t c s torit.ă ă ă  
De cum intrar  pe drum, acceler  puternic. Aveau nevoie deă ă  
vitez  ca s  urce panta. Motoruhorcea cu un zgomot frumos,ă ă  
rotund. Ajunser  în vârful colinei. În vale, la un kilometru peă  
stânga, se vedea ferma lui Chamalo.

Felipe o porni la vale. La mijlocul pantei opri motorul. Acul 
vitezometrului  era la  80.  Nu se mai auzea decât foşnetul 
ro ilor şi al aerului.ţ

— Nu pot s-aud  nimic de la ferm , zise Felipe. Vântul esteă ă  
de partea noastr .ă

Când trecur  prin fa a  r scrucii  din care se desprindeaă ţ ă  
drumul ce ducea la ferm , ajunseser  la 50 de kilometri laă ă  
or . Nu se vedea ipenie de om. Felipe aştept  pân  cândă ţ ă ă  
maşina de-abia se  mai  târa,  gata s  se  opreasc .  Atunciă ă  
cupl  din nou motorul. Malko supraveghea drumul, uitându-ă
se tot timpul dac  nu sunt urm ri i. F cur  astfel vreo zeceă ă ţ ă ă  
kilometri. Apoi Felipe acceler  la maxim.ă

În ochii aurii ai lui Malko se reflecta o lucire stranie.
— De data asta, zise el,  am un motiv personal s -i  iauă  

gâtul japonezului luia nenorocit. N-o s  uit toat  via a cuşcaă ă ă ţ  
aia cu şobolani.

— În patru ore suntem în Guadalajara, spuse cu simplitate 
Felipe.

— Am preg tit  o surpriz  pl cut  pentru domnul Tacata,ă ă ă ă ă  
zise Malko. O surpriz  dup  care n-o s -şi  mai revin . Maiă ă ă ă  
ales c -şi  închipuie c  la ora asta r t cim de nebuni prină ă ă ă  
jungl .ă

inut cu o mân  ferm , Fordul cel vechi zbura leg nându-Ţ ă ă ă
se cu 100 la or  pe drumul de laterit roşu. La un moment dat.ă  
z rir  un indicator sp l cit: „Guadalajara. 476 km.”ă ă ă ă
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Capitolul XII

O  mul ime  zgomotoas  viermuia  prin  oraş.  Cuţ ă  
nenum ratele sale biserici şi cu rafin ria sa de petrol nou -ă ă ă
nou , Guadalajara oferea toate contrastele unui oraş în plinţă ă 
expansiune. Malko şi Felipe nu aruncar  nici m car o privireă ă  
frumoaselor  case  de  piatr  roz,  ci  se  repezir  drept  laă ă  
aeroport. L sar  maşina în parcare şi se duser  la biroul deă ă ă  
informa ii.  Aveau noroc:  exista un avion pentru Mexico şiţ  
pleca într-o or . Malko mai avea aproape o mie de dolari laă  
el. Lu  dou  bilete şi aşteptar .ă ă ă

— De ce mergem în Mexico? întreb  Felipe. Aici. Pot s  ceră ă  
ajutorul  Securidad-ului.  O  s  fac  ce  vrem  noi.  În  searaă ă  
aceasta, atac m ferma.ă

— A i  v zut  împrejurimile?  întreb  Malko.  Mai  întâi,  cuţ ă ă  
armele pe care le au, o s  ne coste foarte scump. În al doileaă  
rând, pot s  scape şi s  se ascund  în jungl . Poate c  au şiă ă ă ă ă  
alte  cuiburi.  Şi  nu  trebuie  s  uita i  c  este o  proprietateă ţ ă  
privat , care apar ine unei femei bogate şi stimate.ă ţ

— Şi atunci, ce-o s  face i?ă ţ
Malko îşi l s  privirea s  hoin reasc  asupra mul imii dină ă ă ă ă ţ  

jur. Se sim ea stors de vlag .ţ ă
— M  voi  folosi  de  mijloacele  pe  care  mi  le  pune  laă  

dispozi ie serviciul „ac iune” din cadrul C.I.A.ţ ţ
Felipe îl asculta cu aten ie.ţ
— Dup  p rerea  dumitale,  Felipe,  care  este  singuraă ă  

modalitate de a distruge acest cuib de vipere, fiind absolut 
sigur c  nu va mai supravie ui nimic, nici  m car şobolaniiă ţ ă  
contamina i,  care  se  pot  reproduce  cu  o  vitezţ ă 
înfricoş toare?ă

Mexicanul râse şi m tur  aerul cu bra ul drept:ă ă ţ
— O bomb  atomic  şi gata, nu mai r mâne nimic!ă ă ă
— Da, confirm  Malko, este singura metod .ă ă
Zâmbetul  mexicanului  încremeni,  v zând  expresia  luiă  

Malko.
— Glumi i, Senor Linge, începu el.ţ
— Nu. Spuse Malko, nu glumesc deloc. O s  arunc m oă ă  
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bomb  atomic  asupra  fermei  leia  nenorocite.  Tacata,ă ă ă  
împreun  cu  şobolanii  lui,  muştele  lui  şi  complicii  lui  ceiă  
nebuni, vor fi f cu i praf şi pulbere. Ştiu c  este îngrozitor,ă ţ ă  
dar ne va costa mai mult dac  n-o facem.ă

Felipe era copleşit.
— Dar,  dar…  nu  ave i  bombardiere!  Astea  sunt  nişteţ  

aparate  enorme…  Şi  nu  v  gândi i  la  scandalul  pe  plană ţ  
interna ional?  Suntem  în  Mexic,  aici!  Ar  trebui  s  ave iţ ă ţ  
acordul  guvernului.  O  s  distruge i  întreaga regiune.  Esteă ţ  
imposibil.

— Nu este imposibil, zise Malko. C.I.A. a prev zut totul. Ună  
avion m  aşteapt  înc  de acum trei zile în Mexico. Aparent,ă ă ă  
este  un  avion  bimotor  civil,  apar inând  unei  familii  deţ  
americani din corpul diplomatic. În  realitate, aparatul este 
pilotat de c tre un ofi er superior al For elor Aeriene, veterană ţ ţ  
al misiunilor speciale. Este asistat de trei oameni din C.I.A. – 
de la Special force – specialişti în armament atomic.

— Şi bomba?
— Bomba este disimulat  într-un fel de bunc r. Exist  şiă ă ă  

un sistem de ochire, dar este destul de rudimentar. De fapt, 
nu  este  o  bomb  atomic  adev rat .  Preşedintele  n-ar  fiă ă ă ă  
permis în ruptul capului o chestie ca asta, nici m car pentruă  
o problem  aşa de grav  ca cea cu care suntem confrunta iă ă ţ  
acum.  Este  cea  mai  mic  arm  atomic  tactic  de  careă ă ă ă  
dispune armata Statelor Unite – un fel de obuz de mortier. 
Distruge  totul  pe  o  raz  de  un  kilometru,  dar  nu  lasă ă 
reziduuri  radioactive.  Cu  toate  acestea,  nimic  nu  rezistă 
c ldurii pe care o degaj . Este exact ce ne trebuie.ă ă

Felipe era profund tulburat. Malko regreta enorm c  eraă  
nevoit s -l supun  la o încercare aşa de grea pe acest b rbată ă ă  
care-l ajutase atât de mult.

— Dac  vre i,  pute i  s  r mâne i în Mexico, propuse el.ă ţ ţ ă ă ţ  
Dar v  cer s -mi da i cuvântul dumneavoastr  de onoare că ă ţ ă ă 
n-o  s  vorbi i  despre  aceast  experien  cu  nimeni,  niciă ţ ă ţă  
m car cu şefii dumneavoastr .ă ă

— N-o s  vorbesc cu nimeni despre chestia asta, spuseă  
Felipe  încet.  Şi  o  s  vin  cu  dumneavoastr .  Dar  mă ă ă 
înfricoşa i, Senor.ţ

Vocea  strident  a  stewardesei  anun  zborul  lor.  Seă ţă  
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înghesuir  într-un Convair vechi al lui Mexicana de Aviaciónă  
şi ron ir  nişte bomboane proaste, aşteptând decolarea.ţă ă

Când fur  în aer, Felipe întreb :ă ă
— Vre i s  ac iona i mâine?ţ ă ţ ţ
— Cât se poate de repede. Tacata n-o s  r mân  acolo oă ă ă  

veşnicie, mai ales acum, când ştie c  am sc pat. Chiar dacă ă ă 
ne crede în plin  jungl . Şi mai trebuie s  respecte şi data deă ă ă  
6 august.

Avionul se ridica încet, ca s  treac  peste lan ul muntos ceă ă ţ  
se întindea în jurul lui Mexico City. Felipe spuse:

— Aparatul pe care-l ave i este destul de puternic ca sţ ă 
treac  mun ii?ă ţ

Malko încuviin :ţă
— Nu v  face i griji. Nu este chiar un model de serie. Şi,ă ţ  

oricum, bomba nu este grea… Iar cu patru sau cinci persoane 
în untru nu-i absolut nici o problem .ă ă

Felipe t cu. Malko c zuse pe gânduri. La început, nici nu-iă ă  
trecuse  prin  cap  s  utilizeze  arma pe  care  i-o  pusese laă  
dispozi ie  generalul  Higgins.  Din  cauza  aceasta  l saseţ ă  
avionul în Mexico. Şi, cinstit vorbind, i se p ruse c  Higginsă ă  
cam exagera cu zelul. Dar vizita la ferm  îi schimbase radicală  
p rerile. Plus faptul c  CX3-ul ac iona chiar şi  asupra apeiă ă ţ  
nepotabile.

Şi  totuşi,  îl  încerca  o  vag  strângere  de  inim .  Nuă ă  
îndr znea  s  recunoasc ,  dar  cauza  acestor  sim iri  eraă ă ă ţ  
Christina. În primul rând, îi salvase de dou  ori via a. Şi înă ţ  
plus,  în plus era de fapt îndr gostit  de ea şi  aproape c-oă  
în elegea. Ştia c  nu ea încercase s -l  otr veasc , ci fra iiţ ă ă ă ă ţ  
Mayo, din ordinul lui Chamalo şi al lui Tacata. Ea nu era decât 
paravanul şi bancherul acestei mişc ri.ă

În clipa aceea îşi dori din tot sufletului ca ea s  nu mai fieă  
la ferm . Pentru c  el nu va putea face absolut nimic pentruă ă  
ea.

Felipe îi puse mâna pe bra :ţ
— Lega i-v  centura, Senor Linge, ajungem imediat.ţ ă
De fapt, avionul începuse deja s  coboare. Jos, se puteaă  

distinge deja cubul enorm şi  multicolor al Universit ii  dinăţ  
Mexico – situat  pe drumul spre Acapulco.ă

— O s  avem iar şi o zi foarte lung , zise Malko.ă ă ă
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— Da. S  ne-ajute Dumnezeu!ă
Malko îl privi pe Felipe cu coada ochiului:
— Spune i-mi,  v  rog,  sunte i  cu  adev rat  foarteţ ă ţ ă  

credincios? Sau de fapt…
Felipe fu extrem de şocat.
— Senor, nu se glumeşte cu chestiile astea. Este adev rată  

c  practic o meserie crud , dar mama mi-a insuflat respectulă ă  
pentru lucrurile sfinte înc  din fraged  pruncie. Şi acesta nuă ă  
m-a p r sit înc .ă ă ă

Avionul ateriz  şi rul  pân  la spa iul de parcare.ă ă ă ţ
— Nici m car nu trebuie s  mergem în oraş, zise Malko. Oă ă  

s  dau un telefon la ambasad  chiar de aici. Pân  atunci, ar fiă ă ă  
cazul s  ne b rbierim.ă ă

Ceea ce nu constituia deloc un lux, ci o necesitate.
Cei doi b rba i erau murdari ca nişte peoni mexicani şiă ţ  

costumele  lor  p reau c -s  luate  de  la  vreo  dughean  cuă ă ă  
haine  vechi.  Lianele  din  jungl  le  zgâriaser  fe ele  şiă ă ţ  
oboseala îşi pusese amprenta pe tr s turile lor. Adâncindu-leă ă  
ridurile.

Capitolul XIII

Din  înaltul  cerului,  mica  ferm  pierdut  în  mijloculă ă  
vegeta iei avea un aer de-o inocen  absolut . Cl dirile de-ţ ţă ă ă
abia se distingeau. Cum s - i vin  s  crezi c  acest loc liniştită ţ ă ă ă  
era punctul de plecare al opera iuniiţ  „Apocalips”, îndreptată 
împotriva Americii? Malko oft .  Rasa uman  îl  dezam giseă ă ă  
dintotdeauna.

— Ei, ce facem, îi d m drumul înainte s  înceap  s  tragă ă ă ă ă 
în noi?

Maiorul Clarke şi adjunctul s u îşi pierduser  r bdarea. Seă ă ă  
aflau acolo ca s  fac  o treab  şi vroiau s-o termine cât maiă ă ă  
repede posibil.

Ca pentru a le da dreptate, un b rbat ieşi  din una dină  
cl diri şi începu s  fac  gesturi ample. De îndat  i se al tură ă ă ă ă ă 
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un  al  doilea,  care  agita  o  arm  automat .  Imediat  după ă ă 
aceea, o rafal  lung  porni spre avion.ă ă

Micul  lor  bimotor  începu  s  se  clatine,  ca  apucat  deă  
streche: pilotul încerca s  se fereasc  de gloan e. Felipe seă ă ţ  
înnegri  la  fa :  s  fii  doborât  când  ai  la  bord  o  bombţă ă ă 
atomic  – chiar şi de buzunar – nu este o chestie din care aiă  
prea multe şanse s  scapi.ă

Impasibil, maiorul Clarke deschise caseta şi începu s  seă  
agite în jurul bombei. Adjunctul s u era pe post de paravan,ă  
deoarece nimeni nu trebuia s  afle secretul arm rii acestuiă ă  
mecanism,  capabil  s  devasteze  totul  pe  o  raz  de  ună ă  
kilometru. Era exact ce trebuia pentru a anihila ferma. Deja 
aceasta nu se mai vedea. Jos se întindea jungla, verde şi f ră ă 
limite.  În  dep rtare  se  z rea  Pacificul,  ca  o  panglică ă ă 
str lucitoare. Maiorul Clarke se întoarse în fa .ă ţă

— La cât timp a i potrivit-o s  explodeze? întreb  Malko.ţ ă ă
— La treizeci de secunde. Este intervalul maxim. În timpul 

acesta, noi vom parcurge dou  mile. Este suficient. Îns  s-ară ă  
putea s  ne scuture pu in.ă ţ

— Şi dac  nu explodeaz ?ă ă
— În cazul acesta, dup  zece secunde se declanşeaz  oă ă  

înc rc tur  clasic  şi distruge bomba.ă ă ă ă
— S  sper m c  func ioneaz . V  da i seama ce povesteă ă ă ţ ă ă ţ  

pentru O.N.U.! S  ataci o ar  neutr  –  şi  pe deasupra şiă ţ ă ă  
aliat  –  cu  o  bomb  atomic ,  pe timp de  pace absolut !ă ă ă ă  
Pute i fi siguri c  vom fi ar ta i cu degetul de toat  lumeaţ ă ă ţ ă  
civilizat .ă

Cei cinci b rba i se privir . Erau cu to ii încorda i la culme.ă ţ ă ţ ţ  
Şi doar Malko şi Felipe ştiau motivul pentru care urmau să 
arunce bomba.

— Întoarce i-v , îi porunci Malko pilotului. Trece i din nouţ ă ţ  
pe deasupra fermei. Nu mai sus de o sut  de metri. Doară  
lans m un proiectil  de mortier, nu o bomb . Dup  aceea,ă ă ă  
motoarele în plin şi ine i bine de manş .ţ ţ ă

— OK, confirm  pilotul.ă
— Deschide i trapa, ordon  Malko.ţ ă
Adjunctul lui Clarke împinse trapa spre spate. Un curent de 

aer înghe at p trunse în avion. Acum era nevoie s  urle ca sţ ă ă ă 
se poat  auzi. Malko se apropie de Clarke.ă
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— M  duc  în  fa !  strig  el.  Când cobor  bra ul.  Îi  da iă ţă ă ţ ţ  
drumul.

Clarke înclin  capul.ă
Malko se  aşez  lâng  pilot,  cu  bra ul  drept  ridicat.  Seă ă ţ  

apropiau de ferm . Deja se puteau distinge acoperişurile. Dară  
şi ei puteau fi v zu i. O rafal  de puncte luminoase porni spreă ţ ă  
ei.  Gloan e trasoare. Pilotul înjur  şi  coborî pu in aparatul.ţ ă ţ  
Ferma se m rea v zând cu ochii. Pe unul dintre acoperişuriă ă  
era  montat  o  mitralier  care  tr gea  din  plin  asupra  lor.ă ă ă  
Instinctiv, Malko îşi b g  capul între umeri. Dac  erau atinşiă ă ă  
acum, se ducea dracului totul. Tacata ar fi avut timp s  intreă  
în  Statele Unite şi  s -şi  înceap  r zbunarea.  Înainte  de aă ă ă  
putea fi oprit, ar putea omorî milioane de oameni.

— La stânga! url  Malko.ă
Sub ei, se vedea o maşin  care se îndep rta de ferm  peă ă ă  

un drumeag îngust. Închis  şi de culoare neagr . Şi era preaă ă  
târziu ca s  mai poat  da drumul bombei pe ea!ă ă

În aceeaşi clip , Malko z ri în curte maşina decapotabil ,ă ă ă  
lung  şi alb  a Christinei. Tân ra femeie era la volan. V zândă ă ă ă  
avionul, ridic  pumnul spre cer. Mai erau cu ea doi b rba i.ă ă ţ

Malko z ri într-o str fulgerare toate aceste lucruri. Fermaă ă  
se apropia din ce în ce mai mult. L s  bra ul în jos.ă ă ţ

La  început  nu  se  întâmpl  nimic.  Malko  sim i  nişteă ţ  
furnic turi ciudate în mâini. Pân  în ultima secund , speraseă ă ă  
c  indiana nu va mai fi acolo. Şi avea s -i fie îngrozitor deă ă  
greu  s  uite  aceast  imagine  –  femeia  aceea  tân r  şiă ă ă ă  
frumoas  pe care o iubise, gata s  moar .ă ă ă

Un  zgomot  surd  m tur  cabina.  Avionul  f cu  un  saltă ă ă  
înainte,  ca şi  cum ar  fi  fost  împins de o mân  gigantic .ă ă  
Crispat  în  scaun,  pilotul  încerca  din  r sputeri  s  men ină ă ţ ă 
manşa în aceeaşi pozi ie.ţ

Avionul se înclin  pu in pe-o arip . Malko se uit  în stângaă ţ ă ă  
şi v zu o ciuperc  mare şi gri ridicându-se din jungl .ă ă ă

— Formidabil, nu?
Clarke îl b tea pe spate, încântat la culme de rezultat.ă
Malko, cu fa a crispat , nu r spunse.ţ ă ă
— Trece i  din  nou  pe  deasupra  fermei,  îi  ordon  elţ ă  

pilotului.  Nu  risca i  nimic.  Cu  maşin ria  asta.  Nu  existţ ă ă 
reziduuri radioactive.
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Clarke se duse în spatele avionului şi  d du drumul unuiă  
aparat cu patru contoare Geiger. Pentru orice eventualitate.

De  data  aceasta,  pilotul  reduse  tura ia  la  maxim.  Cuţ  
flapsurile l sate, ajunser  deasupra luminişului cu mai pu ină ă ţ  
de 200 la or .ă

Ferma  nu  mai  exista.  Nu  se  mai  vedea  decât  o  pată 
enorm  de pulbere cenuşie, care stagna la nivelul solului, peă  
o raz  de cinci sute de metri.  Se mai ridicau doar câtevaă  
trunchiuri de copaci, calcinate. Şi asta într-o singur  secund .ă ă  
Malko z ri o carcas  contorsionat : era tot ce mai r m seseă ă ă ă ă  
din Lincolnul alb.

Christina  nu  va  vedea  niciodat  frumosul  castel  al  luiă  
Malko. Ce meserie mizerabil ! îi  venea s  plâng . Nici to iă ă ă ţ  
dolarii din lume nu vor putea înlocui vreodat  pielea ar mie aă ă  
frumoasei metise.

Şi coşmarul nu se sfârşise, deoarece – mai mult ca sigur – 
Tacata sc pase. Ştiindu-se descoperit, nu mai avusese decâtă  
un gând: s  ajung  cât mai repede la grani  şi s  loveasc .ă ă ţă ă ă

— Lua i-o  spre  Guadalajara.  Îi  ordon  Malko  pilotului.ţ ă  
Acolo o s  g sim o maşin  ca s  pornim mai departe.ă ă ă ă

Acum c  bomba fusese lansat , tensiunea sl bise. În afară ă ă ă 
de Malko, care ştia c  Tacata se afl  înc  în libertate şi că ă ă ă 
acum  era  mai  periculos  ca  oricând,  ceilal i  credeau  cţ ă 
expedi ia avusese un succes des vârşit.  Maiorul Clarke seţ ă  
aplec  spre Malko:ă

— Este o dat  istoric , spuse el. Este pentru prima oară ă ă 
din 1945 c  se foloseşte o arm  atomic  în scopuri militare.ă ă ă

— Ceea ce nu constituie un motiv de mândrie, spuse sec 
Malko. Adversarii noştri n-aveau nici cea mai mic  şans  înă ă  
aceast  lupt  inegal .ă ă ă

Se  l s  o  linişte  mormântal .  Nu  se  mai  auzea  decâtă ă ă  
zgomotul surd al celor dou  motoare. Dup  vreo jum tate deă ă ă  
or ,  ap rur  clopotni ele din Guadalajara, cu acoperişurileă ă ă ţ  
str lucind în soare Avionul ateriz  uşor şi  se îndrept  spreă ă ă  
hangare.

Imediat dup  aceea, un Cadillac mare veni şi parc  chiară ă  
lâng  avion. Malko coborî primul, pe o scar  micu . Urc  înă ă ţă ă  
maşin , unde-l g si pe generalul Higgins. Acesta se afla înă ă  
Mexico de patruzeci şi opt de ore. Pentru autorit ile locale,ăţ  
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era doar un turist american, paşnic şi nevinovat.
— Ei bine?
— Ferma este  distrus .  Dar  este  mai  mult  ca  sigur  că ă 

japonezul a reuşit s  scape.ă
Generalul lovi cu pumnul în scaun.
— Trebuie s -l ajungem. Cu orice pre . Este imposibil s  leă ţ ă  

spunem ceva mexicanilor în leg tur  cu povestea asta şi cuă ă  
atât mai mult s  alert m popula ia Statelor Unite.ă ă ţ

— Şi  totuşi  va trebui  s-o  facem, zise Malko cu triste e.ţ  
Dac  Tacata reuşeşte s  treac  frontiera, poate s  cauzezeă ă ă ă  
zece  milioane  de  mor i.  Şti i  foarte  bine  cu  ce  vitez  seţ ţ ă  
r spândeşte CX 3-ul.ă

— Ştiu, ştiu, bomb ni Higgins. Dar nu vom ac iona decâtă ţ  
în ultima clip . Toate posturile de frontier  sunt alertate şiă ă  
avem  patrule  aeriene  şi  terestre  ale  armatei  care 
supravegheaz  toate punctele de trecere.ă

Malko scutur  din cap.ă
— Nu este suficient.
— Ştiu asta, îl întrerupse generalul. De fapt, sta-i motivulă  

pentru  care  ve i  pleca  imediat.  Lua i  un  elicopter.  Ve i  fiţ ţ ţ  
înso it de cei doi oameni ai noştri şi  de poli istul mexican.ţ ţ  
Merge i  întâi  la  ferm ,  ca  s  v  asigura i  c  totul  a  fostţ ă ă ă ţ ă  
distrus. Şi pe urm , porni i imediat în urm rirea japonezului.ă ţ ă

— Şi  unde  o  s  g sesc  un  elicopter?  A i  debarcat  cuă ă ţ  
puşcaşii marini?

Cel lalt ridic  din umeri.ă ă
— Am rechizi ionat un aparat al unei companii particulareţ  

americane. Un Sikorski de opt locuri. V  aşteapt  la cap tulă ă ă  
pistei.  Pleca i  imediat.  În  timpul  acesta,  eu  va  trebui  sţ ă 
raportez la Washington.

Malko remarc  atunci cele dou  aparate telefonice de ună ă  
verde oliv, aşezate pe un fel de m su . Maşina fusese seriosă ţă  
modificat . Pentru un Cadillac al corpului diplomatic, aveaă  
ceva facilit i! … Malko se smulse cu regret din pernele moiăţ  
şi coborî. Felipe şi cei doi americani îl aşteptau.

— Plec m din nou, le spuse el. Lu m un elicopter. Trebuieă ă  
s -l  prindem pe Tacata, care cu siguran  nu este singur.ă ţă  
Pesemne  c  sunt  vreo  doi-trei  din  fra ii  Mayo  cu  el.ă ţ  
Elicopterul ne aşteapt .ă
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Zece  minute  mai  târziu,  zburau  din  nou  pe  deasupra 
p durii. Malko profit  de aceste clipe de inac iune ca s -şiă ă ţ ă  
perie cu aten ie costumul de alpaga, impregnat cu praf ca unţ  
şal vechi.

Deasupra  fermei,  peisajul  nu  se  schimbase,  dar  praful 
disp ruse aproape complet.ă

— Coborâ i cât pute i  de încet, îi  ordon  Malko pilotuluiţ ţ ă  
elicopterului. Dac  v  spun „stop”, v  ridica i imediat.ă ă ă ţ

În fa a unui contor Geiger, Malko supraveghea coborârea.ţ  
Aparatul semnaliza foarte slab, dar nici m car pentru o clipă ă 
acul indicator nu dep şi linia roşie ce indica limita de radia iiă ţ  
periculoase. Elicopterul ateriz  încet, în mijlocul unui nor deă  
praf şi pilotul opri motorul.

Când  zgomotul  palelor  încet  cu  des vârşire,  Malkoă ă  
remarc  liniştea absolut  ce domnea în acel loc. De obicei,ă ă  
jungla r sun  de ipetele p s rilor şi de zumzetul insectelor.ă ă ţ ă ă  
Acolo îns , te-ai fi putut crede la o sut  de metri sub p mânt.ă ă ă

Coborâr  cu to ii.ă ţ
— Ce s-a întâmplat aici? întreb  pilotul. Ai zice c-a avut locă  

o erup ie vulcanic .ţ ă
— Cam aşa ceva, r spunse Malko, f r  s  insiste.ă ă ă ă
Se îndreptar  spre cele ce fuseser  odat  cl dirile fermei.ă ă ă ă
Se mai ridicau înc  câteva buc i de ziduri, acoperite cuă ăţ  

un strat de material str lucitor: sub efectul c ldurii, piatra seă ă  
vitrificase. Generalul Higgins putea s  fie liniştit. „Culturile”ă  
lui Tacata nu mai existau, c ci nici un organism viu nu poateă  
rezista la o temperatur  de un milion de grade.ă

Malko nu avu curajul s  mearg  pân  la carcasa înnegrită ă ă ă 
a Lincolnului, aflat  în cel lalt cap t al luminişului. Era sigură ă ă  
c  nu va g si nimic: totul se topise.ă ă

Urcar  din nou în elicopter. Pilotul era foarte intrigat. Dacă ă 
i s-ar fi spus adev rul, ar fi luat-o la fug  urlând.ă ă

Zburând  la  nivelul  copacilor,  încerca  s  urm rească ă ă 
drumul. Era destul de uşor, c ci acesta urma îndeaproapeă  
conturul v ii.ă

— Au reuşit s  scape, murmur  Felipe. Altfel, am fi g sită ă ă  
maşina pân  acum.ă

— O s  fie extrem de greu s -i ajungem, zise Malko, dacă ă ă 
nu-i încol im pân  la c derea nop ii.ţ ă ă ţ
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— Mai ales având în vedere c  fra ii Mayo sunt pe terenă ţ  
propriu aici şi au prev zut cu siguran  nişte ascunz tori deă ţă ă  
avarie. Dac  trec prin sudul Californiei, e ca şi cum ne-amă  
apuca s  c ut m acul în carul cu fân.ă ă ă

— Privi i! strig  pilotul.ţ ă
Drumul  ieşea  din  p dure,  transformându-se într-o  pistă ă 

larg  şi descoperit , ce şerpuia spre nord, spre frontier . Dară ă ă  
nu se vedea în continuare nimic.

— Ce distan  este pân  la frontier ? întreb  Malko.ţă ă ă ă
— Cinci sau şase ore conducând repede – dac  o iau directă  

spre grani . Dar în felul acesta ar pierde timpul încercând sţă ă 
treac  de vam  şi de poli ie.ă ă ţ  Dacă reuşesc s  treac … Auă ă  
aproape patru ore avans.

Pe m sur  ce urcau spre nord. Peisajul se schimba. Junglaă ă  
se transforma v zând cu ochii într-un fel de savan  v lurit .ă ă ă ă

Trecur  pe deasupra mai multor sate. Dar drumul era totă  
pustiu.

— Mai am benzin  pentru o jum tate de or ,  îi  anună ă ă ţă 
pilotul. Trebuie s  m  opresc la Los Mochis, altfel c dem caă ă ă  
bolovanii.

Malko f cu ochii  mari.  Cu o  secund  înainte,  z rise ună ă ă  
punct negru disp rând în spatele unei coline, pu in în stângaă ţ  
drumului.

— Ei sunt! îi strig  el pilotului. Acolo, în fa !ă ţă
Elicopterul se înclin  şi  pilotul  m ri  uşor  viteza. Zburauă ă  

acum de-a lungul drumului, la zece metri de sol. Ajunseră 
foarte repede în locul unde i se p ruse lui Malko c  z reşteă ă ă  
ceva. Într-adev r, exact în acel punct, drumul se bifurca.ă

— Lua i-o la stânga, ordon  Malko.ţ ă
Acest nou drum se înfunda între nişte coline calcaroase. 

Nu avur  de aşteptat prea mult. Maşina neagr  era acolo,ă ă  
ascuns  sub un copac, cu portierele deschise. Elicopterul seă  
opri deasupra ei. F când un zgomot infernal.ă

— Nu sta i aici…ţ
Malko  nu  avu  timp  s -şi  termine  fraza.  În  fa a  lui,ă ţ  

plexiglasul cabinei explod  în mii de buc ele. Se arunc  înă ăţ ă  
spate.  Elicopterul  tremura  sub  şocul  loviturilor.  Tacata  şi 
oamenii lui le întinser  o capcan . Erau mult în fa a maşinii,ă ă ţ  
ascunşi în frunziş.
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Uri jet de ulei âşni chiar sub nasul lui Malko. În spatele lui.ţ  
Clarke înjur  şi trase o rafal  de mitralier .ă ă ă

— ine i-v  bine, trebuie s  coborâm imediat,  îi  anunŢ ţ ă ă ţă 
pilotul

Şocul  fu  brutal.  Malko  se  lovi  cu  fruntea  de  ce  mai 
r m sese din plexiglas şi-şi pierdu cunoştin a timp de câtevaă ă ţ  
secunde. Sim i ca prin vis c  este tras de umeri. Apoi auziţ ă  
câteva detun turi îndep rtate.ă ă

Când  îşi  reveni  de-a  binelea,  era  culcat  într-un  şan ,ţ  
costumul lui cel frumos era plin de p mânt şi lâng  el se aflaă ă  
Clarke, complet nemişcat, inând înc  strâns mitraliera subţ ă  
bra . Pu in mai încolo, adjunctul lui avea un Colt 45 enorm înţ ţ  
mân .ă

Dup  câtva timp îşi reveni şi Clarke. Se ridic , cu arma laă ă  
şold.

— Au plecat. Bine jucat!
Maşina cea neagr  disp ruse Elicopterul era într-o stareă ă  

jalnic . Trenul de aterizare se rupsese din cauza şocului şiă  
una din pale se înfipsese în p mânt. Nu mai putea fi folosit.ă

— Sta ia radio mai merge? întreb  Malko.ţ ă
— S-a f cut praf, replic  pilotul, prost dispus. Ar fi trebuită ă  

s  m  preveni i c  mergem la r zboi, mi-aş fi luat armura.ă ă ţ ă ă
— Unde suntem? întreb  Clarke.ă
— La cincizeci de kilometri de cel mai apropiat sat. F cuă  

pilotul cu am r ciune. O nimica toat ! Dac  alerg m, în două ă ă ă ă ă 
ore  suntem acolo.  Dac  sunte i  în  stare s  alerga i  două ţ ă ţ ă 
ore…

— Sunte i  sigur  c  sta ia  radio  este  distrus ?  întrebţ ă ţ ă ă 
Felipe.

Avea un cucui enorm în frunte şi haina rupt .ă
Cei  patru  b rba i  se  privir .  Situa ia  nu  era  delocă ţ ă ţ  

str lucit ,  în  dou  ore s  l sa noaptea.  Şi  Tacata câştigaă ă ă ă ă  
timp. Se îndep rta. Doar un miracol…ă

— N-avem  timp  de  pierdut,  zise  Malko.  S-o  pornim  la 
drum. Trebuie s  ajungem într-un loc din care s  putem daă ă  
alarma.

Se întoarse spre pilot şi-i spuse:
— Dac  n-ave i chef s  merge i pe jos, pute i s  r mâne iă ţ ă ţ ţ ă ă ţ  

aici. O s  v  trimitem ajutoare.ă ă
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Americanul  nu  p rea  deloc  încântat  de  această ă 
perspectiv .  Dar  nici  s  mearg  toat  noaptea  nu-i  preaă ă ă ă  
surâdea.

— De  acord.  R mân  aici.  Succes  în  plimbare.  Şi,  dataă  
viitoare, cere i o fort rea  zbur toare. Pentru ce face i voi,ţ ă ţă ă ţ  
este mult mai potrivit .ă

Malko porni  în fruntea convoiului.  Clarke îşi  luase cu el 
mitraliera,  pe care o târa acum în urma sa. Şi,  în  timpul 
acesta, Tacata zbura cu o sut  la or  spre r zbunarea peă ă ă  
care-o preg tise.ă

Noaptea se l s  foarte repede. Cei patru b rba i mergeauă ă ă ţ  
în t cere. În afar  de Felipe, ceilal i trei p reau c  se târ sc.ă ă ţ ă ă ă  
Malko, în mod special, înjura de mama focului în sinea lui. Ar 
fi trebuit s  prevad  aceast  capcan  diabolic  a japonezuluiă ă ă ă ă  
cel  pipernicit.  Şi  acum.  Avantajul  era  din  nou  de  partea 
acestuia.

Ora nou .  Dac  totul mergea bine, urmau s  ajung  înă ă ă ă  
primul  sat  pe  la  miezul  nop ii.  Promi toare  chestie,  sţ ţă ă 
debarci la ora aceea într-un sat mexican pierdut în jungl ! Cuă  
pu in noroc, poate f ceau rost de nişte m gari.ţ ă ă

— O maşin ! strig  Felipe.ă ă
V zur  nişte faruri ce se îndreptau spre ei. La un kilometruă ă  

distan .ţă
— Ascunde i-v ,  le  zise  mexicanul.  Dac  vede  patruţ ă ă  

b rba i,  n-o s  opreasc  în vecii vecilor. O s  m  aşez înă ţ ă ă ă ă  
mijlocul drumului.

Cei  trei  b rba i  se  aruncar  în  şan ul  de  la  margineaă ţ ă ţ  
drumeagului.

Clarke arm  mitraliera:ă
— Eu  unul.  Nu  continui  pe  jos  nici  mort.  Morm i  el.  Eă  

interesul lui s  se opreasc .ă ă
Felipe,  postat  drept  în  mijlocul  drumului,  agita  bra ele.ţ  

Vehicolul se apropia. Era un camion.
Şoferul îl z ri pe Felipe. Claxon  de câteva ori. Felipe nu seă ă  

d du la o parte: îşi agita bra ele de sus în jos – gestul careă ţ  
înseamn  „stop” în  toate rile  din  lume. Clarke urm reaă ţă ă  
camionul prin vizorul mitralierei… Dac  şoferul i-ar fi putută  
vedea expresia, ar fi  înfipt piciorul în accelera ie şi  n-ar fiţ  
oprit nici mort.

164



Frân  în ultimul moment, pentru a nu-l  c lca pe Felipe.ă ă  
Poli istul  s ri  imediat pe scar .  Clarke se repezi  afar  dinţ ă ă ă  
şan , urmat îndeaproape de Malko şi de Philipps.ţ

Se declanş  un cor de urlete: pe înc rc tura de plut  erauă ă ă ă  
c rate claie peste gr mad  vreo dou zeci de persoane!ăţă ă ă ă

Camionul f cu un salt înainte şi  se opri cu un sughi . Oă ţ  
mas  compact  âşni din cabin : şoferul se ridicase primul şiă ă ţ ă  
scosese din cizm  un cu it lung.ă ţ

— Hold it!
Clarke strigase în englez . Mexicanul nu în elese, dar v zuă ţ ă  

eava mitralierei  îndreptat  spre burta sa şi  d du drumulţ ă ă  
cu itului.ţ

Se  apuc  s -i  înjure  pe  to i.  Promi ându-le  cel  pu ină ă ţ ţ ţ  
spânzur toarea. Când Felipe îi spuse c  este poli ist, cel laltă ă ţ ă  
nu-i d du nici o aten ie…ă ţ

Fu nevoie de o jum tate de or  de parlament ri pentru aă ă ă  
clarifica un pic situa ia. Dar, în momentul în care Felipe îiţ  
ordon  s  fac  cale întoars , şoferul începu s  se t v lească ă ă ă ă ă ă ă 
pe jos de nervi, declarând c  aşa ceva se va întâmpla numaiă  
peste cadavrul lui.

Corul antic al pasagerilor îl  sus inu. Clarke fu obligat sţ ă 
îndrepte mitraliera spre ei. Sub amenin area armei, şoferulţ  
urc  în spate şi Felipe se sui la volan. Malko şi Philipps seă  
înghesuir  lâng  el. Clarke urma s  r mân  pe scar , pentruă ă ă ă ă ă  
a preveni orice incident. Camionul se întoarse, scâr âind dinţ  
toate încheieturile şi porni spre nord.

— D -i b taie, zise Malko.ă ă
Felipe ridic  din umeri.ă
— Dac  dep şesc cinzeci de mile pe or . Chestia asta seă ă ă  

face praf.
Dar reuşi  s  ajung  la  şaizeci  şi  cinci  de mile şi-l  inuă ă ţ  

acolo. Nu func iona nici  un indicator la bord. Un far chiorţ  
lumina cerul. Dup  câteva zgâl âituri, mânerul uşii c zu peă ţ ă  
genunchii lui Malko. Acesta îl arunc  pe fereastra deschis .ă ă  
Din spate se auzeau urletele „pasagerilor” îngrozi i. Ag atţ ăţ  
de portier . Clarke înghi ea o sut  de ân ari pe minut.ă ţ ă ţ ţ

Trecur  astfel  în  tromb  prin  satele  adormite.  Felipeă ă  
hot râse s  mearg  pân  la Los Mochos, un or şel unde ar fiă ă ă ă ă  
putut s  g seasc  un mijloc de transport. Ajunser  acolo laă ă ă ă  
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miezul  nop ii.  Sosirea  camionului  produse  senza ie.  Înţ ţ  
dou zeci de secunde, cincizeci de persoane se înghesuiseră ă 
deja  în  jurul  camionului.  Pasagerii  plângeau  şi  ipau.  Oţ  
femeie  coborî  şi  începu  s  vocifereze.  Din  explica iile  eiă ţ  
confuze reieşea c  so ul ei c zuse din camion pe parcursulă ţ ă  
acelei curse nebuneşti.

Clarke  îi  r spunse  demn  c  va  fi  desp gubit  pentruă ă ă ă  
aceast  pierdere  de  c tre  guvernul  american.  Era  obosită ă  
mort şi nu avea chef de discu ii.ţ

Şoferul camionului îmbr işa capota vehiculului de parcăţ ă 
ar fi fost maic -sa. De zeci de ori îl v zuse c zut în pr pastieă ă ă ă  
şi era singurul s u mijloc de existen . Într-un târziu, c zu înă ţă ă  
genunchi şi începu s  înal e mul umiri Madonei.ă ţ ţ

Între timp, Felipe disp ruse. Reveni înso it de un b rbată ţ ă  
complet adormit: şoferul taxiului local. Pentru dou  mii deă  
pesos accept  s -i duc  pân  la frontier , adic  la Mexicali.ă ă ă ă ă ă  
Dac  se  gr beau,  ar  fi  putut  ajunge  acolo  a  doua  ziă ă  
diminea a. Taximetristul  se duse s -şi  aduc  maşina –  unţ ă ă  
Pontiac vechi – şi cei patru urcar . Benzin ria de la ieşireaă ă  
din or şel mai era înc  deschis . Felipe coborî, îi puse câtevaă ă ă  
întreb ri b iatului de la pomp  şi reveni.ă ă ă

— Maşina a trecut pe-aici acum aproape trei ore, cu cel 
pu in trei oameni în untru. Se îndreptau spre nord.ţ ă

— Bine, spuse Malko. S  mergem.ă
Primii kilometri fur  îngrozitori. Într-o stare avansat  deă ă  

somnolen ,  mexicanul  naviga  dintr-o  parte  în  alta  aţă  
drumului. Trecur  la milimetru pe lâng  un camion şi ratară ă ă 
de pu in o vac  r t cit . Din zece în zece kilometri, Felipe îlţ ă ă ă ă  
burduşea pe şofer cu coate în coaste, pentru a-l împiedica să 
adoarm  complet. Malko, înghesuit între cei doi americani,ă  
încerca în van s  doarm . S  urm reşti un japonez nebun,ă ă ă ă  
hurduc it în fundul unui taxi american – sta era cu sigurană ă ţă 
cel mai r u lucru care i se întâmplase în decursul vie ii saleă ţ  
aventuroase!

Frânele scrâşnir  îngrozitor. Maşina se zgudui din toateă  
încheieturile.  Cele  o  sut  de  kilograme ale  lui  Clarke  seă  
proptir  în burta lui  Malko. O umbr  întunecat  trecu prină ă ă  
fa a  lui.  Şoferul  nu  v zuse  o  curb  şi  continuase  dreptţ ă ă  
înainte, pe câmp.
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Noroc c  nu exista şan . Dar, de data asta, Felipe preluă ţ ă 
volanul, iar Malko reuşi în sfârşit s  închid  ochii.ă ă

Fu trezit de Clarke, care-l  scutura cu putere. Avea gura 
încleiat .ă

— Repede! Sunt în fa a noastr , şopti americanul.ţ ă
Malko deschise ochii instantaneu. Erau opri i pe margineaţ  

drumului. La cincizeci de metri mai în fa , se vedea maşinaţă  
neagr ,  imobil  sub  un  copac.  Era  aproape  ziu ,  dară ă ă  
condensul care se formase pe geamurile maşinii ascundea 
privirii interiorul. Felipe, Clarke şi Philipps erau deja ascunşi 
în spatele copacilor, cu armele în mâini.

Ocupan ii maşinii negre ori dormeau, ori fugiser . Malkoţ ă  
se apropie. Mai erau vreo zece metri pân  la maşin . Aceeaă ă  
era într-adev r maşina care sc pase de bomb . Memoria saă ă ă  
uimitoare o fotografiase.

Clarke i se al tur  lui Malko.ă ă
— Le arunc m o grenad ?ă ă
— Am impresia c  au plecat, spuse Malko. Trage i o rafală ţ ă 

în aer s  vedem. Oricum, sunt încol i i.ă ţ ţ
— M  duc s  v d, zise Clarke.ă ă ă
Se ridic  şi, cu mitraliera la şold, se îndrept  spre maşin .ă ă ă  

Nu se mişca nimic. Deschise brusc portiera din spate.
— E goal ! strig  el.ă ă
Se apropiară şi ceilal i. Maşina era goal . De fapt, nu chiar,ţ ă  

în untru se aflau dou  cadavre.ă ă
Malko se aplec  şi întoarse unul dintre corpurile pr v liteă ă ă  

pe banchet . La început crezu c  era unul din fra ii Mayo. Eraă ă ţ  
un  mexican tân r  şi  must cios,  cu tr s turile  încremeniteă ă ă ă  
într-un aer mirat. Fusese înjunghiat pe la spate în dreptul 
inimii.

Clarke scoase şi cel lalt corp şi-l întinse pe jos.ă
Acesta suferise acelaşi  tratament.  Lucru ciudat,  cei  doi 

b rba i erau doar în chilo i şi-n ciorapi…ă ţ ţ
Malko privea cele dou  cadavre. De ce aceste crime? Şi deă  

ce aceast  punere în scen ? Se strecur  la volan şi încercă ă ă ă 
s  porneasc  maşina. Cheia era în contact, Motorul tuşi dară ă  
nu porni: nu mai avea benzin .ă

Asta  explica  de  ce  Tacata şi  fra ii  Mayo abandonaserţ ă 
vehiculul. Cât despre haine, era posibil s  se fi temut ca nuă  
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cumva ale lor s  fi fost supuse unor radia ii mortale. Tacata,ă ţ  
ca om de ştiin , recunoscuse cu certitudine explozia uneiţă  
bombe atomice.

Scotocind pe sub bancheta din spate, Malko descoperi o 
cutie mare cu fulgi de porumb, pe jum tate goal : Tacata îşiă ă  
uitase prânzul  acolo.  Stomacul  s u  fragil  nu  accepta altă ă 
hran .ă

— S  continu m, zise Malko. Trebuie s -i prindem înainteă ă ă  
s  treac  frontiera.ă ă

Se urcar  cu to ii-n  maşin ,  iar  Felipe îşi  relu  locul  laă ţ ă ă  
volan. Şoferul nici m car nu se trezise.ă

Se cr pa de ziu . Începea s  fie ceva circula ie pe drum.ă ă ă ţ  
Malko îşi pip i barba aspr . Nu suporta s  fie neb rbierit. Oă ă ă ă  
team  surd  îi crispa stomacul. Cu toate c  rulau cu o sută ă ă ă 
de mile la or , japonezul avea cel pu in trei ore avans. Treiă ţ  
ore în care putea declanşa nenum rate catastrofe. Dac  ar fiă ă  
ajuns într-un oraş mare ca San Diego, ori Los Angeles, ar fi 
putut provoca mii de mor i. Şi pe deasupra nici nu ştiau în ceţ  
maşin  se g sea acum asiaticul.ă ă

Mexicali era înc  pustiu la ora când ajunser  ei.  Numaiă ă  
punctul  vamal  era  deschis.  Felipe  se  prezent  acoloă  
împreun  cu Malko. Func ionarul era pe jum tate adormit şi-iă ţ ă  
trebuir  vreo  zece  minute  ca  s  în eleag  c  Felipe  eraă ă ţ ă ă  
poli ist şi c  avea nevoie s  dea un telefon.ţ ă ă

În cele din urm  i se f cu leg tura cu postul de frontieră ă ă ă 
american de la El Centro – oraşul corespondent lui Mexicali. 
Între timp veniser  şi cei doi americani. Clarke lu  aparatul şiă ă  
ceru s  vorbeasc  cu ofi erul cu cel mai mare grad. Veni ună ă ţ  
c pitan. Clarke se prezent  şi  începu s -i explice cine era.ă ă ă  
C pitanul îl trat  cu superioritate.ă ă

— C pitane,  url  Clarke,  dac  nu vrei  s  m turi  curteaă ă ă ă ă  
caz rmii tot restul vie ii, te sf tuiesc s  faci exact ce- i spun!ă ţ ă ă ţ  
Vei  ordona  F.B.I.-ului  şi  tuturor  echipajelor  de  poli ie  dinţ  
acest stat s  caute trei oameni a c ror descriere i-o dau euă ă ţ  
acum. Şi o s  închizi toate posturile de frontier  cu Mexicul!ă ă

— Dar sunte i nebun, gemu c pitanul. Nu v  da i seamaţ ă ă ţ  
c  pe aici trec cinci mii de persoane în fiecare diminea  doară ţă  
pentru a merge la munc . Pe ceilal i nici nu-i mai socotesc. Oă ţ  
s  ias  o r scoal !ă ă ă ă
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— M  doare-n  fund!  url  Clarke.  Trei  indivizi  careă ă  
reprezint  cel mai mare pericol pentru securitatea Stateloră  
Unite ale Americii încearc  poate chiar în acest moment să ă 
treac  frontiera. Şi trebuie împiedica i cu orice pre .ă ţ ţ

D du apoi semnalmentele lui Tacata şi ale fra ilor Mayo.ă ţ  
Apoi îi  d du ofi erului un num r de telefon din San Diego,ă ţ ă  
unde acesta urma s  sune imediat. În felul acesta, îi puteaă  
verifica identitatea la F.B.I.

— Un japonez înalt  de jum tate de metru şi  galben caă  
l mâia este greu de ratat, concluzion  el.ă ă

În momentul în care Clarke ieşi din cl dire, func ionarul seă ţ  
trezise de-a binelea. Felipe în schimb dormea pe volan.

— Hai s  mergem la cel lalt punct de frontier , propuseă ă ă  
Malko. Vom g si mai uşor un vehicul.ă

Pornir  prină  no mans land care separa cele dou  ri. Nuă ţă  
existau decât nişte moteluri  pr p dite şi  închise şi  câtevaă ă  
pr v lii mizerabile. Deodat  v zur  o maşin  oprit  în fa aă ă ă ă ă ă ă ţ  
unuia din moteluri.  Avea o anten  mare în spate şi  două ă 
faruri pe capot .ă

— O maşin  de poli ie, zise Felipe. Poate c  ne pot ajuta.ă ţ ă
Claxon  puternic şi se opri lâng  maşin . Într-adev r, peă ă ă ă  

portier  se putea vedea un ecuson şi o inscrip ie cu litereă ţ  
aurii: Policia Federale. În fa  se aflau doi b rba i în uniformţă ă ţ ă 
albastr  şi  caschet .  V zând  maşina,  coborâr  şi  seă ă ă ă  
îndreptar  spre ei, încadrând vehicolul lui Malko.ă

Unul din poli işti deschise portiera din spate. Malko ridicţ ă 
privirea.

Unul din fra ii Mayo îl contempla din spatele evii unui Coltţ ţ  
enorm. Uniforma de poli ist  îi  venea ca turnat .  În  timpulţ ă  
acesta,  la  cealalt  portier ,  cel lalt  Mayo îi  neutraliza  peă ă ă  
Clarke şi pe Felipe.

— Bun  ziua, zise primul Mayo. V  aşteptam. Sunt bucurosă ă  
c  a i ajuns cu bine.ă ţ

— Aşadar  voi  i-a i  ucis  pe  cei  doi  poli işti,  spuse  calmţ ţ  
Malko.

— Exact. Cum v  vom ucide şi pe voi, de altfel. Dup  ce vă ă ă 
vom folosi.

Se aplec  ceva mai mult c tre Malko şi  îl  lovi brutal înă ă  
tâmpl  cu eava pistolului.ă ţ
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— Tic losule! Fra ii mei erau în maşina alb . Ei n-au putută ţ ă  
s  ias . O s  te tai în buc i pentru asta! …ă ă ă ăţ

Malko avu impresia c  fruntea îi explodeaz . Dar nu spuseă ă  
nimic. În fa . Felipe urm rise toat  scena.ţă ă ă

— Isuse Hristoase! zise el încetişor.
Şi puse mâna pe mânerul pistolului. Mayo v zu gestul. Îlă  

lovi cu toat  for a în ceaf . Mexicanul se pr buşi, moale, peă ţ ă ă  
volan.

— Sta i  linişti i,  dac  nu  vre i  s  muri i  imediat,  şuierţ ţ ă ţ ă ţ ă 
Mayo. Mai întâi coborâ i.ţ

Se supuser . To i în afar  de Felipe. Unul din fra i îi luă ţ ă ţ ă 
pistolul şi-l arunc  în maşina de poli ie.ă ţ

— N-avem  nevoie  de  toat  lumea,  le  spuse  Mayo  cuă  
r utate.ă

Şoferul taxiului f cu ochii mari, stupefiat. Dar nu avu multă  
timp de gândire. Mayo ÎI se strecur  în spatele lui şi-l lovi cuă  
toat  puterea cu mânerul pistolului. Se auzir  oasele pârâind.ă ă  
B rbatul c zu ca o cârp . Mayo se întoarse şi  îl  lovi şi  peă ă ă  
Philipps în  acelaşi  fel.  Iar  când acesta atinse p mântul.  Îiă  
trase şi un şut în plin  fa .ă ţă

Încordat ca un arc, Clarke se preg tea s  âşneasc . Unulă ă ţ ă  
dintre fra ii Mayo zâmbi cu cruzime şi arm  pistolul.ţ ă

— Hai vino, scârb  ordinar ! Asta o s  ne scuteasc  s  teă ă ă ă ă  
transport m.ă

Clarke scuip  pe jos.ă
— N-o s  câştiga i, spuse el. Într-o or  o s  ave i pe urmeă ţ ă ă ţ  

toat  armata şi poli ia Statelor Unite. O s  v  prind  oricum,ă ţ ă ă ă  
chiar  dac  pentru  asta  ar  trebui  s  fac  înconjurulă ă ă  
P mântului.ă

— Vom avea destul timp s  ne r zbun m, spuse o voceă ă ă  
scâr âitoare din spatele americanului. Dar voi n-o s  mai fi iţ ă ţ  
pe lumea asta pentru a putea asista la spectacol.

F r  s  remarce nimeni, Yoshico Tacata ieşise din maşinaă ă ă  
de poli ie. Înf şurat pân -n gât într-un pardesiu, p rea maiţ ă ă ă  
mic şi mai pric jit ca de obicei. Fa a lui galben  b tea acumă ţ ă ă  
în  gri,  din  cauza  oboselii.  Dar  ochii  s i  negri,  minusculi,ă  
str luceau, arzând de r utate.ă ă

Înconjur , trop ind, grupul şi se plant  în fa a lui Malko.ă ă ă ţ
— Mi-a i distrus toat  munca, ip  el. Dar mi-a mai r masţ ă ţ ă ă  
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minunatul cadou pe care prietenii dumneavoastr  americaniă  
au fost atât de tâmpi i s  mi-l fac . Rânji. Şi pe care o s  li-lţ ă ă ă  
dau înapoi… Mul umit  vou !ţ ă ă

Pe Malko îl durea fruntea de înnebunea, dar mai avu for aţ  
s  spun :ă ă

— Doar  n-o  s  omorâ i  aşa,  f r  motiv,  mii  şi  mii  deă ţ ă ă  
persoane!

— F r  motiv? vocea japonezului i se curm  în gât. Am ună ă ă  
motiv cât se poate de nobil: r zbunarea! Ce, aviatorilor voştriă  
le-a  fost  mil  de  fra ii  mei,  acum  dou zeci  de  ani,  laă ţ ă  
Hiroshima? V-a i gândit c  o s  fi i cei mai tari, c  Japonia nuţ ă ă ţ ă  
mai exist . Ei bine, v-a i înşelat: exist  domnilor, exist ! Şiă ţ ă ă  
americanii o s -şi  dea seama în curând de asta. De altfel,ă  
cred c-am p l vr git destul – pierdem timpul!ă ă ă

F r  s  mai scoat  un cuvânt, se sui în maşina de poli ie.ă ă ă ă ţ  
În  momentul  acela,  se  auzi  zgomotul  unui  motor.  Malko 
întoarse capul. Venea un camion.

Era ultima lor şans . În momentul în care camionul ajunseă  
în dreptul lor, Malko url  în spaniol :ă ă

— Ajutor! Ajuta i-ne! Sunt bandi i!ţ ţ
Fra ii Mayo izbucnir  în râs şi-i f cur  şoferului un semnţ ă ă ă  

amical.  Malko  t cu.  Într-adev r,  ce  putea  fi  mai  liniştitoră ă  
decât  doi  poli işti  în  uniform ,  interogând  nişteţ ă  
contrabandişti?

Dup  ce se  îndep rt  camionul,  unul  din  fra i  aduse oă ă ă ţ  
sticl  de whisky din maşina poli iei. O desf cu şi se apuc  s -ă ţ ă ă ă
i stropeasc  temeinic pe Malko, Felipe şi Clarke. Dup  ce goliă ă  
sticla, o arunc .ă

— Iat  trei  be ivi  minuna i!  rânji  el.  Profita i  cât  pute i,ă ţ ţ ţ ţ  
este ultima be ie de care ave i parte.ţ ţ

Îl  lu  pe  Felipe  şi-l  târî  pân  la  maşina  de  poli ie,  nuă ă ţ  
înainte de a-i fi tras înc  o lovitur  în ceaf . Îl întinse apoi peă ă ă  
banchet .ă

— E rândul t u acum, tic losule, îi spuse el lui Malko.ă ă
Acesta  nu  putu  s  evite  eava  pistolului.  O  durereă ţ  

fulger toare îi travers  easta şi se pr buşi.ă ă ţ ă
Trei minute mai târziu, maşina poli iei demar  în tromb .ţ ă ă  

Şoferul  taxiului  şi  Philipps,  f r  cunoştin ,  r m seser  înă ă ţă ă ă ă  
portbagajul Fordului.
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Malko,  Felipe  şi  Clarke  z ceau  unul  peste  altul  peă  
bancheta  din  spate.  Tacata,  lungit  pe  jos,  era  ascuns  cu 
des vârşire de corpurile lor. Cu cravatele desf cute, ai fi zisă ă  
c -s trei be ivi dup  o noapte de pomin . Mirosul de whiskyă ţ ă ă  
se sim ea de la o poşt .ţ ă

— Iat  frontiera, anun  Mayo de la volan.ă ţă
— D  drumul la siren , îi spuse fratele s u.ă ă ă
Bariera era l sat . Un func ionar mexican se uita cum vineă ă ţ  

maşina poli iei. Pe partea cealalt , la dou  sute de metri, seţ ă ă  
vedea  postul  american,  deasupra  c ruia  flutura  drapelulă  
înstelat.

Capitolul XIV

Chico Mayo coborî din maşina de poli ie. Avea caschetaţ  
dat  pe  spate  şi  Coltul  i  se  b l ng nea,  lovindu-i-se  deă ă ă ă  
coaps . Vameşul mexican îl salut  cu un gest moale.ă ă

— E cineva acolo în untru? întreb  Mayo.ă ă
Cel lalt f cu un semn, ar tând c tre interior. Mayo intr  şiă ă ă ă ă  

clipi din ochi în penumbr . Un subofi er citea, cu picioareleă ţ  
pe mas . Surâse când îl v zu pe ofi erul de poli ie.ă ă ţ ţ

— Oiga hombre! Sunte i foarte matinal! Cu ce v  putem fiţ ă  
de folos?

Mayo îşi frec  b rbia.ă ă
— Am  o  mic  problem .  Am  adunat  de  pe  str zi  treiă ă ă  

gringos. Sunt be i mor i. Şi n-aş vrea s -i bag la puşc rie –ţ ţ ă ă  
din cauza turismului. Mi-am zis c  poate ar fi mai bine s -iă ă  
duc la postul de frontier  american. S  fac  americanii ce voră ă ă  
cu ei.  Evident, nu este prea legal s  treci cu o maşin  aă ă  
poli iei federale în zona liber …ţ ă

Subofi erul avu un gest larg, înl turând obiec ia.ţ ă ţ
— N-are  importan ,ţă  hombre.  Policia  Federale este 

întotdeauna binevenit . La întoarcere, veni i s  bem o cafea.ă ţ ă
Mayo mul umi. Subofi erul url :ţ ţ ă
— Diego, ridic  bariera pentru domnul de laă  Policia!
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— Nu vre i s -i vede i pe be ivii mei?  îi propuse Mayo.ţ ă ţ ţ
— Nu. Mul umesc. Am v zut suficien i be ivi la via a mea.ţ ă ţ ţ ţ  

Sunt to i o ap  şi-un p mânt.ţ ă ă
Mayo ieşi şi se sui calm în maşin . Dac  tipii de la postulă ă  

de frontier  din partea cealalt  îl observau n-ar fi avut parteă ă  
decât  de  spectacolul  banal  al  unei  maşini  de  poli ie  înţ  
patrulare. Greul de-abia acum venea.

Între cele dou  posturi erau dou  sute de metri. Maşina îiă ă  
parcurse încet. Apropiindu-se, lui Mayo i se strânse inima. În 
fa a barierei de lemn era pus un gard metalic de protec ie. Oţ ţ  
maşin  de laă  Highway Patrol era oprit  lâng  cl direa deă ă ă  
lemn.

Mayo  lans  un  semnal  de  siren  şi  se  opri  paralel  cuă ă  
maşina american  de poli ie, lâng  gard. Aveau o şans  la ună ţ ă ă  
milion s  treac  f r  necazuri… Ascuns sub prizonierii s i caă ă ă ă ă  
sub  nişte  cuverturi,  Yoshico  Tacata  îşi  arm  încetişoră  
mitraliera.

Din barac  ieşi  un tip solid,  cu un aer ofuscat. V zândă ă  
maşina de poli ie, se înveseli brusc. Se apropie şi se sprijiniţ  
de portiera maşinii.

— Salut. Care-i problema?  Îi c uta i pe cei trei tipi careă ţ  
vor s  treac  frontiera?ă ă

Mayo sim i  un  fior  dezagreabil  strecurându-i-se  pe  şiraţ  
spin rii.ă

— Care tipi? întreb  el.ă
Cel lalt ridic  din umeri.ă ă
— Nu  ştiu  cine  sunt.  Dar  am semnalmentele  lor.  Este 

vorba de un japonez şi de înc  doi indivizi – nişte mexicani.ă  
Avem ordin s  tragem în ei f r  soma ie şi s -i oprim cu oriceă ă ă ţ ă  
pre .  Posturile  de  frontier  sunt  închise.  Trebuie  s  fie  oţ ă ă  
poveste  încurcat ,  pentru  c  afacerea  a  preluat-o  acumă ă  
F.B.I.-ul.

Mayo se for  s  zâmbeasc .ţă ă ă
— Mi-ar pl cea s  vi-i aduc. Din p cate, ceea ce am eu să ă ă ă 

v  ofer o s  v  amuze mai pu in. Am „cules” trei be ivi careă ă ă ţ ţ  
f ceau scandal laă  Cantina de Perdido. Puşc ria e plin  şi ceiă ă  
trei au aerul c  sunt nişteă  caballeros. Aşa c  vi i-am adus.ă  
Uita i-v .ţ ă

Americanul deschise portiera din spate şi se aplec  asupraă  
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lui Clarke. Apoi se ridic , cu o grimas  de dezgust.ă ă
— Nu e adev rat! ştia au f cut baie în whisky!ă Ă ă
— Aşa mi s-a p rut şi mie, sublinie Mayo. Şi aş vrea să ă 

scap de  ei.  Dac  aş  putea s -i  duc  la  închisoarea din  Elă ă  
Centro, n-ar mai trebui s  men ionez nimic în raport.ă ţ

Cel lalt îi f cu semn cu ochiul.ă ă
— Nu-i nevoie.
Se întoarse spre maşina de poli ie.ţ
— Hei, sergent, vino s  vezi ceva!ă
Tipul de la volan se întinse uşurel şi ieşi. Ar ta ca un dulapă  

cu  burt …  Aşa  cum  este  modelul  preferat  de  poli iaă ţ  
californian . Îl m sur  pe Mayo din cap pân -n picioare, cu oă ă ă ă  
privire dispre uitoare. Se vedea clar c  nu-i plac mexicanii.ţ ă

— Ce s-a întâmplat?
— Colegul vostru v-a adus nişte colete. Nişte americani 

care au cam întrecut m sura cu whisky-ul.ă
Sergentul se apropie şi-i mirosi.
— Mda… Şi?
— Trebuie s -i iei în maşin .ă ă
— Nici nu m  gândesc. O s -mi murd reasc  banchetele.ă ă ă ă  

Mai bine-i arunc  aici pe jos.ă
Mayo  sim i  c  era  momentul  s  intervin .  Se  adresţ ă ă ă ă 

subofi erului:ţ
— N-aş vrea s  z bovesc prea mult pe-aici. Şti i, nu esteă ă ţ  

prea legal.
— OK, zise sergentul. O s  v  descotorosim noi de coleteleă ă  

astea. Hei, strig  el c tre cei doi poli işti, da i-ne o mân  deă ă ţ ţ ă  
ajutor!

Mayo aştepta, cu mâna pe pistol. Avusese deja un schimb 
de priviri  cu fratele s u.  Auzea fragmente de conversa ieă ţ  
provenind  de  la  sta ia  de  emisie-recep ie  din  maşina  deţ ţ  
poli ie. Trebuia cu orice pre  s -i  împiedice s  dea alarmaţ ţ ă ă  
imediat.  Cu  un  aer  degajat,  se  apropie  de  maşina  de  la 
Highway Patrol şi se sprijini cu coatele pe portier .ă

— Veni i s  ne ajuta i? îl întreb  el pe poli aiul care ascultaţ ă ţ ă ţ  
mesajele la  sta ia de emisie-recep ie, în timp ce-şi  cur aţ ţ ăţ  
unghiile.

F r  pic  de  entuziasm,  acesta deschise  portiera de  peă ă  
partea sa şi ieşi. Era şi mai masiv decât cel lalt.ă

174



Mayo calcul  rapid: cei doi poli işti,  subofi erul şi  poateă ţ ţ  
unul sau doi în untru.ă

Îi  l s  pe poli istul cel gras s  treac  înaintea lui.  Apoiă ă ţ ă ă  
scoase pistolul şi inti drept în rinichi. În momentul în careţ  
ap sa pe tr gaci, îl v zu cel lalt poli ist. Era îns  prea târziu:ă ă ă ă ţ ă  
fratele lui tocmai tr gea şi el. inându-se cu ambele mâini deă Ţ  
stomac, sergentul se pr buşi. P rea o secven  filmat  cuă ă ţă ă  
încetinitorul. Cascheta i se rostogoli câ iva paşi mai încolo.ţ  
Cel lalt se opri ca fulgerat, încerc  s  apuce pistolul şi  seă ă ă  
rostogoli la p mânt.ă

— Hei! strig  subofi erul, sunte i…ă ţ ţ
Cele  dou  arme  tunar  în  acelaşi  timp.  Pe  c maşaă ă ă  

americanului  ap rur  pete de sânge; bolborosi  ceva şi  seă ă  
pr v li în praful deja cald. Se cr pa de ziu .ă ă ă ă

În prag ap ru un b rbat, îmbr cat în pantaloni şi maieu.ă ă ă  
Avea  în  mân  o  mitralier ,  dar  n-apuc  s-o  foloseasc !ă ă ă ă  
Yoshico Tacata âşni ca un hopa-mitic  din cutia sa şi m turţ ă ă ă 
fa ada cl dirii  cu o rafal  lung . Noul venit aproape c  fuţ ă ă ă ă  
t iat în dou .ă ă

În interior se iscase o zarv  îngrozitoare. Se auzir  nişteă ă  
ipete.ţ

— S-o ştergem de-aici! strig  Mayo.ă
Tacata op ia în jurul cadavrelor, agitând mitraliera, acumţ ă  

cu înc rc torul gol. Îi trase un şut sergentului întins pe jos;ă ă  
acesta tres ri.ă

Mayo  ÎI  se  repezi  în  maşina  americanilor.  Trase  două 
gloan e  în untru,  pulverizând sta ia.  Apoi  ridic  capota  şiţ ă ţ ă  
smulse firele de la delco.

Fratele s u şi Tacata se urcaser  deja în maşin . Japonezulă ă ă  
supraveghea uşa.

— Gr bi i-v ! strig  el.ă ţ ă ă
V zur  o maşin  care venea dinspre Mexic. În trei minuteă ă ă  

va fi acolo şi ocupan ii vor vedea cadavrele…ţ
Mayo I se strecur  la volan şi demar . Maşina de laă ă  Policia 

Federale trecu într-un nor de praf prin fa a garajului lui Billţ  
Nordby,  c ruia  nu-i  venea  s -şi  cread  ochilor.  Nu  seă ă ă  
întâmplase niciodat  ca o maşin  a poli iei mexicane s  seă ă ţ ă  
aventureze în teritoriul american.

Şoseaua 99 era pustie. Yoshico Tacata, care se aşezase 
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acum în fa , spuse:ţă
— S  mergem pân  la El Centro. O lu m pe şoseaua 80ă ă ă  

c tre San Diego, spre ocean.ă
Mayo ÎI bolborosi:
— În  cinci  minute  o  s  avem  to i  poli aii  pe  urmeleă ţ ţ  

noastre. Şi-asta f r  s  socotim elicopterele şi  avioanele…ă ă ă  
Trebuie neap rat s  ne descotorosim de maşina asta.ă ă

— O s  g sim alta la El Centro, spuse Tacata. Este un oraşă ă  
mare.

— Şi cei trei gringos? întreb  Mayo. Ce facem cu ei?ă
Japonezul zâmbi cu r utate.ă
— O s  p str m doi dintre ei. Nu ne jeneaz  şi ne vor fiă ă ă ă  

poate de folos. Cât despre onorabilul domn de la C.I.A.. mă 
voi ocupa imediat de el.

Japonezul scoase de sub scaun o serviet  şi o deschise.ă  
Lu  din untru un ac lung, care era prev zut la cel lalt cap tă ă ă ă ă  
cu un mâner de lemn. Apoi  introduse vârful acului într-un 
flacon minuscul.

— Onorabilul  spion  va  suferi  îngrozitor  timp  de  câteva 
minute, scrâşni japonezul cel pitic.

— Ce-i aia? întreb  Mayo II.ă
— Un amestec pe care l-am inventat chiar eu. Chiar dacă 

un medic s-ar apuca s -l îngrijeasc  imediat, tot n-ar reuşiă ă  
s -l salveze.ă

Cu  ochii  larg  deschişi,  cei  trei  b rba i  îl  priveau  peă ţ  
japonez,  care  preg tea  seringa  improvizat .  Lui  Malko  îiă ă  
trecur  fiori  de  ghea  pe  şira  spin rii.  Nu-i  era  fric  deă ţă ă ă  
moarte, dar era terorizat de ideea de a fi bolnav. Ar fi vrut să 
spun  ceva, dar avea gura uscat .ă ă

Clarke bâigui:
— Sunte i nebun…ţ
Maşina rula cu o vitez  considerabil . În plin deşert. Mayoă ă  

încetini pu in. Tacata se întoarse, cu acul în mân .ţ ă
— Sayonara.  Spuse el  încetişor. Nu numai c  ve i  muri.ă ţ  

Dar  nu  v-a i  îndeplinit  nici  misiunea.  De  fapt.  V  fac  unţ ă  
serviciu oferindu-v  un sfârşit onorabil.ă

Japonezul întinse bra ul. Acul ajunse la cinci centimetri deţ  
mâna lui Malko. Acesta se încord  cu disperare, încercând să ă 
se  fac  una  cu  bancheta.  Lâng  el,  Felipe gemu:  „Sfinteă ă  
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Hristoase!”
Şi  se  repezi  ca  din  puşc .  Reuşise  s  se  dezlege  –ă ă  

Dumnezeu ştie cum. Ignorându-l pe japonez apuc  volanul cuă  
ambele mâini, peste um rul lui Mayo. Avea o for  colosală ţă ă 
şi, în ciuda eforturilor lui Mayo, maşina începu s  se legeneă  
dintr-o parte în alta a şoselei.

Tacata url  de furie şi înfipse acul în încheietura mâinii luiă  
Felipe. Din cauza şocului violent, acul se rupse. Mexicanul 
gemu printre din i şi-i m tur  japonezului capul cu o loviturţ ă ă ă 
teribil . Apoi se repezi din nou la volan şi îndrept  maşinaă ă  
spre marginea drumului.

— Omoar -l! url  Mayo I.ă ă
Fratele s u trase f r  s  ocheasc .  Dar Clarke îi  devieă ă ă ă ă  

bra ul. Glon ul se înfipse în plafon. Maşina fu inundat  de unţ ţ ă  
miros acru de cordit .ă

Felipe  se  f cuse  gri-cenuşiu  la  fa :  otrava japonezuluiă ţă  
începea s -şi fac  efectul. Dar nu d dea drumul la volan. Ună ă ă  
copac se apropia de ei cu o vitez  ame itoare. V zând c  nu-lă ţ ă ă  
poate evita, Mayo se decise s  frâneze. Dar era prea târziu.ă  
În  momentul  în  care  maşina  se  izbea  de  copac,  Felipe 
întoarse capul c tre Malko şi murmur :ă ă

— Adios. Senor. Vaya con Dios şi ruga i-v  pentru mine.ţ ă
Maşina, grea, alunec  de-a lungul trunchiului copacului şiă  

se pr buşi  pe şosea,  unde se r sturn  într-un vacarm deă ă ă  
tabl  zdrobit .  Apoi  se  mai  rostogoli  de  dou  ori,  cuă ă ă  
portierele deschise. O flac r  enorm  âşni, cuprinzând totă ă ă ţ  
vehiculul. Prins în caroseria deformat , Malko sim i cu groază ţ ă 
mirosul de cauciuc ars. Urma s  ard  de viu. Leşin .ă ă ă

De şaptesprezece ani Joe Pasternak era şofer la compania 
Greyhound. De dou  ori pe s pt mân , conducea autocarulă ă ă ă  
s u  climatizat,  traversând  câmpiile  Californiei  de  la  Sană  
Francisco la  El  Centro.  Se  l uda c  nu avusese niciodată ă ă 
accidente şi compania îl considera unul dintre cei mai buni 
şoferi de pe coasta de vest.

În acea minunat  diminea  de august se sim ea vesel şiă ţă ţ  
destins. L sase cea mai mare parte a pasagerilor la Palmă  
Springs şi  autocarul era aproape gol. Ca şi  şoseaua 99 de 
altfel.
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Deodat , v zu în fa a lui, pe drum, maşina. O maşin  deă ă ţ ă  
poli ie, dac  era s  se ia dup  antene şi faruri. Dar în loc sţ ă ă ă ă 
se  in  cuminte  pe  partea  dreapt  a  drumului,  aceastaţ ă ă  
descria  zig-zaguri  nebuneşti  pe  asfalt,  îndreptându-se  cu 
toat  viteza c tre autocar.ă ă

Primul reflex al lui Joe fu s  claxoneze cu furie. Apoi frână ă 
cu  toat  puterea,  trezindu-şi  to i  pasagerii.  Din  fericire,ă ţ  
maşina travers  şoseaua ratând la milimetru autocarul, seă  
ciocni de un copac, ricoş  şi se rostogoli de câteva ori. Joeă  
tocmai  tr gea maşina  pe  marginea drumului,  înjurând deă  
mama focului,  când v zu în  oglinda retrovizoare cum dină  
maşina accidentat  se ridic  fl c ri.ă ă ă ă

— Drace! exclam  el.ă
Înh  extinctorul  şi  s ri  din  maşin ,  urlând  c treăţă ă ă ă  

pasageri:
— Veni i s  m  ajuta i!ţ ă ă ţ
Ajunse la locul accidentului tocmai în momentul în care doi 

oameni  se  strecurau cu  greutate  din  maşina  cuprins  deă  
fl c ri, îi ajut  şi constat  cu aceast  ocazie c  unul dintre eiă ă ă ă ă ă  
purta uniform .ă

— Mai sunt şi al ii în untru? îi întreb  el.ţ ă ă
Probabil  înc  ame i i,  aceştia  nu  r spunser .  Cel  maiă ţ ţ ă ă  

scund dintre ei ocoli maşina şi se repezi drept la portbagaj. 
Ca s -şi  ia extinctorul, se gândi Joe. Dar tipul lu  o valiză ă ă 
metalic  şi se îndep rt  apoi în grab , împreun  cu poli istul.ă ă ă ă ă ţ  
Joe renun  s  mai priceap  ceva, şi-şi îndrept  extinctorulţă ă ă ă  
c tre partea din spate a maşinii. Îi venir  în ajutor şi trei sauă ă  
patru pasageri din autocar. Cu ajutorul extinctorului reuşiră 
s  in  la respect fl c rile timp de câteva momente şi s -iă ţ ă ă ă ă  
scoat  din maşin  pe cei trei oameni ce z ceau pe banchetaă ă ă  
din spate.

Şoferul nu mai mişca. Oricum, fl c rile se înte eau. Joe şiă ă ţ  
ceilal i se traser  înapoi. L sând fl c rile s -şi continue operaţ ă ă ă ă ă  
distructiv , se ocupar  de cei trei r ni i.ă ă ă ţ

— Dumnezeule! zise Joe.
Tocmai remarcase c  doi din cei trei b rba i erau lega i.ă ă ţ ţ  

Cel de-al treilea deschise ochii şi murmur  ceva în spaniol ,ă ă  
dar Joe nu în elese.ţ

Se decise s  se l mureasc  şi porni în c utarea primiloră ă ă ă  
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doi salva i.ţ
Aceştia se postaser  la marginea şoselei, lâng  autocar.ă ă  

Poli istul îşi pierduse cascheta. Joe se apropie, cu un zâmbetţ  
larg pe buze. Dar acesta îi înghe  imediat, în momentul înţă  
care privirea sa se încruciş  cu cea a individului cel scund deă  
lâng  poli ist. Într-o frac iune de secund  îşi aminti de apelulă ţ ţ ă  
pe care posturile de radio îl lansaser  cu o or  mai devreme,ă ă  
pe  toate  frecven ele.  „Trei  b rba i  încearc  s  treacţ ă ţ ă ă ă 
clandestin frontiera… Unul dintre ei este un japonez foarte 
scund… Sunt periculoşi…”

— Hei, voi de colo! începu el.
Dar japonezul  probabil  c -i  ghicise gândurile. Îi  f cu ună ă  

semn poli istului. Acesta îşi scoase pistolul…ţ
Joe  f cuse  r zboiul.  Se  arunc  pe  burt  şi  exact  înă ă ă ă  

momentul  acela  glon ul  trecu şuierând prin  locul  unde,  oţ  
frac iune de secund  mai devreme, se aflase capul s u. Joeţ ă ă  
se rostogoli sub autocar şi  r mase nemişcat. Era pl tit să ă ă 
conduc  o maşin , nu s  fac  pe eroul!ă ă ă ă

Între timp, se apropie o limuzin . V zând accidentul, frână ă ă 
şi se opri. Tipul îmbr cat în poli ist îl smulse pe şofer de laă ţ  
volan şi-i  lu  locul în timp ce japonezul se suia pe parteaă  
cealalt . Apoi pornir  în tromb  spre El Centra.ă ă ă

Joe  se  ridic  şi  se  scutur  de  praf.  Din  grupulă ă  
supravie uitorilor âşni un tip enorm, agitat la culme, careţ ţ  
urla:

— Urm ri i-i, pe to i dracii! Urm ri i-i!ă ţ ţ ă ţ
R nitul  era  întins  în  iarb ,  cu  capul  în  poala  celuilaltă ă  

supravie uitor, un individ blond.ţ
Felipe îşi d dea duhul. Cu fa a cenuşie, îşi muşca buzeleă ţ  

pân  la sânge, ca s  nu ipe. Malko era aplecat asupra lui.ă ă ţ
Mexicanul murmur :ă
— Mult noroc! Şi nu pierde i prea mult timp cu mine. Euţ  

pierd acum ultima mea lupt , aceea pe care n-o po i câştigaă ţ  
niciodat .ă  Adios. Prinde i-l pe nenorocitul la de japonez şiţ ă  
ucide i-l. T cu o clip  şi apoi ad ug , aproape în şoapt : peţ ă ă ă ă ă  
urm , dac  ave i timp, face i o slujb  pentru odihna sufletuluiă ă ţ ţ ă  
meu.

Avu o tres rire, dup  care r mase eap n.ă ă ă ţ ă
— Fir-ar  a  dracului  de  via  nedreapt  şi-mpu it !ţă ă ţ ă  
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murmur  Malko.ă
Când se ridic , îşi sim i sufletul plin de am r ciune, ca şiă ţ ă ă  

când ar fi pierdut un prieten vechi.
I  se  al tur  apoi  lui  Clarke,  care  le  explica  situa iaă ă ţ  

pasagerilor şi şoferului.
— S  mergem, zise Malko.ă
— Cu ce?
— Cu autocarul.
Joe Pasternak se lumin  la fa .ă ţă
— Tic loşii!  zise  el.  O  s  le  ar t m  noi  ce  poate  ună ă ă ă  

Greyhound.
Fugi pân  la autobuz, deschise capota şi smulse limitatorulă  

de vitez .ă
Treizeci  de secunde mai  târziu,  era  la  volan.  Clarke şi 

Malko se postaser  în spatele lui. Pasagerii îşi reluaser  rapidă ă  
locurile.

Începu  urm rirea.  Odat  pornit,  Greyhoundul  cel  greuă ă  
ajunse rapid la optzeci şi cinci de mile pe or . Cu claxonulă  
blocat,  travers  trei  sate.  B l ng nindu-se amenin tor  înă ă ă ă ţă  
curbe şi trecând f r  s  opreasc  prin sta ia de la Salt Lakeă ă ă ă ţ  
Palisades. De când exista aceast  linie,  era  pentru primaă  
oar  când era v zut un autobuz trecând prin fa a sta iei cuă ă ţ ţ  
viteza unui  Ferrari,  condus de un şofer care f cea semneă  
voioase cu mâna.

Joe dep şi mai multe maşini. Claxon  îndelung în spateleă ă  
unei  limuzine care mergea şi  ea foarte repede şi  care de 
emo ie ajunse în şan .ţ ţ

Trecu în tromb  prin fa a maşinii şerifului din Cusco. Dară ţ  
Lincolnul furat nu se z rea nic ieri. Şi ap reau deja primeleă ă ă  
sta ii de benzin  din El Centro.ţ ă

De la sosirea diligen ei din Dodge City, urm rit  de indieniiţ ă ă  
Cherokee, în 1897, nici un vehicul nu-şi f cuse o intrare atâtă  
de spectaculoas , precum autocarul  companiei  Greyhoundă  
de pe ruta San Francisco – El Centra.

Cu trei maşini  de poli ie pe urme, enormul autobuz luţ ă 
ultimul viraj pe dou  ro i, la mai mult de şaizeci de mile peă ţ  
or , ratând cu pu in c l torii care st teau cumin i la coad ,ă ţ ă ă ă ţ ă  
aşteptând îmbarcarea, sun  de câteva ori din claxon şi seă  
opri cu un scâr âit îngrozitor în fa a biroului şerifului.ţ ţ
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— Gata, zise Joe. Nu i-am ajuns din urm . Dar am f cut totă ă  
ce-am putut.

Era fericit. Se descărcase pentru to i cei şaptesprezece aniţ  
de condus cuminte şi rezonabil.

Malko şi Clarke coborâr  din autobuz şi disp rur  în biroulă ă ă  
şerifului. Nu le mai r mânea prea mult timp pentru a-l opri peă  
Yoshico Tacata.

Capitolul XV

Elicopterul zumz ia încetişor deasupra golfului San Diego.ă  
Soarele  înc lzea  plexiglasul  cabinei.  Dedesubt,  vapoareleă  
care evoluau în rad  p reau nişte juc rii mici şi  gra ioase.ă ă ă ţ  
Câteva  vase  mari  de  război,  ancorate  la  digul  din  zona 
militar , se vedeau ca nişte pete de un gri închis. San Diegoă  
era una din cele mai importante baze ale marinei americane 
pe coasta de vest.

Peisajul acesta î i d dea un chef nebun s  faci o baie. Şiţ ă ă  
totuşi, nici unul dintre cei patru pasageri din elicopter nu se 
gândea la vacan .ţă

Malko, acoperit de plasturi şi plin de vân t i, încerca dină ă  
greu s -şi in  ochii deschişi. Nu dormise de şaizeci şi două ţ ă ă 
de  ore.  Dar  pentru  nimic  în  lume  n-ar  fi  renun at  s -iţ ă  
urm reasc  pe Tacata şi pe Mayo. Şi chiar dac  ar fi avută ă ă  
chef s-o fac , i s-ar fi cerut oricum acest ultim efort: era unulă  
dintre foarte pu inii oameni care puteau s -i identifice pe ceiţ ă  
doi.

În spatele lui st teau doi b rba i, c rora le cunoştea doară ă ţ ă  
prenumele: Robert şi Steve.

Erau doi ucigaşi.
Veneau direct de la şcoala de spionaj din San Antonio, 

Texas. Spionaj era de fapt un eufemism. Înv aser  mai alesăţ ă  
s  ucid  –  în  toate felurile.  Aveau amândoi ochii  albaştri.ă ă  
Steve avea p rul grizonat, tuns perie, iar Robert era foarteă  
blond  şi  avea o  privire  candid  şi  sp l cit .  Niciunul  niciă ă ă ă  
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cel lalt nu vorbeau prea mult. Aduseser  cu ei o valiz  mic .ă ă ă ă  
Care con inea dou  carabine cu lunet  – în infraroşu şi dotateţ ă ă  
cu amortizor de zgomot. Cu aşa ceva puteai s  omori un omă  
de la dou  sute de metri, indiferent dac  era zi sau noapte.ă ă

Malko primise un pistol ceva mai special: în loc de gloan e,ţ  
tr gea f r  zgomot cartuşe cu cianur  sau cu gaz somnifer.ă ă ă ă  
Depinde ce voiai. Ei nu p reau s  aib  asupra lor şi aşa ceva.ă ă ă  
Dar.  la  urcarea  în  elicopter,  Malko  z rise  sub  manşetaă  
pantalonilor unuia dintre ei lucirea unei lame…

Pilotul era un om al F.B.I.-ului. El era înarmat cu un Colt 
clasic, ag at de o centur  de piele.ăţ ă

Chiar în momentul în care Malko se uita la el, sta ia radioţ  
prinsese via : era o frecven  care nu putea fi interceptatţă ţă ă 
de  particulari.  O  voce  metalic  şi  anonim  se  rev rs  înă ă ă ă  
cabin :ă

— Poli ia  municipal  din  San Diego ne  semnaleaz  maiţ ă ă  
multe  cazuri  suspecte  de  deces  în  diferite  cartiere  ale 
oraşului. F r  nici o cauz  aparent .ă ă ă ă

Malko lu  microfonul.ă
— Aici Malko Linge. Da i-mi cu cea mai mare exactitateţ  

caracteristicile acestor mor i.ţ
Dup  o scurt  pauz , vocea metalic  relu :ă ă ă ă ă
— Cauz  necunoscut . Seam n  cu o paralizie cardiac .ă ă ă ă ă  

Corpurile se acoper  rapid cu un fel de ciuperc  roşie…ă ă
Malko se concentră intens. Nu îndr znea s -şi duc  gândulă ă ă  

pân  la cap t. Sta ia radio începu s  emit  din nou. De dataă ă ţ ă ă  
asta era Clarke.

— Malko se petrece ceva aici, îl anun  el. În dou zeci deţă ă  
minute mi s-au semnalat o sut  dou zeci de decese… Pesteă ă  
tot,  în  apartamente, în baruri,  oameni de toate vârstele… 
Aştepta i…ţ

Malko auzi  zgomotul  unei  conversa ii,  dup  care Clarkeţ ă  
relu :ă

— De data  asta  sunt  treizeci  şi  şapte  de  mor i  într-unţ  
singur restaurant. E panic  în cartier. Am f cut apel la mediciă ă  
militari, dar nu ajunge.

Creierul lui Malko lucra cu toat  vitez . Tacata începuseă ă  
s -şi pun  planul în aplicare. În timp ce ei îl credeau ascunsă ă  
pân  la c derea nop ii, el otr vise apa din San Diego!ă ă ţ ă
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Era ora unu. Prânzul. În sute de baruri şi restaurante din 
oraş, oamenii se aruncau literalmente asupra paharului de 
ap  cu cuburi  de ghea  care.  În  Statele Unite,  înso eşteă ţă ţ  
orice comand . Cine ar fi putut b nui c  aceast  ap  filtrată ă ă ă ă ă 
aducea  moartea?  Şi  to i  cei  care  f ceau  duş  în  aceleţ ă  
momente, în c utarea r corii mult dorite…ă ă

Toat  popula ia din San Diego se sinucidea involuntar!ă ţ
— Clarke, spuse Malko, apa este otr vit . Întreba i undeă ă ţ  

sunt plasate rezervoarele de ap  din care se alimentează ă 
San Diego!

Elicopterul  continua  s  se  învârt  deasupra  oraşului.ă ă  
Ajunseser  la  concluzia  c  sta  era  cel  mai  rapid  şi  maiă ă ă  
practic mijloc de interven ie pentru Malko.ţ

R spunsul lui Clarke nu se l s  mult aşteptat:ă ă ă
— Rezervoarele sunt lâng  Lemon Grove, la est de oraş.ă
— Trimite i  înt riri.  M  duc  şi  eu  acum.  Suna i-l  peţ ă ă ţ  

guvernatorul  statului.  Trebuie preveni i  oamenii.  Şi  Tacataţ  
poate-a  pornit  deja  spre  nord,  c tre  Los  Angeles.  Dacă ă 
ajunge acolo, s-a terminat!

— OK. Îl sun pe guvernator, r spunse Clarke. R mâne i peă ă ţ  
recep ie.ţ

Cinci  minute  mai  târziu,  Malko  avea  leg tura  cuă  
guvernatorul  Brown.  Îi  explic  ce  se  întâmplase  şiă  
concluzion :ă

— Nu este decât un singur lucru de f cut: toate posturileă  
de  radio  şi  televiziune  s  emit  pe  lungimea  de  undă ă ă 
rezervat  apelurilor  în  caz  de  r zboi.  Trebuie recomandată ă  
popula iei s  nu mai utilizeze apa pân  la noi ordine. E oţ ă ă  
chestiune de via  şi de moarte.ţă

Guvernatorul  fu  imediat  de  acord cu aceste  m suri.  Înă  
timp  ce  elicopterul  lui  Malko  cobora  spre  rezervoare, 
autorit ile începuser  deja s  ac ioneze.ăţ ă ă ţ

Primul om care auzi apelul fu un barman – aproape de 
Bank of America, pe Main Street. C uta un post la radio, laă  
cererea  unui  client,  când  d du  peste  o  emisiuneă  
necunoscut .  Pe  toate  aparatele  de  radio  ce  se  vând  înă  
Statele Unite se afl  pe cadran dou  triunghiuri. În timp deă ă  
pace  nu  folosesc  la  nimic.  Dar,  în  caz  de  atac  atomic, 
emi toarele  guvernamentale  urmeaz  s  func ioneze  peţă ă ă ţ  
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aceast  lungime de und  pentru a da ultimele consemne deă ă  
securitate.

Ori, în acea frumoas  duminic  de august, când acul seă ă  
opri în fa a triunghiului, o voce grav  se f cu auzit :ţ ă ă ă

„…Acesta este un apel oficial. V  vorbeşte Samuel Brown,ă  
guvernatorul statului California. Nişte sabotori au reuşit să 
otr veasc  mai multe rezervoare de ap  din California deă ă ă  
Sud. Orice persoan  care va folosi apa de la robinet este, înă  
acest moment, în primejdie de deces imediat.”

În  bar  se  auzi  un  zgomot  cristalin:  barmanul  tocmai 
sc pase paharul cu ap  pe care-l inea în mân . Se îndep rtă ă ţ ă ă ă 
de robinet de parc  ar fi fost un şarpe. Şi, desf când o sticlă ă ă 
de J&B, d du repede pe gât o duşc  – cea mai mare din via aă ă ţ  
sa.

— În numele lui Dumnezeu! fu singurul lucru pe care putu 
el s -l articuleze.ă

În  aceleaşi  moment,  elicopterul  ajungea  deasupra 
rezervoarelor. Nu se z rea înc  nici o maşin  de poli ie. Erauă ă ă ţ  
primii.

Cu gesturi parc  sincronizate, Steve şi Robert îşi scoaseră ă 
carabinele şi le montar .ă

Elicopterul  se  leg na  la  zece  metri  de  sol,  aşteptândă  
ordinele lui Malko. Zgomotul rotorului inunda zona şi oamenii 
ieşeau în pragurile caselor, s  vad  ce se întâmpl .  Dacă ă ă ă 
Tacata era înc  în interior, în nici un caz nu se putea puneă  
problema s  fie lua i prin surprindere.ă ţ

Malko se sim ea rece ca un aisberg. În decursul existen eiţ ţ  
sale agitate, i  se întâmplase de pu ine ori  s  doreasc  sţ ă ă ă 
ucid . Dar. De data aceasta vroia pielea japonezului. Fie şiă  
numai din cauza lui Felipe.

— S  coborâm, ordon  el. Ne l sa i jos pe mine şi pe Steveă ă ă ţ  
şi  apoi  v  ridica i  s  vede i  ce  se  mai  întâmpl .  Robertă ţ ă ţ ă  
r mâne cu dumneavoastr .ă ă

Elicopterul  ateriz  într-un  nor  de  praf.  Malko  s ri  josă ă  
primul. Steve îl urma îndeaproape. Stupefia i, începur  s  seţ ă ă  
adune curioşii.  Se  oprir  îns  când v zur  armele.  Numaiă ă ă ă  
Malko nu-şi scosese pistolul.

— S  intr m, îi spuse el lui Steve. Îns -i mai mult ca sigură ă ă  
c  au plecat de-aici. Doar nu era s  ne aştepte.ă ă
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Intrarea de la Water Department sem na cu intrarea uneiă  
vile din suburbii. Totul era calm. Malko ap s  clan a şi intră ă ţ ă 
în birou. Lâng  el, Steve, cu degetul pe tr gaciul carabinei,ă ă  
era încordat ca o fiar  de prad .ă ă

Micul birou era într-o dezordine infernal . În spatele unuiă  
birou  r sturnat  se  afla  un  cadavru.  Întins  pe  podea.  Eraă  
îmbr cat  într-o  uniform  gri.  Malko  îl  întoarse  cu  vârfulă ă  
piciorului:  era func ionarul  de la  birou.  Fusese ucis  cu unţ  
glonte în ceaf . Fa a sa era calm  şi avea o expresie un pică ţ ă  
mirat . De obicei nu se dau spargeri la rezervoarele de ap …ă ă

De  sus,  din  elicopter,  Malko  cercetase  dispunerea 
cl dirilor. Deschise o uş  ce d dea într-un culoar lung şi-iă ă ă  
f cu semn lui Steve s -l urmeze. De data asta, inea în mână ă ţ ă 
pistolul cel lung şi  sub ire. Şi-şi  dorea din toat  inima s -lţ ă ă  
vad  pe Yoshico Tacata înainte ca Steve s -l poat  z ri.ă ă ă ă

Cei  doi  b rba i  ajunseser  în  corpul  de  cl dirii  ceă ţ ă ă  
ad postea rezervoarele. Acestea erau îngropate în p mânt şiă ă  
legate între ele prin nişte sisteme de filtraj.  Nu se vedea 
decât un fel de bazin cu latura de vreo doisprezece metri, în 
care se vedea apa curgând cu toat  viteza.ă

Malko se opri la margine. În afar  de clipocitul apei, nu seă  
mai auzea nici un zgomot. Acoperindu-se reciproc, Malko şi 
Steve scotocir  fiecare cotlon al cl dirii.ă ă

Fur  întrerup i  în  mijlocul  cercet rilor  de  un  vacarmă ţ ă  
îngrozitor, provenit din exterior. Se auzeau urlete de sirene şi 
scâr âit de frâne. Soseau înt ririle cerute de Malko.ţ ă

Câteva  momente  mai  târziu,  o  mic  armat  îşi  f ceaă ă ă  
apari ia în camera în care se aflau Malko şi Steve. Fu cât pe-ţ
aci s  se transforme totul  într-o b t lie general .  Poli iştiiă ă ă ă ţ  
erau cam nervoşi.

Clarke  trimisese  treizeci  de  tipi  aleşi  pe  sprâncean .ă  
Scotocir  fiecare ungher al cl dirii, dar nu descoperir  decâtă ă ă  
dou  pisici vagaboande şi o gr mad  de şobolani graşi. Dară ă ă  
nici  urm  de  japonez  şi  de  complicele  s u.  Dezam gi i,ă ă ă ţ  
poli iştii se învârteau de colo-colo, cu armele preg tite. Totulţ ă  
fusese verificat; dac  Tacata mai era acolo, ori z cea înecată ă  
pe fundul rezervorului, ori fusese luat de ap  şi dus la vale peă  
enormele conducte de canalizare care alimentau oraşul San 
Diego.
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— Inutil s  mai pierdem timpul pe-aici, concluzion  Malko.ă ă  
Probabil c  sunt deja în drum spre Los Angeles.ă

Aruncând o ultim  privire asupra cuvelor acelora imense,ă  
Malko plec . Controlaser  chiar şi  suprafa a apei. Nu erauă ă ţ  
mai  mult  de  dou zeci  de  centimetri  între  ap  şi  capaculă ă  
rezervorului. Şi nu se vedea nici cea mai mic  ascunz toare.ă ă

Elicopterul  era  tot  acolo,  învârtindu-se  în  mod  inutil 
deasupra rezervoarelor. Malko se sui într-o maşin  de poli ieă ţ  
şi i se al tur  lui Clarke.ă ă

Acesta era în biroul şerifului din San Diego. Era acolo o 
atmosfer  de r zboi civil. Tipi înarma i intrau şi ieşeau f ră ă ţ ă ă 
încetare. Pe harta imens  a regiunii, şeriful marca puncteleă  
de supraveghere cu stegule e minuscule. Clarke, tol nit într-ţ ă
un fotoliu, cu fa a obosit , cu o cutie de bere în mân , îiţ ă ă  
întinse lui Malko o buc ic  de hârtie.ăţ ă

— Lat  cât ne-a costat pân  acum domnul Tacata, zise elă ă  
cu am r ciune.ă ă

Malko  arunc  o  privire  pe  cifre:  8  793  de  persoaneă  
muriser  între orele unsprezece şi dou sprezece şi jum tate.ă ă ă  
Şi  acesta nu era decât un prim recens mânt. Dac  Tacataă ă  
ajungea la Los Angeles, cifrele trebuiau înmul ite cu zece.ţ

Şeriful îl lu  pe Malko de bra .ă ţ
— Nu se poate s  treac  prin ochiurile plasei, zise el furios.ă ă  

Uita i-v  pe hart :  nu sunt decât trei  drumuri  pe care seţ ă ă  
poate pleca de aici: şoseaua 80 c tre El  Centro, care i-ară  
îndep rta îns  de Los Angeles şi c tre nord şoselele 101 şiă ă ă  
395. În rest se întinde deşertul. De azi diminea  control mţă ă  
fiecare vehicul care iese din oraş – inclusiv portbagajul. Am 
aranjat baraje succesive pe tot teritoriul, pân  la Escondido şiă  
Ocean Side. Dar este imposibil s  fi avut timp s  ajung  până ă ă ă 
acolo. Ne-am apucat s  scotocim toate casele din regiuneaă  
San Diego. Toat  lumea ne sprijin .  Aşa c  a  trebuit  s -iă ă ă ă  
sf tuiesc pe to i cei cu pielea galben  s  nu se arate preaă ţ ă ă  
mult. Nu e nici jum tate de or  de când un muncitor chineză ă  
era  cât  pe ce s  fie  linşat  de mul ime la  Mission Beach.ă ţ  
Elicopterele  armatei  inspecteaz  deşertul  centimetru  cuă  
centimetru. Radioul şi televiziunea difuzeaz  din sfert în sfertă  
de or  semnalmentele clien ilor noştri. Statul a oferit o primă ţ ă 
de o sut  de mii de dolari pentru capturarea japonezului – viuă  
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sau mort.  Crede i-m ,  este cel  mai  frumos apel  la  sim ulţ ă ţ  
civic. To i oamenii care ştiu s  se serveasc  de-o puşc  suntţ ă ă ă  
la pând  în acest moment. O s  continu m şi  noaptea, laă ă ă  
lumina farurilor.

Cu cartuşiera plin  de buzun raşe lucioase, enormul s uă ă ă  
Colt cu mâner sidefiu şi c maşa kaki, p tat  de transpira ieă ă ă ţ  
la  subra ,  şeriful  p rea  personificarea  legii  şi  a  puteriiţ ă  
administrative.

Şi totuşi Malko era neliniştit. Japonezul era al dracului de 
iste  şi nu avea nimic de pierdut.ţ

— V-a i gândit la aeroport? îl întreb  Malko.ţ ă
Şeriful îi propti un deget – ca un drug de fier – în burt .ă
— Nici un avion nu decoleaz  f r  s  fie cercetat pân -nă ă ă ă ă  

vârful  aripilor.  Şi  sunt  patru  puşcaşi  marini  care  p zescă  
avioanele civile sta ionate acolo.ţ

Nu  aveai  de  ce  s  te  plângi.  Nu  se  mai  pomenise  oă  
vân toare de oameni de o asemenea amploare de la r pireaă ă  
lui  Lindbergh. Şi  totuşi,  cei care puseser  la cale porc riaă ă  
asta mai erau înc  în via . Dac  Tacata reuşea s  scapeă ţă ă ă  
printre  ochiurile  acestei  adev rate  plase  pe  care  i-oă  
întinseser , nu mai era nimic de f cut: putea lovi oriunde, deă ă  
la Los Angeles la New York.

— Malko! Te-ai întors aşadar!?
Era generalul Higgins. Venea de la Guadalajara şi inuse sţ ă 

supravegheze personal opera iunile.ţ
— Bravo, zise el. Din p cate, nenorocitul la de japonez aă ă  

avut timp s  fac  victime. Dar a venit aici urm rit şi o s -lă ă ă ă  
încol im. Mul umit  ie.ţ ţ ă ţ

— Şi  mul umit  unui  b iat  ce  se  numea Felipe  Chano,ţ ă ă  
spuse Malko. Care a murit din cauza asta. Şi f r  de care n-ă ă
aş fi reuşit s  fac nimic.ă

Generalul d du din cap.ă
— Voi face tot ce-mi spui tu. Pentru început, va avea cea 

mai  frumoas  înmormântare care-a  avut  loc  vreodat  peă ă  
coasta de vest. M  voi ocupa chiar eu de asta.ă

Malko ar  fi  preferat s  goleasc  o  sticl  de tequilla cuă ă ă  
Felipe, dar acestea sunt lucruri  pe care militarii  nu le pot 
pricepe.

Malko se hot rî s  se odihneasc  un pic. li l s  în birou peă ă ă ă ă  
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Clarke şi pe Steve – care îl urm rea ca o umbr  – şi trecuă ă  
într-una din camerele al turate s  se întind  pu in. Îl dureaă ă ă ţ  
tot corpul. A ipi f r  s  fi apucat s -şi termine sandvişul.ţ ă ă ă ă

Când deschise ochii era deja noapte. Îşi privi cu dezolare 
costumul  p tat  şi  mototolit.  Ce via !  În  meseria  asta nuă ţă  
puteai s  mori ca un gentleman. Te b teai ca un tic los şiă ă ă  
mureai la fel.

Cu gura amar  şi  capul ca un pepene, trecu în cameraă  
cealalt . Şeriful era acolo, împreun  cu Clarke, Steve şi al iă ă ţ  
doi b rba i.ă ţ

— Ei? întreb  Malko.ă
Şeriful ridic  o mân  mare ca o cazma şi o l s  s  cad  peă ă ă ă ă ă  

birou.
— Nimic.  S-au  evaporat  pur  şi  simplu.  Am scotocit  tot 

oraşul.  Am cercetat  pân  şi  cargourile  trase la  chei.  To iă ţ  
locuitorii din San Diego sunt în alert . N-am fost niciodată ă 
ajuta i în felul acesta. Cânt despre baraje – opresc pân  şiţ ă  
pisicile vagaboande...

Şi totuşi Tacata nu putuse s  se volatilizeze!ă
Deodat , Malko avu o inspira ie. Mayo era un indian. Aşaă ţ  

c  n-ar fi fost deloc ciudat s  fi gândit într-un mod tipic raseiă ă  
sale. Deci…

— Veni i  cu  mine,  îi  ordon  Malko  lui  Steve,  facem  oţ ă  
plimbare.

Docil, ucigaşul îşi lu  valijoara şi-l urm . Dac  Malko aveaă ă ă  
dreptate, trebuia s -şi încerce norocul singur – sau aproape…ă  
Dar nu era oare prea târziu deja?

Luar  una  din  maşinile  şerifului.  Într-un  sfert  de  oră ă 
ajunser  în fa  laă ţă  Water Department. Curioşii disp ruser  şiă ă  
în cl dire nu se mai vedea nici o lumin .ă ă

Steve se întoarse uimit c tre Malko.ă
— Vre i s -mi spune i totuşi ce idee ave i? Cl direa a fostţ ă ţ ţ ă  

cercetat  azi diminea .ă ţă
— Nu în întregime, spuse Malko zâmbind. Am o idee. Ve iţ  

sta  afar  cu  puşca  cu  infraroşu.  Nu  mişca i  orice  s-ară ţ  
întâmpla. Dac  ies ceilal i doi, omorâ i-i f r  soma ie şi veni iă ţ ţ ă ă ţ ţ  
s  m  c uta i dup  aceea… Deşi probabil c  va fi prea târziu.ă ă ă ţ ă ă

Ucigaşul  nu  coment .  Fusese  bine  dresat.  Se  post  înă ă  
spatele unei tufe de verdea  şi aştept , ghemuit în umbr .ţă ă ă
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Malko ocoli cl direa. În spate, la primul etaj, se vedea oă  
fereastr  deschis . Se c r  cu destul  uşurin  şi intr  într-ă ă ăţă ă ă ţă ă
o camer  mare, a c rei uş  d dea în culoarul ce ducea laă ă ă ă  
rezervoare. Cu excep ia clipocitului apei, nu se auzea nici unţ  
zgomot.

Îşi scoase pistolul şi-l arm . Apoi porni uşurel de-a lungulă  
culoarului.  Cu pu in noroc –  şi  dac  avea dreptate –  va fiţ ă  
primul care va trage.

Era o bezn  de nep truns. Ajunse în fa a celui mai mareă ă ţ  
dintre  rezervoare  şi  se  apropie  de  margine.  Tocmai  se 
preg tea s -şi aprind  lanterna pentru a lumina apa, când ună ă ă  
bra  de o el îl prinse de gât pe la spate, în timp ce un altul îlţ ţ  
inea strâns de ceaf .ţ ă

— Nu mişca i, Senor, murmur  o voce pe care o cunoşteaţ ă  
prea bine, sau v  frâng vertebrele cervicale.ă

Era o priz  clasic  de karate. O priz  mortal .  Avuseseă ă ă ă  
dreptate, dar fusese imprudent. Malko nu crezuse c  Mayo seă  
putea mişca f când aşa de pu in zgomot.ă ţ

— L sa i pistolul, ordon  mexicanul.ă ţ ă
Malko se supuse. Arma c zu pe pardoseal .ă ă
Imediat,  o  umbr  minuscul  âşni  din  obscuritate şi  seă ă ţ  

aplec  s  ridice pistolul.ă ă
— Ştiam c  ve i  veni  la  întâlnire,  rânji  japonezul.  Şi  vă ţ ă 

aşteptam.
— Ce-o  s  face i  acum? întreb  Malko.  Tot  oraşul  esteă ţ ă  

încercuit.
Japonezul avu un zâmbet ciudat şi trist.
— O s  v  ucid, dar nu mai înainte de a v  folosi pentru aă ă ă  

ieşi din cursa asta. Şi apoi îmi voi continua misiunea. Ast ziă  
este 6 august. O dat  de care locuitorii oraşului San Diego îşiă  
vor aduce aminte aşa cum şi la Hiroshima oamenii îşi aduc 
aminte de ziua de 6 august 1945… Nu sunt singur. Mai am 
înc  – în ara asta – mul i prieteni care m  vor ajuta.ă ţ ţ ă

Cei  trei  b rba i  se  profilau  ca  nişte  umbre  confuze  înă ţ  
întuneric. Malko se gândi la Steve. M car de n-ar veni  să ă 
vad  ce se întâmpl !ă ă

— Vamos, Senor Tacata, propuse mexicanul.
Yoshico Tacata îi  propti  lui  Malko în  spate propriul  s uă  

pistol.
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— Vom ieşi to i împreun . La cel mai mic gest necugetatţ ă  
v  lichidez. Sunte i scutul meu… Da i-i drumul!ă ţ ţ

Pornir  c tre ieşire în şir  indian, cu Malko în frunte. Laă ă  
parter f cur  un scurt popas.ă ă

— Ave i maşin ? întreb  Tacata.ţ ă ă
— Da.
— Ati venit singur?
— Da.
Japonezul îi trase un picior.
— Min i i!ţ ţ
— Atunci de ce m  mai întreba i?ă ţ
— Dac  schi a i  cel  mai  mic  gest,  dumneavoastr  ve iă ţ ţ ă ţ  

muri primul. Gândi i-v  la asta!ţ ă
Mayo deschise uşa şi ieşi, cu pistolul în mân . În spate,ă  

Tacata îl inea pe Malko sub amenin area armei, în timp ce înţ ţ  
cealalt  mâna îşi inea veşnica valiz .ă ţ ă

Malko în l  o rug  t cut  c tre cerul înstelat. Steve aveaă ţă ă ă ă ă  
ordin s  trag  dac  ieşeau ceilal i, dar nu era prev zut ca el,ă ă ă ţ ă  
Malko, s  ias  cu ei.ă ă

Micul  convoi  f cu  câ iva  paşi  c tre  maşina  agentuluiă ţ ă  
secret. Dar,  dup  toate aparen ele, instruc ia militar  nu-iă ţ ţ ă  
anchilozase lui Steve toate reflexele… Deodat . Mayo d duă ă  
drumul la pistol şi-şi duse mâna la cap. Apoi se r suci şi c zuă ă  
ca un buştean, cu un glon  în ochi.ţ

Nu se auzise nici un zgomot. Din cauza obscurit ii. Mayoăţ  
şi  japonezul  nu-şi  luaser  precau iile  necesare.  Nu  seă ţ  
gândiser  c  se  puteau  folosi  şi  amortizor  de  zgomot  şiă ă  
lunet  cu infraroşu în acelaşi timp…ă

Japonezul ezit  o secund . Apoi se lipi de Malko.ă ă
— Ne-a i f cut-o! şuier  el. Dar nici dumneavoastr  n-o sţ ă ă ă ă 

supravie ui i…ţ ţ
Malko fu scuturat de un fior la gândul c  Steve avea ordină  

s -l împuşte pe Tacata cu orice pre  şi c  ar putea s -l atingă ţ ă ă ă 
chiar  şi  prin  corpul  lui.  Se  încord  în  aşteptarea  şoculuiă  
glon ului.ţ

Tacata prelu  ini iativa. Cu o lovitur  îl trimise pe Malko laă ţ ă  
p mânt.ă

Trase de trei ori. Malko sim i în piept impactul celor treiţ  
lovituri. Fa a japonezului se strâmba la un metru de el. Darţ  
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se auzi  un şuierat extrem de uşor  şi  Tacata f cu un saltă  
caraghios. Un jet de sânge îi âşni din gât. Încerc  s  tragţ ă ă ă 
înc  o dat , dar pistolul îi c zu din mân . Fugi în zigzag c treă ă ă ă ă  
maşin , inând strâns valiza în mân .ă ţ ă

Carabina implacabil  a lui Steve îl urm rea. Un glonte i seă ă  
înfipse în spate şi sc p  valiza, care c zu şi se deschise.ă ă ă

Reuşi  s  mai fac  câ iva paşi.  Dou  gloan e îl  lovir  înă ă ţ ă ţ ă  
rinichi. C zu şi se târî înc  câ iva metri, ca o pisic  cu şiraă ă ţ ă  
spin rii zdrobit , dup  care se pr buşi pe spate.ă ă ă ă

Steve ieşi încet din tufişul în care se ascunsese. Înainte de 
toate  îşi  reînc rc  arma.  Venea  o  maşin .  Aceasta  frână ă ă ă 
brusc în fa a celor trei corpuri întinse pe şosea. Era totuşi unţ  
spectacol  mai  pu in  obişnuit  în  acest  cartier  reziden ial…ţ ţ  
Când Steve ieşi din umbr  cu carabina în mân , şoferul nuă ă  
mai ezit . Porni fulger tor în marşarier şi disp ru.ă ă ă

Maşina poli iei avea o sta ie de emisie-recep ie. Steve oţ ţ ţ  
porni şi-l chem  pe şerif.ă

Cinci minute mai târziu, prima maşin  de patrulare soseaă  
în urlete de siren . Nimic nu se mişcase. Când primul poli istă ţ  
ieşi din maşin , Steve, discret, îşi demont  carabina şi o puseă ă  
la loc în valiz .ă

Clarke  şi  şeriful  sosir  împreun  cu  generalul.  Dejaă ă  
fuseser  aprinse proiectoare pentru a lumina scena. P rea că ă ă 
este repeti ia pentru turnarea unui film poli ist.ţ ţ

— E mort? întreb  Clarke ar tând spre Malko.ă ă
Steve ridic  din umeri.ă
— Aşa pare. A primit trei gloan e în stomac, de aproape.ţ  

Nu am putut face nimic.
Şeriful  şi  Clarke  îngenunchear  lâng  el.  Cu  respect,ă ă  

şeriful lu  mâinile lui Malko şi i le încruciş  pe piept.ă ă
— P rea un tip de treab , zise el.ă ă
În momentul acela, Malko se mişc  şi deschise ochii. Apoiă  

vomit  pe genunchii şerifului.ă
Dup  o jum tate de or  Malko îşi revenise complet. Zona,ă ă ă  

în care avusese loc confruntarea, unde se aflau acum mai 
bine de cinci sute de persoane era încercuit  de bariere deă  
poli işti. Clarke se uita la agentul secret de parc  ar fi fost oţ ă  
fantom . Malko sim i c  le datoreaz  o explica ie.ă ţ ă ă ţ

— Nu-mi  înc rcasem  pistolul  cu  cartuşele  cu  cianur ,ă ă  
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explic  el, ci cu cele de gaz somnifer. Vroiam s  încerc s -lă ă ă  
prind pe  Tacata viu,  pentru a  încerca s  aflu  care-i  suntă  
contactele aici,  în ar .  Dac  Steve ar fi  tras mai întâi înţ ă ă  
japonez, acum aş fi mort…

— Am tras în cel care mi s-a p rut cel mai periculos, îiă  
anun  calm Steve. Asta a fost şansa dumneavoastr .ţă ă

Malko  se  ridic  cu  greutate.  Îi  era  înc  grea  şi  peă ă ţă  
deasupra costumul s u de alpaga era mototolit, murdar şiă  
rupt. O adev rat  ruşine. Dar era în via .ă ă ţă

Datorit  proiectoarelor poli iei era lumin  ca ziua. Malkoă ţ ă  
se apropie încet de corpul japonezului.

Mort, p rea înc  şi mai mic ca de obicei. Întins pe spate,ă ă  
cu ochii deschişi, îşi pierduse r utatea din priviri şi p rea maiă ă  
degrab  obosit.  Ce  nebun,  s  cread  în  r zboiul  s uă ă ă ă ă  
personal,  dou zeci  şi  cinci  de  ani  dup !  Dar,  din  cauzaă ă  
nebuniei sale, sute de oameni care nu ineau s  participe laţ ă  
lupta sa de gueril  muriser  f r  s  fi ştiut m car de ce.ă ă ă ă ă ă

Murise şi Felipe, care-şi d duse via a pentru el.ă ţ
Murise Christina! Malko avea înc  pe buze gustul dulce-ă

amar al um rului ei.ă
Lâng  japonez, valiza se deschisese în c dere, dar nimeniă ă  

nu îndr znise înc  s  o ating . Malko îngenunche şi desf cuă ă ă ă ă  
capacul.  În untru  se  aflau  cinci  flacoane  teribile  de  CX3,ă  
învelite  într-un  strat  protector  de  vat .  Al  şaselea  f cuseă ă  
ravagiile din San Diego. Şi  dac  nu l-ar fi  oprit nimeni peă  
Tacata…

Cu  precau ie,  agentul  lu  în  mân  unul  dintre  tuburi.ţ ă ă  
Pentru o frac iune de secund , sim i dorin a de a le spargeţ ă ţ ţ  
pe toate de cimentul  şoselei  şi  de a  sp la totul  cu jeturiă  
puternice, ca s  dispar  orice urm  a acestui coşmar. Dar eraă ă ă  
o copil rie. CX 3-ul se fabrica acum în serie. În curând se voră  
face şi pilule, pentru ca sabotorii s  le poat  folosi mai uşor,ă ă  
la  scar  artizanal .  Malko se  gândi  cu  ur  la  generalii  şiă ă ă  
savan ii care se jucau în legea lor de-a r zboiul, f r  s  seţ ă ă ă ă  
preocupe de victimele pe care le puteau provoca.

Puse flaconul la loc şi închise valiza. Mişcând-o, z ri cevaă  
neaşteptat: o cutie mare de fulgi  de porumb, nedeschis .ă  
Tacata nu avusese timpul s -şi ia ultima cin .ă ă

Clarke îl smulse pe Malko din medita ie:ţ
192



— Spune i-mi, cum a i f cut pentru a-i g si pe tipii noştri?ţ ţ ă ă  
Şi unde erau? Cl direa a fost cercetat  de sus pân  jos. Nuă ă ă  
ave i puteri magice şi totuşi…ţ

— Nu, dar memoria înc  m  ajut , spuse Malko. Când aă ă ă  
fost  evident  c  Tacata şi  Mayo disp ruser ,  m-am gândită ă ă  
imediat c  nu putuser  s  plece din oraş. Ochiurile plaseiă ă ă  
erau mult prea strâmte.

— Da, dar asta nu v  spunea unde sunt.ă
— Bineîn eles. Dar  mi-am adus aminte c  Mayo era peţ ă  

jum tate indian. Şi indienii aveau un truc pe care japonezii l-ă
au preluat în  timpul campaniei  din Birmania,  pentru a se 
ascunde în jungl  la apropierea unei patrule. Se întindeau peă  
fundul unui râu nu prea adânc şi respirau cu ajutorul unui tub 
de bambus.

Clarke pufni în râs.
— Bine, dar San Diego nu e în jungl !ă
— Nu, dar în rezervoare era ap  şi am remarcat şi nişteă  

tuburi  de  plastic  rezemate  de  perete  lâng  rezervorulă  
principal.  Nu  puteam  şti câte tuburi  erau  înainte  şi  pe 
moment nu m-am gândit. Apoi, când am trecut în revist  totă  
ce  se  petrecuse,  mi-am amintit  toate  aceste  detalii.  Mi-a 
ap rut  în  fa a  ochilor  imaginea  acelor  tuburi…  Cuă ţ  
aproxima ie, erau de aceeaşi în l ime cu nivelul apei. Deciţ ă ţ  
cei doi b rba i se ascunseser  la fund. evile lor erau lipiteă ţ ă Ţ  
de margine. Între capac şi ap  era suficient spa iu pentru a leă ţ  
permite respira ia. Şi apoi recircula ia apei înl turase oriceţ ţ ă  
risc de contaminare. Era ascunz toarea ideal ! Imediat ceă ă  
am plecat,  au ieşit  la  suprafa  şi  au  aşteptat  momentulţă  
favorabil pentru a fugi.

Mai toat  lumea se adunase în jurul lui  Malko. Şeriful îlă  
privi cu reproş:

— De ce a i mers singur, sau, m  rog, aproape singur?ţ ă
— Trebuiau  lua i  prin  surprindere.  Era  cea  mai  bunţ ă 

ocazie. Şi a mers. Acum, dac  cineva doreşte s -mi ofere ună ă  
pat, ar fi binevenit.

În dou zeci de secunde, Malko avu de ales între atâteaă  
paturi  încât  ar  fi  stârnit  cu  siguran  pân  şi  invidiaţă ă  
Mesalinei. Se tol ni în fundul unei maşini de poli ie şi se l să ţ ă ă 
condus la cel mai bun hotel din San Diego, hotelul Fairmont.
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Se  dezbr c  rapid,  se  pr buşi  pe  pat  şi  adormiă ă ă  
instantaneu.  Fu  trezit  de  soneria  insistent  a  telefonului:ă  
profesorul Alsop îl  suna din Washington pentru a-l  felicita, 
uitând complet de diferen a de fus orar.ţ

Malko îi închise savantului telefonul în nas, înso ind gestulţ  
cu un potop de injurii alese, americane, turceşti şi vieneze. 
Alsop se bâlbâi de uimire zece minute încheiate, dar Malko 
nu avea s  afle niciodat  acest lucru.ă ă

Când se trezi, lumina soarelui se rev rsa în camer . Ridică ă ă 
receptorul telefonului, comand  ceai cu pâine pr jit ,  ceruă ă ă  
ziarele  şi  spuse  s  i  se  duc  costumul  la  cur at.  Toateă ă ăţ  
lucrurile îi r m seser  la Acapulco, laă ă ă  Hilton.

Ziarele  povesteau  despre  Tacata  cu  litere  enorme  şi 
articole  lungi  erau  consacrate  victimelor  din  San  Diego. 
Niciodat  nu  se  întâmplase  în  San  Diego  o  asemeneaă  
catastrof : la ultimul bilan  se înregistraser  peste 30000 deă ţ ă  
mor i!ţ

Niciun cuvânt despre Malko în ziare! Victoria apar inea înţ  
mod oficial şerifului ajutat de fidelii s iă  deputies.

Malko n-avea chef s  r mân  în acest oraş. Înghi i rapidă ă ă ţ  
micul dejun, d du câteva teă lefoane pentru a-l linişti pe Clarke 
şi pe general asupra sor ii sale şi plec  la aeroport. Pentru a-ţ ă
şi  încheia misiunea îi  mai r mânea înc  un mic detaliu deă ă  
rezolvat.

G si  cu  uşurin  un  avion  spre  Los  Angeles,  de  undeă ţă  
decol  din  nou.  Trei  ore  mai  târziu,  cu  un  Coronado  ală  
companiei Western Airlines, pe trei sferturi gol.

Timpul  era  minunat.  Pe  sub  aripile  avionului  se  vedea 
coasta s lbatic  şi accidentat  a Californiei de Sud, regiuneaă ă ă  
cea  mai  dezolant  a  Mexicului.  Stâncile  f cur  apoi  locă ă ă  
junglei  şi  Malko  se  aplec  asupra  hubloului.  Pentru  aă  
contempla imensa pat  verde. Ar fi vrut s  recunoasc  satulă ă ă  
Los  Mochis.  Cu greu putea crede c ,  numai  cu  dou  zileă ă  
înainte, aruncase o bomb  atomic  asupra unui luminiş dină ă  
aceast  jungl , unde se mai putea înc  vedea corpul ars ală ă ă  
Christinei.

Avionul ateriz  f r  probleme la Mexico City la ora 19.29,ă ă ă  
ora local . De data asta nimeni nu-l mai aştepta pe Malko. Seă  
îndrept  c tre hotelulă ă  Maria-Isabel şi ceru o camer  la etajulă  
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şapte.

La  Chulavista,  în  suburbia oraşului  Mexico,  erau pu ineţ  
posibilit i  de  distrac ie.  Exista  doar  un  cinematografăţ ţ  
ambulant,  care  d dea  spectacole  o  dat  pe  s pt mân .ă ă ă ă ă  
Astfel, când preotul afiş  la poarta bisercii c  a doua zi se vaă ă  
ine o slujb  special , cu cânt re i, pentru odihna sufletuluiţ ă ă ă ţ  

lui  Felipe  Chano,  decedat  într-un  accident  de  automobil, 
vestea se r spândi fulger tor.ă ă

A doua zi, toate femeile din sat erau acolo, cu broboadele 
negre pe cap: veniser  chiar şi câ iva b rba i, dintre cei ceă ţ ă ţ  
nu mergeau ia munc . To i r mâneau mu i de uimire înc  deă ţ ă ţ ă  
la intrare: niciodat  nu fuseser  atâtea flori în mica biseric ,ă ă ă  
care de obicei n-avea alte ornamente decât desenele naive, 
pe lemn.

Erau  flori  peste  tot,  jerbe  de  orhidee  s lbatice,  crini,ă  
gladiole şi  chiar flori pe care localnicii nu le mai v zuseră ă 
niciodat . Dar, ceea ce-i fascina în mod deosebit pe cei deă  
prin p r ile locului era covorul. Un covor roşu, lung, întins deă ţ  
la  uş  pân  la  altar,  gros  şi  moale,  pe  care  s teniiă ă ă  
îngenuncheau cu voluptate.

— E ca la catedral ! murmur  o b trân  care fusese dejaă ă ă ă  
la Mexico.

B trânul  preot  se  împ una,  în  fa a  surprizei  lor.  Acestă ă ţ  
covor necesitase trei ore de negocieri abile cu preotul de la 
Sainte-Marie-Des-Cimes. Confratele s u îi extorcase pân  laă ă  
urm  100  de  pesos  şi  promisiunea c  nici  o  pat  nu  vaă ă ă  
murd ri capodopera sa, care nu era de fapt decât o vecheă  
mochet  de scar , cump rat  de ocazie de la guvern.ă ă ă ă

Când începu slujba, se auzi un „Oh” sugrumat de pietate: 
din col ul stâng se în l a sunetul scâr âitor al unui instrumentţ ă ţ ţ  
antic acompaniat de vreo dou sprezece voci de copii. Existaă  
deci  chiar  şi  un  cor.  Armoniul  era  şi  el  împrumutat  de 
b trânul preot.ă

În fa a unei asemenea m re ii, v duva şi copii fur  da iţ ă ţ ă ă ţ  
uit rii. Câteva femei ieşir  cu discre ie şi  convocar  restulă ă ţ ă  
locuitorilor satului la spectacol.

Apoteoza avu loc când se trecu prin fa a sicriului. Se aflaţ  
acolo o imens  coroan  de doi metri diametru, cu o singură ă ă 
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inscrip ie:ţ  A su amigo, Felipe, Malko Linge.
S tenilor li se umfla pieptul de mândrie la gândul c  Felipeă ă  

al  lor  putuse  avea  un  prieten  aşa  de  bogat  pentru  a-şi 
permite  asemenea  cheltuieli.  În  ochii  lor  el  nu  fusese 
niciodat  decât un poli ai insignifiant, care tr gea mâ a deă ţ ă ţ  
coad .ă

Dar lumea fu în delir când, pe un ton de fals  modestie,ă  
preotul anun  c  de acum înainte, aceeaşi slujb  se va ineţă ă ă ţ  
în fiecare an.

Dup  slujb , fu asediat în sacristie de un grup de curioase,ă ă  
care doreau s  ştie cine era acest misterios donator. Preotulă  
ridic  bra ele c tre cer:ă ţ ă

— Habar n-am. E  un str in  pe care nu l-am mai  v zută ă  
niciodat  şi  c ruia  nu-i  cunosc  nici  m car  numele.  Înalt,ă ă ă  
blond, îmbr cat într-un costum negru lucios. Vorbea foarteă  
pu in şi purta ochelari mari de soare care-i ascundeau ochii.ţ  
Mi-a l sat o sum  de bani pentru a putea ine slujba foarteă ă ţ  
mult  vreme şi, Dumnezeu s -l aib  în paz , nu voi risipi niciă ă ă ă  
un b nu . Dar nu mi-a spus de ce face toat  treaba asta.ă ţ ă

Nimeni  nu-l  remarcase  în  timpul  slujbei  religioase  pe 
necunoscutul blond, care st tea în picioare lâng  un stâlp. Înă ă  
momentul  în  care  b trânul  preot  stropi  coşciugul  cu  apă ă 
sfin it ,  str inul  îşi  f cu încetişor semnul crucii, primul dinţ ă ă ă  
vremea copil riei.ă

Apoi plec  în vârful picioarelor, ieşi din biseric  şi se suiă ă  
într-un Chevrolet discret de culoare gri, îşi scoase ochelarii şi-
şi şterse lacrimile cu o batist  imaculat .ă ă
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Sfârşit

S.C. „Ion Cristoiu & Max Banush v  recomandă ă” SRL
TINERAMA
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